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gc KHonka ans Bbibopa Tpebyemoii Temnepatypsbl (8 BapuaHToB: 40°, 60°,
70°, 80° 85°,90° 95°, 100°)
Bbi6paHHaa TemnepaTypa COXpaHAETCA B MaMATH.

100°C KHonka 3anycka KunayeHus

°C
| OyHKUMA noforpeBa 3anyckaeTca yaepaHuem KHOMKM ﬂ nnn100°C
(3aropaetca 3Hauok «Moporpes»). OyHKUMA noaorpesa paboTaeT B
TeueHwne 1 vaca.

MHCTPYKLIAM NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

- [epen nepBbIM NCNONb30BaHNEM YCTPONCTBA BHUMATESIbHO
03HaKOMbTECb C HACTOALNUMUN MHCTPYKUMAMUN. YCTPONCTBO
npeaHa3HavYeHo ToNbKO Afs ObITOBOro NCMNob30BaHUA B
nomewyeHnn. NMponssoguTtenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a nNtoboe KoMmepYeCKoe UCMONb30BaHNE, HEMPABUITbHYHO
3KCnnyaTayuio unun HecobnogeHne MHCTPYKUMA. [apaHTnA B TaKnX
CNyyasax He NpUMeHAETCA.

+ YCTPOWCTBO He NpeAHa3HavYeHo Ana UCNoNb30BaHUA NNLAMMN
(BKNtoYyas aeTen) C orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHbIMU
NN YMCTBEHHBbIMU BO3MOXXHOCTAMMU, @ PaBHO NvLaMm C
HeJOCTaTKOM OrbiTa 1 3HAHWI, KpOMe CITyYaeB, Korga OHU
HaxoAATCA NOA NPUCMOTPOM UM 6binn 06yUYeHbI NCMONb30BaHUIO
YCTPOWCTBA INLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

« YCTPONCTBO U €ro WHYP NUTaHKA He JOXKHbl OblTb AOCTYMNHbI ANA
aeten mnague 8 ner.



+ Mlcnonb3oBaHme ycTponcTBa NMuamm C orpaHUyYeHHbIMN
bur3nyecknmmn, CEHCOPHbLIMM NN YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM,
a TakXe nogbmuy 6e3 O0CTaTOUYHOrO OMbITa 1 3HAHWI JOMyCKaeTcA
Npu YCNOBUK, YTO OHN HAaXOAATCA Nofd NPUCMOTPOM NM60 Bbinu
06yyeHbl NpaBunam 6e30MacHOro NCNosib30BaHUA YCTPOWNCTBA U
MOHUMAIOT CBA3aHHbIE C 3STUM PUCKMN.

+ He no3sonante getam nrpatb C yCTPONCTBOM.

+ YCTPONCTBO MOTYT MCMOSIb30BaTb AeTn CcTaplle 8 neT, ecnu
OHM HaxoAATCA NoJ NPUCMOTPOM, O3HAKOMJIEHbI C NPaBMIamm
6e30nacHOM 3KCNyaTaLmnmn yCTPOMNCTBA U MOHOCTbIO OCO3HAIOT
CBA3aHHble C 3TUM pUCKU. OUMCTKa 1 YXO[ 3a YCTPONCTBOM
MOXeT NPOBOAUTLCA AeTbMU CTapLue 8 fIeT Npu YC/I0BUM, YTO OHU
Haxo[ATCA Mo NPUCMOTPOM B3POCOro.

+ YCTPONCTBO NpegHa3HavyeHo TONbKO AnA AOMALLHEro
NCNONb30BaHNA.

+ YCTPONCTBO He NpefHa3HavyeHo AMA NCNosib30BaHWA B
NPUBEAEHHbIX HMXe CyyanX, rapaHTUA Ha KOTopble He
pacnpocTpaHaeTca.

— B KyXOHHbIX MoOMeLleHnAX, NpefHa3HauYeHHbIX AnA nepcoHana
MarasuHoB, B odpucax 1 B Apyrmx paboumx nomeLyeHunaAXx.

—Ha ¢epmax;

—KnneHTamu otenen, motenen n gpyrmx nogobHbIX mecTt
NPOXMBaHUA.

—B KOMHaTax 1 KBapTMpax, KOTopble CHAMAKTCA Ha KOPOTKNN
CPOK.

+ He HannBanTe B YanHWK BOAY Bbille MAaKCMMANbHOIO U HUXe
MWHUMAsIbHOIO YPOBHH.

+ Ecnun yanHuK nepenonHeH, BoAa MOKeT BbINIeCHYTbCA.

« NpepynpexaeHne! He oTKpbiBanTe KPbILKY, KOrga BoAa KUMNUT.

+ YanHWK JOMKeH NCNOJb30BaTbCA TOMbKO C 3aKPbITOM KPbILLKOW 1
TONbKO C Npuiaraemon NoACTaBKOW 1 GUILTPOM.

+ He norpy»<anTe yaH1K, NOACTaBKY, LWHYP NUTAaHNA U BUJIKY B BOOY
NNy Ny APYryio XKUAKOCTb.

+ He ncnonb3yinte YaHWK, eCnuv WHYP NUTAHUA U BUNKA UMELOT
noBpexaeHus. Bo n3bexaHve BOSHNKHOBEHMA ONACHOW CUTyaLunm
obpalariTecb ANA 3aMeHbl LWHYpPa NUTaHKA K MPOU3BOAMUTENIO, ero
CepBUCHOM cny»6e nnn KBannduumpoBaHHOMY CNeLrannCTy.



« He no3sonanTe getam nrpatb C yCTPONCTBOM.
« [1eT MOryT BbIMOSHATb OUNCTKY 1 OOCYKMBaHUE TONBbKO Noj
NMOCTOAHHbBIM MPUCMOTPOM B3POC/IOro.

« MPEAQYMNPEXKOEHWE! Bo nsbexxaHne nonagaHnsa »XnakocTtu
B pa3bem byabTe akKypaTHbl BO BPEMA YMCTKM YaHWKA, EFrO
HaNOJSIHEHWNA U BbIIMBAHWA BOAbI U3 HErO.

- CnepyinTte MHCTPYKLMAM MO OYNCTKE YCTPOMNCTBA.
— OTKNIOUYUTE YCTPONCTBO OT CETHU.
—He BbINONHANTE OUMCTKY YCTPOMCTBA, MOKA OHO HE OCTbIHET.
— InAa OUNCTKN NCMONb3YITE BNAXKHYIO TKaHb U ry6Ky.
—He norpy»anTte ycTpoOMCTBO B BOAY 1 He MOMeLLanTe nojg CTpyto

BOAbI.

- MPEAYNPEXAEHWE! Npn HenpaBunbHOM UCMONb30BaHUM
YCTPOMCTBA CYLLEeCTBYEeT ONAaCHOCTb NOSyYeHUA TPaBM.

 Nicnonb3ymnTe YanHUK TONbKO ANA KUMAYEHUA MNTbeBOWN BOAbI.

« MPEAYMNPEXKAEHWUE! NoBepXHOCTb HarpeBaTebHOro 3NemMeHTa
nocne NCNonb3oBaHUA JONTOe BPEMSA OCTAeTCA ropAYven.

« [lo Tex Nop, NOKa yCTPOMCTBO NMOSIHOCTbIO HE OCTbIHET, bepuTe ero
TOJIbKO 32 PYUKY.

+ YCTpONCTBO NpegHa3HauyeHo TONbKO A1 AOMALLHEero
NCNONb30BaHUA B MOMELLLEHUN Ha BblcoTe He 6onee 1000 m.

- [pegBapuTenbHO YyCTaHOB/IEHHbIE YPOBHU TeMMepaTypbl
LEeNCTBYIOT ANA U34enuna, NCnofib3yemMoro Ha BbicoTe 0
1000 M. Bbliwwe 3TOro ypoBHA MakcMMasibHOW TemnepaTypon,
oTobparkaeMon n3genem no oOKOHYaHUM Unkna, bygert
TemMmnepaTtypa KMneHusa, COOTBETCTBYIOLLAA BbICOTE
NCNoNb30BaHUA.

- [inA Bawen 6€30MacHOCTU YCTPOWCTBO OTBEYAET AENCTBYIOLUM HOPMaM 1 TpeOGOBaHKAM
(dnpeKTuBe 0 HU3KOM HanpsXeHuu, JupeKkTriBe 06 31eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH,
JuvpeKTrBe 0 MaTepuanax, HeNOCPeACTBEHHO KOHTaKTUPYIOLUX C MPOAYKTaMU MUTaHUA,
AunpekTriBe 06 OXpaHe OKpy»KatoLLeii cpeabl 1 Ap.).

« lMNopgkntoyaliTe yCTPOMCTBO TOMBKO K 3a3eMJIEHHON po3eTKe. Y6eauTech, UTo HanpsixKeHue,
YKa3aHHOe Ha 3aBOACKOI Tabnimuke yCTPOMCTBA, COOTBETCTBYET HANPAXKEHUNIO 311eKTPOCETU.

« Jio6as owrbKa Npu NOAKIYEHUN aHHYIMPYET rapaHTuIo.

« TapaHTuA He pacnpoOCTpaHAETCA Ha YalHUKY, KOTopble He paboTaloT unu paboTatoT Nioxo r3-3a
OTKa3a OT PerynsapHOro yaaneHna Hakunu.

» He ponyckaiiTte cBrcaHuWA WHYypa B MecTax, JOCTYMHbIX ANA feTel.

+ BblHVMMas BUNKY 13 PO3ETKM, HE TAHUTE 3a LUHYP.

+ Jlilo6oe BMeLaTeNnbCTBO, KPOME UMCTKU U NMOBCEAHEBHONO YXOa, KOTOPblE MOXKET BbINOHATb
nonb30BaTeNb, JOJKHO OCYLLECTBATLCA CneLmancTaMm aBTOPM30BaHHOMO CEPBICHOTO
LeHTpa.



+ Bce ycTponcTBa NpoXoAAT CTPOrui KOHTPONb KayecTsa. [1poueaypbl KOHTponA
npegycmaTprBaloT GpakTyeckme UCTbITaHNA CTy4aliHO BbIOGPaHHbIX YCTPOWCTB, YTO No3sonsaeT
[enaTb BbIBOAbl 06 0COGEHHOCTAX SKCMNyaTaLum.

+ He ncnonb3yiite abpasvBHble ry6Ky A OUMCTKU YCTPOMCTBA.

+ [Ina ypaneHuna ¢unbTpa ANA HAKUNW CHAMWTE YaHUK C NOACTaBKM 1 AOXKANTECH, MOKa OH
oCTbiHeT. He yaanante GunbTp, €Cnv YaiHUK HarnosIHeH ropsaYei BOJON.

+ He ncnonb3ynte gpyrne metofbl yaaneHUa Hakunm, Kpome pekoMeHAO0BaHHbIX.

+ [lepuTe YalHWK 1 ero WHYp NUTaHWA BAANN OT NCTOYHMKOB Terna, MNoObIX BAaXHbIX v
CKOJIb3KUX MOBEPXHOCTEN, a Tak»Ke OCTPbIX KpaeB.

+ He ncnonb3yiiTe ycTpoNCcTBO B BaHHOM MW BOAM3U MCTOYHMKOB BOADbI.

He nonb3yiTech YaHMKOM, €Cnvi BalLM PYKN UNN HOTY MOKpbIe.

HemepaneHHO oTcoenHWTE LWHYP NUTAHUA NPW NOABNEHNMN Yero-nmbo HeobbIYHOTO B MpoLiecce

3KCMNyaTauum.

He TAHWTe 3a WHYpP, YTOObI N3BNEYL BUSIKY N3 PO3ETKN.

BynbTe BHYMAaTENbHbI, KOTAa YaiHUK BKJTIOYEH, 1 OCOGEHHO OCTOPOXKHbBI C MAPOM, BbIXOAALUM 13

HOCMKA, TaK KaK OH MMeeT O4YeHb BbICOKYIO TemnepaTypy.

He ocTaBnaiiTe WHyp NUTaHNA CBUCAIOLLMM C KPas CTOMELHNLbl NN KyXOHHOIO CTONa, 4ToObl

UCKIIOUUNTD JII00Y0 BO3MOXKHOCTb NMafileHNA YalH1Ka Ha rnoJt.

He npukacaitecb K punbTpy nnm KpbllKe, KOrga Bofa KUMWT.

He nepemeLlanTe BKNIOYEHHbIN YaWHUK.

ObeperaiiTe yCTPOWCTBO OT BNAXXHOCTU U CUIIbHOTO OXJTaXKAEHUS.

Bo Bpems HarpeBa ncrnonb3yinte GunbTp.

He HarpeBaiiTe NycTon YanHuK.

Pa3mecTnTe YaliHUK U LUHYP MUTAaHUA Ha YCTOMUYMBOW, XapOMpPOYHOW, BOJOHENPOHULIaeMon

NOBEPXHOCTW.

lapaHTVA pacnpocTpaHAETCA TOMbKO Ha MPOU3BOACTBEHHbIE AepeKTbl 1 HEMONAAKN, BO3HMKLLNE

npv AOMaLLHeM 1Crnonb3oBaHuu. Jlloboe noBpexaeHvie 1y NonoMKa, BO3HMKLLNE 13-3a

HecobnofeHNA HaCTOALMX UHCTPYKLUIA, He MoANajaloT Noj AeCTBME rapaHTUN.

NEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

1. YpanuTte Bce 3n1eMeHTbl yNakoBKU, MPUHAASIEXHOCTUN U HaK/EeNKIY, HaxoAawwmecsa Kak CHapy»u,
TaK 1 BHYTpY YaHKKa.

2. OTperynupyiTe AIMHY LWHYpPa, OCTaTOK HamoTalTe Noj NoACcTaBKy. BctabTe WHYp B
cneyuranbHbin nas. (Puc. 1)

Mepepn Hayanom NCNosb30BaHUA ABA-TPU Pa3a BCKUMATUTE B YaHMKE BOAY W BblIENTe ee, TaK Kak

B Hel MOryT cofepaTbCa YacTUYKy Nbiin. CNONOCHUTE YaHUK.

NCNoJib30OBAHUE

1.O0TKPbIBAHUE KPbILLKWU (B SABUCMMOCTU OT MOJEJNIN)
— HaxmuTte Ha 6110KMPOBOYHOE YCTPOWCTBO, U KPbILLKa OTKPOETCA aBTOMaTnyecku. (Puc. 2)
YT06bI 3aKPbITb KPbILLKY, HAJABUTE HA Hee.

2.PA3MECTUTE NOACTABKY HA NJIOCKO MPOYHOIN TEPMOCTOMKOW NOBEPXHOCTU
NMOAANDbLUE OT BPbI3I BOAbl U UCTOYHUKOB TEMJIA.
« YarHVK gOmKeH ncrnosib30BaTbCA TOIbKO C UMEILLENCH B KOMITIEKTE MO4CTaBKOM.

3.HANENTE B YAMHUK HY>KHOE KOJINYECTBO BOAbl. (Puic. 3)

»  YaliHVK MOXXHO HarnoJIHUTb Yepe3 HOCHK.

« He HanonHanTe YariHWK, CTOALMIA Ha NOACTaBKe.

+ He HanvBaviTe B YaliHVIK BOAY BbilLe MaKCUMaslbHOIo Y HUXe MUHUMalIbHOro ypoBHA. Ecin
YariHVK neperosiHeH, KUMALasa BOAa MOXKeT NMepenTbCa Yepes Kpaw.

He BKntoyarite yariHuk 6€3 Bojbl.



« [Npexpge uem BKIIOYUTb YaHUK, y6eaUTeCh, YTO KPbILLKA MIOTHO 3aKpbITa.
4.YCTAHOBUTE YANHUK HA NMOOCTABKY. BKJTIOYUTE B PO3ETKY.

5.BK/MIOYEHUE YAUHUKA
Mocne pa3meLleHra YaliHKa Ha MOACTaBKe 3aropatoTca BCe MHAMKATOpbl. TemnepaTypa BoAbl B
YaiHUKe oToOpaXkaeTcs Ha ancnee.

HATPEB BOAbI

2 BapuaHTa:

— [InA 3anycKa KnnayeHna HaxmmTe KHonky 100°C

— Ecnu Heobxoanmo BbiGpaTh onpefeneHHyto Temnepatypy (8 BapuanTos: 100°, 95°, 90°, 85°, 80°,
70°, 60°, 40°), HaXXMMaWTe KHOMKY @c, noka He 6yzet BblbpaHa Tpebyemas TemnepaTtypa.

Mocne Bbi6opa Temnepatypbl (nocpencTsom 100°C nnu £°) HarpeB 3anyckaeTca aBTOMaTUYeCKn

yepes 2 cekyHfbl. [0 AOCTUKeHWMN BbIGPaHHOTO YPOBHSA TemMmnepaTypbl (MorpewHocTb +/- 3°C)

YaMHWK N3[aeT 3BYKOBOW CUTHan.

[lnA 0CTaHOBKM BbIMOMHAEMOrO LMK/1a MOXKHO HaXkaTb JII00YI0 KHOMKY.

BHUMAHUE!

[ns HarpeBaHusa Boabl A0 40° peKOMEHAYETCs HaNWTb BOZY [0 MUHUMANbHOMO YPOBHS, UTOObI
MOBbICUTb TOYHOCTb PABOTbI AATUMKA YaHYIKa.

Tem He MeHee TemrepaTypa BOLbl MOXKET OT/IMYATLCA B 3aBUCMMOCTN OT BHELLHUX YCIIOBUIA.
He 3a6biBaiiTe NpoBepATb TeMnepaTypy nepes ynorpebneHrem npuroToBaeHHOro HanmTKa.

OYHKLUMA «NOJOrPEB»

YanHuk nmeet GyHKLMI0 Nogorpesa m Ecnn npeaBapnTenbHO 6bin 3afaH ypoBeHb
Temnepatypbl, Boaa OyfieT HarpeBaTbCA A0 AAHHOTO 3HaYeHNsA, a 3aTeM NOoAJEPKMNBATbLCA B
TeyeHue 1 yaca nocsie fByXCEKYHHOro HaXkaTuA Ha KHOMKY ﬂc nnn 100°C. inpukaTop 6ypet
ropeTb B TeyeHue 1 yaca. [1o 3aBeplueHn pexkma NoJorpesa YarHuK 13[act 3ByKOBOW CUrHan.
MakcumanbHaa TemnepaTtypa nogorpesa — 95°C. )

OyHKUMIO MOAOrPeBa MOXHO OTK/OUNTb OAHOKPATHBIM HaXKaTMeM Ha KHOMKY &c nnn100°C.

NPUMEYAHUE

[vcnnei n noacBeTKa KHOMOK aBTOMATUYECKM OTKJTIoUaloTCA Mo ucteyeHnm 30 cekyHp (Kpome
byHKUMM Noaorpesa), HO KHOMKM OCTaHYTCA aKTUBHBIMI. DTO O3HAYaEeT, UTo NP HaXkaTum Ha
no6yI0 KHOMKY AMCMNEN BHOBb BK/TIOUMTCS.

Ecnu HaxkaTb KHOMKY [llc 1 Bblbopa Temnepatypbl, KOTOPasi HUXe TEKYLLEeN TeMnepaTypbl BOAbl B
YariHuKe, GyHKUMA He OyaeT akTBMPOBAHa M LMKI HarpeBa He OyaeT 3anyLieH.

Hanpumep, ecnu Temnepatypa Boabl coctaBnAeT 90°C, Bbl He CMOXeTe 3anyCTUTb Harpes Ha 40° /
60°C/70°C/80°C/85°C.

PekomeHayemas Temnepartypa:
70°C: 6enbiii vam

80-85°C: 3eneHblin yan

90°C: cBEXXEMOJOTHIN KOde

95°C: yepHbI Yan

100°C: KMnayeHWe BoAbl / HACTOMKN

6. YANHWK BbIKJIIOYAETCA ABTOMATUYECKI
Mocne 3aknnaHvsA BoAbl MV MO JOCTUKEHNMN BbIOPaHHO TemnepaTypbl.
+ [Mo OKOHYaHWM NCrIONb30BaHUA HE OCTaB/IAVTE B YaliHVIKe BOAY.



PEKOMEHAALU MO NPUMEHEHUIO

HecmoTps Ha To, uTo BCe BUAbI Yasi COOMPatOTCA C OAMHAKOBBIX KYCTOB (KaMenusa KUTalckas), BKyC
1 TWMN Yad 3aBUCAT OT PermoHa npomnspacTtaHms, cnocoba obpaboTku (pasnuyHble npouenypbl
dbepmeHTaLnm 1 CYLLIKK, TEXHONOTMA CKPYyYMBaHNA) 1 copTa (LefibHONMMCTOBOM UK pe3aHblii Yal,
BbICEBKW NN KPOLLKA).

— 3eneHblli Yait CKpyUYeHHble BbICYLLEHHbIE INCTbA, KOTOPble HAPe3aloTCA U cinerka
NpOXXaprBalOTCA AN NpeaoTBpalleHns pepmeHTaumm. 3aBapuBaTth He 6onee 3 MUHYT. 3eneHbli
Yaii ob651agaeT TOHKMM BKYCOM, YaCTO rOPbKOBATbIM, 1 6nieiHbIM LiBETOM.

— YepHbliit yaii Mi3rotaBnuBaeTca 13 6onee cTapbix IMCTbEB, KOTOPbIE CKPYUMBAOTCA,
BbICYLUMBAOTCA U GEPMEHTUPYIOTCA B TEYEHUNE ANNTENIbHOTO Nepuoa. 3aBapuBaTtb 5 MUHYT (Unun
JosibLle A7 NOyYeHUs Yas no-TypeLKmn unm no-pyccku). O6nagaer HacblLeHHbIM BKYCOM 1
APKO-MeAHbIM LiBETOM.

— Yain «ynyH» HeuTo cpefiHee mexay 3eN1eHbIM 1 YepHbIM YaeMm. Jlerkaa depmeHTauus. 3aBapuBaTb
7 MrHYT. Bonee nerkuii BKYC 1 CBET/IbII OTTEHOK MO CPAaBHEHUIO C YEPHbIM YaeM.

NcTuHHbIE NniobUTeNnn TpagnLUMOHHOro Yas MnbioT ero 6e3 4o6aBOK, HO MOXHO Nepej HalMBaHUEM

yas 106aBUTb XOJTIOAHOE MOJIOKO (MHAUNCKINIA U LLENNTIOHCKII Yaii), Tmbo fo6aBuTb B HEFO caxap

1 IMMOH (3€NeHbl NN apOMaTU3NPOBAHHbIN Yaii).

OYUCTKA N OBCNTYKUBAHUE

OUYUCTKA YANHUKA

Bbikntounte yanHuK U3 ceTn.

[aiiTe emMy OCTbITb 1 NPOTPUTE BIAXHON ryOKON.

+ He norpyxavite YaliHVK, MOACTABKY, LWHYP MUTaHWUA WK LUTENCEsb B BOAY: S/IEKTpUYecKme
CcoeAVHEeHWA 1 BbIK/TIOYaTe b He JOJIXHbl CONPUKacaTbCs C BOJOU.

+ He nonb3yiitecb abpazvBHbIMU rybKamm.

YNCTKA OUNBTPA (puc. 4)

CbeMHbI GUnbTp NpeacTaBiseT cobom CEeTKY, KOTOpas yAepPKMBAET YaCTUYKU HAaKNMU, He
NO3BOJIAA UM NMOMACTb B YaLLKY BMeCTe C Ha/lMBaeMoW 13 yaiHuKa Bogon. DunbTp He ycTpaHaeT
XecTKoCTb BoAbl. Bce cBoICTBa BOoAbl COXpaHAOTCA. [1py NOBbILLEHHOM COfepPXKaHNN U3BECTU B
Bofe GpUNbTP oUeHb ObICTPO 3acopsieTcs (Yepes 10-15 ncnonb3oBaHmin). Heobxoammo perynapHo
ouuLaTtb ero. BnaxkHbii GunbTp cnegyeT NpoMbITb MPOTOYHOW BOAOW, CYyXON — OCTOPOXKHO
YNCTUTb MAFKOW LWETOYKON. ECniv HaKknnb He 0TX0ANT, He0OXOAMMO NMPOU3BECTU yaaneHre HaknMu.

YAAJIEHUE HAKUNA

Ecnn Bopa COAEPXUT MHOIO N3BECTKOBbIX I'IpVIMeCEIZ, perynapHo ynanm?lTe HaKWMb: XXenateJibHO
a3 B MecAal nnn Yatue. Haknnb MoXeT BNUATbL Ha onpeaeneHne TemnepaTtypbl BOAbI.

MopAaaoK yaaneHna Hakunu
« Cuncnonb3oBaHnem 06blYHOrO 6enoro yKkcyca:

— HanenTe B YaiiHUK %2 n 6enoro ykcyca,
— ocCTaBbTe Ha 1 yac, He HarpeBas.

+ Cuncnonb3oBaHneM IMMOHHOW KMCNOTbI:
— BCKUNATUTE Y2 11 BOAbI,
— pob6aBbTe 25 I IMMOHHOW KMCNOTbI U OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

« Bbineiite copepKrmMoe 13 YaltHMKa 1 ononocHuTe 5-6 pas. Npn HeobxoaMMOCTM NoBTOpUTE
npouenypy.

Mopapok yaaneHna Hakunv ¢ unbTpa

Morpy3ute GunbTp B 6enblil YKCYC 1n B pacTBOP JIMMOHHOW KNCOTbI.

+ He ypanavite Hakunb HUKaKUMM VHBIMU CIOCO6amu, KPOME BblLLenepeync1eHHbIX.



B CJIYHAE HEUCMPABHOCTHU

ECNTU YANHWUK HE UMEET OYEBUAHbIX MOBPEXXAEHUA
+ YalHuk He paboTaeT.

— lMpoBepbTe, NPaBUIBLHO NN OH MOAKIIIOYEH K INIEeKTPOCETU.

— YanHuk BKoyanca 6es Bofpbl, 1160 Hakonunacb HakuMb, 13-3a Yero Obina 3aelicTBOBaHa
3alMTHaA CUCTeMa, OTKITIoYaloLasa YalHMK Npw OTCYTCTBMM BOAbI. [JoXXANTECh, MOKa YaHNK
OCTbIHET, U HaneinTe B Hero Body. [py HaNUUUM HAKMNU CHavana yaanute ee.

BkntoumnTte yaHMK — OH 3apaboTaeT NpUbNN3UTENbHO Yepes 15 MUHYT.

EC/IV YAMHWK YNAN U CTAN NPOTEKATb, ECJIN HA LUHYPE, YAVHWKE U NOACTABKE
MMEIOTCA BUONMBbIE NOBPEXAEHNA

Mepepanite YaMHUK B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHDIN LIEHTP, TaK KaK TONIbKO Takune LLeHTPbl UMeloT

NpaBo OCYLLIECTBAATb PEMOHT. YCNIOBMA rapaHTM U CMINCOK CEPBUCHBIX LIEHTPOB NPUBOAATCA

B rapaHTVIHOM TaJloHe, NMpuiaraeMoM K 3i1eKTponpubopy. Tun 1 cepuiiHblii HOMep yKasaHbl

B HVPKHEN YyacTu aneKkTponpubopa. Hactoswas rapaHTus pacnpoCcTpaHAeTCs TONIbKO Ha

Npor3BOACTBEHHbIE fedeKTbl U HernonagKm, BO3HMKLLME NPU AOMaLUHEM UCMONb30BaHNN.

Jio6oe noBpexzeHmne Ny NONOMKa, BOSHUKLLNE U3-3a HECOOIIOAEHWA HACTOALMUX MHCTPYKLNA,

OTMEHSIIOT rapaHTUio.

« [pounsBoauTenb octaBnsAeT 3a cobovi NpaBo B 11060V MOMEHT U3MEHATb XapaKTepUCTUKU Un
KOMIMOHEHTbI CBOUX U3AENI B MHTEpECax noTpebuTens.

+ 3anpeLyaetca 3KCryaTupoBaThb YalHUK C BUAUMbIMU MOBPEXAeHAMU. He nbitaniTecb
pa3obpatb 31eKTPonpubop M JEMOHTUPOBATb YCTPOKCTBa 6€30MNacHOCTH.

- Ecn LHYP NUTaHWA NoBpexaeH, BO n3bexxaHue HecuyacTHbIX CJlydaeB OH [OJIXKeH 6bITb 3aMeHEH

MpoV3BOJUTENEM, €r0 CEPBUCHOU CITYKOOM MV KBannduULMPOBaHHbIM CreLUanucToM.

MPEAOTBPALUEHVE HECHACTHbIX CJTYYAEB B BbITY

[ina peten fake nerkme oxoru npeacTaBnAlT CePbe3HY0 ONacHOCTb.

Mo Mepe TOro, Kak €T CTaHOBATCA CTaplue, Heo6xo;:w|M0 YUnUTb X OCTOPOXKHO O6paLLl,aTbCF| C
ropAYNMN XNOAKOCTAMUN, KOTOPbIE MOTYT HaXOANTbCA Ha KyXHe. YanHuk n 3ﬂeKTpI/Il-IeCKVII7I LWHYp
[OOJIKHbI pacnosiaratbCA Kak MOXXHO faliblie OT Kpas pa6oqero CTONa B HEJOCTYNHOM ASiA neten
mMecTe.

Ecnv npomn3solen HecuacTHbIii caiyyall, HemefieHHO NPOMONTE 060XKEHHbIN YUaCTOK XONOLHOW

BOAOMN. Mpun HEOBXOZUMOCTN 06PATUTECH K BPaYy.
« Bo n3bexxaHuie HeCUacTHbIX C/lyyaeB He MeNTe U He MePEeHOCUTE ropAYMNEe HAMUTKK C Pe6EHKOM
Ha pyKax.



Ponucasme uancnpasuocrn | Mpwamms | Puusowun

YalnHMK He HaYMHaeT Harpes YalHWMK HenpaBmabHO MNpaBunbHO pasmecTute
YCTaHOBJIEH Ha MOACTaBKe. | YalHWK Ha NoACTaBKe.

YaHVK HarpeBaeTcs, HO Mpobnema nofKnoyeHns MNepepaiite npubop B
WHAOMKATOPbl Ha MaHenu WY NoBpexaeHne ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
yNpaBfieHNA He ropAT. VNHAMKATOPOB LeHTp ANA peMOHTa.
Ha nucnnee otobpaxaetcs «EO» | HemcnpaBHOCTb AaTurka MNepepaiTte npubop B
Temnepatypbl ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTP ANA peMOHTa.
Ha gucnnee otobparkaetca «E1» | HemcnpaBHOCTb faTumKa MNepepnawTe npnbop B
TemnepaTypbl aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTP ANA peMOHTa.
Ha gucnnee otobparkaetca «E3» | OwmnbKa HaCTPOKK BblkntounTe YanHUK n
TemnepaTypbl. OTKJIIOYMTE €ro oT CceTn

Ha 1 MUHYTY, 3aTem

BHOBb NOAK/OYMTE ero

K ceTu 1 Bkntouunte. Ecnmn
npob6nema He ncyesaer,
nepepavite yCTPOWCTBO B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp ANA peMOHTa.

3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEA CPEADI

® Mpubop cofepnT LIEHHbIE MaTEPUarbl, KOTOPbIe MOTYT GbITb BOCCTAHOB/EHbI SN
MCMOJIb30BaHbl MOBTOPHO.

mmmmm ° [epepaiite ero B 6nurKaiwmin NyHKT c6opa OTXO0B.

B cooTBeTCcTBUM C TpebOBaHMAMM eBponenckor aupekTrebl 2012/19/EU K yTnusauum oTxonos
3NeKTPUYECKOro 1 aneKTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE) oTpaboTtaHHble 6biToBblE MPUGOpbI
3anpelleHo BbibpacbiBaTb BMeCTe C 06blYHbIM 6bITOBbIM Mycopom. OTpaboTaHHble Npubopbl
HeoOXoAUMO YTUNN3MPOBaTb OTAENbHO, YTOObI 06eCNeUnTb BOCCTaHOBIEHUE U YTUIN3ALMIO
cofepKaLymxca B HUX MaTepuanoB U CHU3UTb HEraTVBHOE BO3[eNCTBME Ha 3[0POBbe Ntofaei
OKpY>KaloLLyto cpefy.




gc KHonka BM6opy noTpibHOT Temnepatypu (8 HanawTyBaHb: 40°, 60°,
70°,80° 85° 90° 95°, 100°)
MonepenHbo BMGpaHa TemnepaTypa 36epiraeTbca B mam'aTi.

100°C KHonka 3anycKy KUn'aTiHHA

OyHKLiA NiaTPYMaHHA TeMnepaTypy BMUKAETbCA JOBIVM
eep {if °C. " |
Warm (P HaTMCKaHHﬂM@ 260100°C (nigceivyeTbca nosHauka Keep Warm).
OyHKUiA NigTPUMaHHA TemnepaTypy 3annWa€ETbCA BBIMKHEHOIO
npoTAarom 1 rognHu.

MPABWUJIA TEXHIKU BE3NEKU

« [epen nepwm BUKOPUCTAHHAM NpWiagy yBaXHoO npoyntante
IHCTPYKUito 3 ekcninyaTadii. Llen npunag npusHayeHuin BUKMIOYHO
AnAa NobyTOBOro BUKOPUCTaHHA. Y pasi Oyab-AKOro KoMepLinHOro
3aCTOCYBAHHSA, BUKOPUCTaHHA He 3a Npu3HaYeHHAM abo
HeLOTPMMaHHA IHCTPYKLi BUPOOHMK He Hece BifnoBiAanbHOCTI, a
rapaHTiA aHYNI0ETbCA.

« Llelii npunag He npr3HayeHnin ans BAKOPUCTAHHA ocobamm
(30Kpema giTbmun) 3 0bMeKeHUMU Pi3NYHUMIN, CEHCOPHUMU YN
PO3yMOBVMU MOXTMBOCTAMMU abo ocobamm 6e3 JOCTaTHLOro
A0CBIAY Ta 3HaHb, AKLO BOHW HE NpaLoTb Mig HarnAgomM abo He
OTPUManu iHCTPYKLi WOAO BUKOPUCTAHHA Npuiagy Big ocobu,
BiANOBiZaNbHOI 3a IXHIO 6e3nekKy.

« 36epiraiiTe Npunag i Moro WHyp B MiCLi, HEL4OCTYMHOMY ANA AiTen
BiKOM 0 8 pOKiB.

- Llen npnnag mokHa BUKOPUCTOBYBaTM 0CObaM 3 06MeXeHMU
Gi3NYHMMM, CEHCOPHUMN Y PO3YMOBUMM MOXKINBOCTAMU ab0
ocobam 3 HegoCTaTHIM JOCBIAOM UM 3HAHHAMM 33 YMOBW, LLO
BOHM NepebyBatoTb Nig HarnAgom abo oTprManu iHCTPYKLUIT LWoao
6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA Npuiagy 1 yCBiAOMIIIOIOTb MOXINBY
Hebe3neky.



+ [liT He NOBMHHI BUKOPUNCTOBYBATY NMpwusag faK irpaLuxy.

« Llen nprnag MoxKyTb BAKOPUCTOBYBATW AiTW BiKOM Bif 8 pOKiB 3a
YMOBW, LLO BOHW 3HaX0A4ATbCA Nif HAarnA4oM, NPOIHCTPYKTOBaHiI
CTOCOBHO 6€3MeYyHOro BUKOPUCTAHHA Npuiagy 1 NOBHICTIO
YCBilOMNIOOTb NOB'A3aHy 3 UM Hebe3neKy. OUnLLeHHs i
06cnyroByBaHHA NpUNagy MOXKyTb BUKOHYBATU AiTW, AKUM
BMMOBHWIIOCA 8 POKiB, 32 YMOBM, LLO BOHU NepebyBatoTb Nig
HarnAgom opocsioi ocobwm.

« Baw npwunag npusHayeHUn TinbkKu ansa nobyToBOro BUKOPUCTaHHSA.

+ BiH He Nnpu3HaueHnN oNA BUKOPUCTAHHA B HXKYEHaBegeHNX
YMOBaX, rapaHTiA Ha AKi He MOLMPIOETbCA:

—Y KYXOHHMX 30Hax, ANA NepCcoHany Mara3uHis, B odicax i B iHLWINX
pobounx NPUMILLEHHAX;

—Ha pepmax;

— KJNiEHTaMK roTenis, MOTENIB 1 iHLLIKX 3aKNajiB TUM4YaCoOBOrO;

—y KiMHaTax i KBapTupax, AKi 3HIMalOTbCA Ha KOPOTKNIN TEPMIH, a
TaKOX NOJiGHNX OpeHAO0BAHMX NPUMILLEHHAX.

+ Hikonu He HanoBHIONTE YaNHWK BuLLEe MNO3HAUYKN MaKCMMasIbHOIO
PiBHA BOAW N H/XKUE MO3HAYKM MiHIMAnIbHOIO PiBHA BOAM.

+ AKLWO YanHMK NepenoBHEHUI, BOAa MOKe rnepenmBaTmuca yepes
Kpamn.

+ YBara: HiKkonv He BifKpuBamnTe KpULLKY, KONV BOAA KUMNTb.

» YanHunK cnig BUKOPUCTOBYBATU TiNIbKU 3 3aKPUTOIO KPULLIKOIO,
NiACTaBKO Ta GiNIbTPOM NPOTU HAKNMY 3 KOMIEKTY.

« Hikonn He 3aHyplonTe YalHKK, NOro NiacTaBKy abo WHyp
XUBNEHHA | WITENncenb y Bogy um Oyab-AKy iHLWY pignHy.

+ Hikonu He BUKOPUCTOBYMNTE YalHUK, AKLLO MOLKOOXKEHO LWHYP
XmBneHHA abo wrencenb. Lo6 yHNKHYTH Hebe3neKkn, ix NOBUHEH
3aMiHNTN BUPOOHUK, NOro aBTOPU30BaHMWI CEPBICHMI LIeHTP abo
ocoba 3 BignoBiaHo KBanigikauieto.

« [iT NOBMHHI 3HaxoAUTUCA Nig HAarMAZoOM, WwWob 6yTn NeBHMMYU, WO
BOHM He rpatoThb i3 Npunagom.

« [iT He NOBWHHI BUKOHYBaTV NpoLefypu 3 OUMNLLEHHSA abo
06cnyroByBaHHA Npunaay, OKPiM BUMNaAKiB, KO BOH
3HaXOAATbCA Nif HarNAgOM AOPOCOro, AKNN Hece 3a HNX
BiAMOBIOANbHICTb.



« YBATA: 6ygbTe 06epexHi, wob He po3nnTy BOAyY Ha po3’em nifg yac

OUULLIEHHA Npunagy, HanneaHHA abo BUNMBAHHA BOAWN.

Mig yac ounweHHA npunagy 3aBXau QOTPUMYMTECH IHCTPYKLIN.

—BigkntouiTb npunag Big mepexi.

—He ounwynTe npunag, [OKW BiH He OXONOHe.

—OuuLyyrTe BONOrow TKaHMHOK abo rybkotio.

—Hikonu He 3aHyplonTe Npunag y BOAY 1 He TpUmarnTe Noro nig
CTPYMEeHeM BOAM.

YBATA: HegOTpMaHHA IHCTPYKLIN 3 eKcrinlyaTauil npunagy moxe

NpU3BeCcTU 4O OTPUMAHHA TPaBM.

BukopuncToByinTe YanHWK TiNbKN ANA KUN'ATIHHA NUTHOT BOAMW.

YBATA: nicna BUKOPUCTaHHA NOBEPXHA HarpiBasbHOro efnemMeHTa

3a/IMLWAETbCA FapAYolo.

lig yac HarpiBaHHA | 4O OXONOOXKEHHA MOXHA TOPKATUCA TiNIbKN

[0 PYYKMU.

Baw npunag npy3HayeHnin BUKITIOYHO AnA NoOyTOBOro

BUKOPUCTaHHA BCepeanHi NpuMiLLeHb Ha BUCOTI He BuLe 1000 m

HaJ piBHEM MOpPH.

TemnepaTypHi peXxMmn HaBedeHO ANnsa BUPoOy, AKMI

BUKOPUCTOBYETbCA Ha BUCOTi o 1000 m Hag piBHeM mopsA. Y

pasi ekcnyarauil B perioHi BuLLe i€l BigMITKN MakCMaribHa

TemnepaTtypa, Wo BifgobpaxKa€eTbCA Ha BUPOOI HaNPUKIHLi peXxumy,

€ TeMnepaTyporo KUMIHHA 4NA faHOl BUCOTU Haf, PiBHEM MOpH.

« [nA Bawoi 6e3neku Lei Npunag BiAnoBigae YAHHUM CTaHAAPTaM i HOpMaM (AUPEKTMBI NPo
HW3bKY Hanpyry, AMPeKTUBI NPO eNeKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb, AMPEKTUBI NPO maTepiany, Lo
KOHTaKTYIOTb 3 MPOAYKTaMM XapuyBaHHSA, AVPEKTUBI MPO OXOPOHY JOBKINNA TOLLO).

« [Nigknioyante npunag TiNbKn A0 3a3eMsIeHOI MepeXeBoi po3eTKu. [lepekoHanTecs, Wo Hanpyra,
BKa3aHa Ha nacnopTHil Tabnuuui npunagy, Bignosigae Hanpysi BalLoi eNeKTPUYHOT MepeXxi.

+ byaAb-AKe HenpaBubHe NigKNIOYEHHA aHYIOE rapaHTito.

- TapaHTia He NOLIMPIOETHCA Ha YAHUKN, Lo BUXOAATD i3 nagy abo HecrnpaBHO NpaLionTb
BHACNiAOK HEBUKOHAHHA pPerynapHuX npoueayp 3 BUganeHHa Hakuny.

+ He ponyckariTe 3BMCaHHA LWHYpPa KUBMEHHA B MiCLAX, AOCTYNHUX ANA AiTen.

+ He BuiimariTe WwWTencenb 3 po3eTKU, TATHYYY 3a WHYP >KUBEHHS.

+ Bynb-Aike BTPYyYaHHs, OKPIM OUMLLEHHS i NOOYTOBOro 06C/yroByBaHHs, AKMMU 3aIMAETbCSA
KOpWCTyBay, Mac€ 3icHioBaTncA GpaxiBLAMN aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

« Yci npunagm npoxoAatb NpoLefypu CyBOPOro KOHTPOS AKOCTI. Lie BKNtoyae Tectn GpakTmyHoro
BMKOPWCTAHHSA Ha BUMaAKOBO BUGPaHUX Npuiagax, YM MOXKHa NOACHUTA HAsABHICTb Oyab-aKNX
O3HaK BUKOPUCTaHHA.

« Hikonu He BUKOpPWCTOBYITE abpa3nBHi ryOKM AnA OUMLLEHHS.

+ TMepLu HiX 3HIMaTL GINBTP NPOTU HaKUMY, 3HIMITb YalHVIK 3 NiACTaBKM | JaliTe npunagy
oxonoHyTW. Hikonu He BuiimariTe GinbTp, AKLLO B YaiHUKY € rapsava Boa.

+ [InAa BUJaneHHa Haknmny HiKoM He BUKOPUCTOBYIATE iHLLIi CNOCco6U, OKPiM PEKOMEHA0BAHOTO.



« BbepexiTb YalHWK i NOro WHYP UBMEHHSA Bif OyAb-AKUX AXepes Tenna, BONormx abo Cim3bKux
NOBEPXOHb Ta FOCTPUX KpPaiB.

« Hikonu He BMKOpWCTOBYITE NpWNag y BaHHi KiMHaTi abo no6nn3y aAxepena BOAW.

+ Hikonu He BUKOPWCTOBYITE YalHWK, AKLLO Balli pyKu abo HOrM MOKpi.

+ 3aBXAM HerarHo BifK/oYanTe WHYP XKUBJEHHA Bif PO3ETKM, AKLLO NoMivaeTe 6yab-AKy
HecnpaBHICTb Nig Yac poboTu.

+ Hikonu He TArHITb 3a WHYP KMBMEHHS, Wo6 BUTATHYTH NOro 3 HACTIHHOT PO3ETKN.

+ 3aBxauv 6yabTe NUIbHI, KON NPUCTPIN YyBIMKHEHNIA, | 0COBNIMBO CTepeKiTbCA Napw, WO BUXOAUTb
3 HOCMKA, OCKINIbKM BOHA Jly»Ke rapsauva.

+ Hikonu He 3anuwaiiTe WHYpP *KUBNEHHSA 3BMCATU 3 PO6OYOI NOBEPXHI UM KYXOHHOIO CTONY, Wob
YHUKHY TN Hebe3neKun nagiHHA Ha nignory.

« Hikonu He TopkaiiTecs dinbTpa abo KpULLIKM Mif Yac KUMiHHA BOAN.

+ Hikonu He nepemillyiiTe YaliHUK Nig Yac poboTu.

3axuwanTte npunag Big BNAVBY BOSOrOCTi Ta MOPO3Y.

3aBxau BUKopUcToByiiTe GinbTp Mif Yac poboTH YaliHKKa.

Hikonu He HarpiBanTe NOPOXHil YaMHUK.

MoknagiTb YaHMK i NOrO LWHYP XMBIEHHA Ha PIBHY, >KapOTPUBKY, BOAOHENPOHNKHY NMOBEPXHIO.

Lis rapaHTia NOWMPIOETLCA TiNbKN Ha AedpeKTn BUPOOHMLTBA 3a YMOBU NOGYTOBOrO

BVMKOPUCTaHHA Npunagy. fapaHTiiHe 06CyroByBaHHA He HAJAETLCA Y BUNafKax 6yab-aKoi

NONOMKM 260 MOLUKOLKEHHA BHACNIAOK HEAOTPUMAHHA L€l iHCTPYKLT.

MEPEA NEPLWAM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMiTb yBeCb NaKyBanbHWI MaTepia, HaKNemnKu i akcecyapu AK 3cepefnHu, Tak i 330BHi
YyarHuKa.

2. BigperynioiTte OBXMHY €NeKTPOLUHYPa, 3MOTaBLUU NOr0 HAA/INLIKOBY YaCTUHY B 3arfnOeHHs B
HWXKHI YacTVHI NigcTaBKky. 3adikcyiiTe eneKTPOLHYp Y nepefbayeHii ansa uboro Buimui. (Man. 1)

Bunuinte Bogy nicna neplumnx ABOX-TPbOX LMKIIB KAM'ATIHHA, TOMY LLO BOHA MOXe MiCTUTK M.

CnonocHiTb YanHKK.

BUKOPUCTAHHA

1.1LOB BIAKPUTU KPULLKY (3AJIEXKHO BI4 MOJAENI):
— HATUCHITb Ha 6NOKYBaNbHUI NPUCTPIN | KpULLKa NigHIMeTbcA cama. (Marl. 2)
LLlo6 3aKpuTH KPULLKY, HATUCHITb Ha Hel.

.MOCTABTE MIACTABKY HA PIBHY, CTINKY, YKAPOTPMBKY NMOBEPXHIO MOAANI BIf,
BPU30OK BOAU | bYAb-AKUX OXKEPEN TEMJ1A.
YariHnK Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCA TiZIbKU 3 MiACTaBKOIO 3 KOMITIEKTY.

.HAMNOBHITb YANHUK BAXXAHOIO KIJIbKICTIO BOAMW. (van. 3)
Mo»Ha 3anoBHoBaTV YaiHVK Yepe3 HOCUK.
He HanvBaviTe B YaliHUK BOAY, KOSV BiH CTOITb Ha MigcraByi.
He HanviBaviTe BoAy BuLye MO3HaYKV MaKCUMaslbHOIO PIBHA Vi HUMYe MO3Ha4YKky MiHiMaribHOro
PiBHA. AKLO YaliHVK nepenoBHEeHWUY, BoAa Nig Yac KUMiHHA MOXXe NnepesimBaTruca Yyepes Kpai.
« He BMuKalite yaiHuk 6e3 Bogu.
« [lepen yBiMKHEHHAM YaviHKa repeBipTe, Yn HagiViHO 3aKpuTa KPULLKa.

4.MOCTABTE YANHUK HA NIACTABKY. NIAKNIOYITb NIACTABKY YANHUKA A0
ENNEKTPOMEPEXI.

5.YBIMKHEHHA YANHUKA

AK TiNbKM BM NOCTaBUTE YaMHUK Ha NiACTaBKY, yCi iHAMKaTOpW BBIMKHYTbCA. TemnepaTypa BOAM B

YaliHUKyY BiLO6PaXKa€eTbCA Ha MiHi-gucnnel.

N
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HATPIBAHHA BOAU

2 MOXNMBI BapiaHTu:

— AKLWoOo BM x04yeTe 3aKNM'ATUTY BOAY, HATUCHITb KHOMKy 100°C.

— fIKwo BY x0ueTe HarpiTy BOAy A0 NEBHOT Temnepatypu (8 HanawTysaHb: 100°, 95°, 90°, 85°, 80°,
70°, 60°, 40°), HaTUCKaNTe KHOMKY &C [0 BijobpaxeHHA 6axxaHoi TemnepaTypu.

Yepes 2 cekyHAW nicna Bubopy TemnepaTypu (3a AONOMOroio KHonok 100°C abo @fc) HarpiBaHHA

NOYMHAETLCA aBTOMATUYHO. AK TiNbKM BOAa HarpieTbca Ao 3agaHoi temnepatypu (+/-3 °C),

YBIMKHETbCA 3BYKOBUI CUTHA.

LLlo6 nepepBaTh NOTOYHWI LMK, HATUCHITL OYAb-AKY KHOMKY.

3BEPHITb YBATY!

AKLO BM XxoueTe HarpiTh Bogy Ao 40 °C, peKkoMeHAYEMO 3aMOBHUTY YaHWK JO MiHIManbHOTO PiBHSA,
o6 36iNbLWNTI Yy TAMBICTb AATUMKA.

Temnepatypa BoAM MOXe 3MiHIOBATUCA 3aN€XXHO Bif YMOB CepefoBuLLa.

Tomy py»ke BaXXn1BO 3aBXAM NEPEBIPATY TemnepaTypy BOAW, NEPLL HiXK MUTK CBI Hanil.

OYHKUIA NIATPUMAHHA TEMMNEPATYPU

Baww yanHmk Mae dyHKLi0 NiATPUMAHHA TeMnepaTypu . AKwWo KopucTyBay BUbpaB baxkaHy
TemMnepaTtypy, BOAA HarpieTbCs [0 Uil TemnepaTtypu i MigTPUMyBaTUMETLCA Ha Hill TPOTATOM

1 roanHNY, AKLLO Ha 2 CeKyHAM HAaTUCHY TN KHOMKY “a60100°C. Mpotarom 1 rognHu ropitume
iHOMKaToOp . Mo 3aBepLUEHHI0 NiATPMMAHHA TeMnepaTypu BBIMKHETbCA 3BYKOBUIN CUTHA.
MakcumanbHa TemnepaTypa Ana ¢yHKUii nigTpumaHHa Temnepatypy — 95 °C. )
OyHKLUilo NiATPMMaHHA TemnepaTypy MOXXHa BUMKHYTU KOPOTKM HaTUCKaHHAM KHOMKM @c abo
100°C.

MPUMITKA

MiHi-gucnneit i KHONKM aBTOMaTMYHO BUMMKaloTbcA yepe3 30 ceKyHf (3a BUHATKOM GyHKLT
NigTPYMaHHA TeMnepaTtypu), ane BCi KHOMKM 3anmiuaTbCa akTMBHMMU. Lle 03Havag, Wo HaTuCKaHHA
6y [b-AKOT KHOMKM BBIMKHE MiHi-gucnnei.

AKLLO 3a LOMOMOroK KHOMKMN ﬂ’c BV BnbepeTe TemnepaTypy, HUXKUY 3a TemMnepaTypy BOAW B
YanHKKy, yHKLiA He BBIMKHETbCA i LMK HE PO3MOYHETHCA.

Mpuknaa: AKwWo TemnepaTtypa Boaun ctaHoBUTb 90 °C, BM He 3MOXeTe BBIMKHY T/ YaliHKK, 06paBLUn
40°, 60°, 70°, 80° abo 85°.

PekomeHpoBaHi Temnepartypu:
70 °C: 6inwnii vain

80-85 °C: 3eneHunin yam

90 °C: cBixkO3mesnieHa KaBa

95 °C: yopHWI Yan

100 °C: okpin, HacTOI

6.YANHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA

KON BOAA JOCArHe TeMnepaTypu KUMiHHA abo TemnepaTypu, BUbpaHoi 3a 4ONOMOroio naHeni

KepyBaHHs.

« He 3anuiwaiite BoAy B YaiHUKY MiC/1s BUKOPUCTAHHS, OCKINIbKU L€ MPUCKOPUTb YTBOPEHHS
Hakuy.



PEKOMEHJAL|Ii LLLOAO BUKOPUCTAHHSA

Xoua Bci BMAN Yato Hacnpasi NOXo4ATb Bil OAHOro 11 Toro camoro Kyuia (camellia sinensis), ixHii
CMaK i TN Pi3HATbLCA 3aNeXHO Bif PerioHy BUPO6HMLTBA, CNOcoby nepepobKm (icHyioTb pi3Hi
npouecyn 6pofiHHA, CYLWiHHA | TEXHONOTIT CKpyuyBaHHsA) i copTy (Lini abo po3ipBaHi NUCTKK, BUCIBKa
i nuin).

— 3eneHunin Yaii: CKpyUeHe CylleHe NUCTA, Hapi3aHe i 3nerka nigcmakeHe, o6 3anobirtu
depmeHTaLii. 3aBaptoiiTe nuLe 3 XBUAHW. 3eeHi Yai MaloTb TOHKUIA CMaK, YacTo FipKUI, i gyxe
onignin konip.

— YopHui1 Yaii: BUTOTOBREHWUIA 3i CTapLIOro INCTA, CKPYUYEHOro, BUCYLLEHOro | pepMeHTOBaHOro
NPOTAroM 3HaYHOTo Nepioay yacy. 3aBaptoiite 5 xBUnnH (a6o foBLIe AN TypeLbKoro abo
pocificbKoro yato). [la€ NoTy»KHU CMaK i Yy[oBUIN MigHUIA KONip.

— Yan ynyH: cepepHil MixK 3eN1eHM | YOPHUM YaeM. 3nerka GepmeHToBaHUiA. 3aBaptoite 7 XBUIUH.
Mae nerwmii cmak i 6nigilni Konip, HiXk YOPHWI Yai.

Xoua nypuctu n'ioTb Yai 6e3 HiYoro, BM MOXeTe AOAATU XONO4HE MOJIOKO B UYaLLKY rnepes TUM, AK

HanmeaTuy Yai (iHAINCcbKniA abo LiennoHCbKKI) abo fJodaTty LyKop, a MOTiM IMMOH (3eneHunin abo

apoMaTun30BaHWIA Yali).

OYULLEHHA TA OBCJZIYTOBYBAHHA

OUYMLLEHHA YAVHUKA

Bigkntouitb YaMHUK Big MepeXKi.

[arite oMy OXONOHYTU i NPOTPITb BOSIOrO0 ry6KOIo.

+ Hikonu He 3aHyptoniTe YaliHUK, Oro MigCTaBKy LUHYP XUBJIEHHA | LTercesb B BOAY, TOMY O Ha
e1eKTPUYHI 3’€JHaHHA | Ha BUMMKay He NOBUHHA NOoTpariAaTy Boja.

« He BuKopuCTOBYViTE A4/151 OYMLYEHHA abpa3vBHY ryoKy.

OYMLLEHHA OUIbTPA (man. 4)

3HIMHUI GINbTP BUrOTOBNEHWI i3 TKAHVHU, AKa BTPUMYE YacTOUKM HaKMNYy i He Ja€ im noTpannatu
B YaLUKWM Mif Yyac HanuBaHHA BoAW. Llet GinbTp He 3miHIOE CKnaay BOAW i He yCyBaE€ 3 Hel Cronyk,
Lo MiCTSTb KanbLiii. Tak BiH 36epirae BCi aAkocTi Boau. AKLLO Bofa CUbHO MiHepani3oBaHa, GinbTp
3abmBaeTbCA Ayxe WBUAKO (Yepe3 10-15 BUKOPKMCTaHb). BaxnnBo ounLlyBaTti MOro perynsapHo.
Konw BiH Bonoruia, oro cnig npoMmTii BOAOHD, KOS CYXUii — 06ePeXXHO NMOUNCTUTH LLITOUYKOL.
AKLLO HaKuM He BigoKpeMOETbCS Big dinbTpa 3a3HaueHnMy cnocobamu, Clil BUKOHaTh
npoueaypy 3HATTA HaKKMy.

3HATTA HAKUNY

PerynsipHo BuganainTe Hakun i3 yaliHUKa, 6axkaHo He pigLe 1 pasy Ha MicsiLb, a AKLLO BOAA CUIIbHO
MiHepani3oBaHa, To 11 YacTiwe. Ha NoKa3HMKM JaTymKa TeMnepaTypu B YaHNKY MOXKe BNAnBaTu
HaKumn.

BupaneHHA Hakuny 3 yaliHUKa:

+ BukopucTOBYIiTE 6innit OLET, AKNIA MOXHa Npua6aTy B MarasnHax, i
— HanuiATe B YaHMK Y2 n 6inoro ouTy,
— 3anuLwiTe oueT y YalHKKY Ha 1 roguHy, He Harpisatoum Noro.

+ 3a ONOMOrol0 JIMMOHHOI KUCTOTHU:

— 3aKkun'sTiTh Y2 N BOAN,
— popanTe 25 r IMMOHHOI KUCNOTY 11 3anumiiTe Ha 15 XBUNuH.

+ CnopoXHiTb YalHUK i CMONOCHITL 11010 5 abo 6 pasis. [oBTOPITL Npoueaypy, AKLWO Le
HeobXiaHo.

BupaneHHA Hakuny 3 YaliHNKa:
Bumouitb dinbTp y 6inomy ouTi abo B po3BefeHiil IMMOHHIN KACNOTI.
+ BuKopucToByiiTe TinbKu peKoMeHAoBaHWV CMOCI6 3HATTA HaKury.



Y PA3| BUHUKHEHHA MPOBJIEM

BALU YANHUK HE MAE BUAMMUX O3HAK MOLWIKOAXEHHA
» YanHuK He npauoe.

— MNepesipTe, um Ball YaMHKK NiIAKIOYEHNA JO MepeXi.

— YaiiHrK BMUKaBcA 6e3 Boan abo HaKoMMUYMBCA HaKUM, BHACNIAOK YOro cnpaltoBasna cuctema
610oKyBaHHA po60TK 6e3 BoAM: AaiiTe YaHNKY OXONOHYTU, MOTiM HaMoBHITb Bofoto. CnovaTtky
BMAANITb HaKmMN, AKLWO BiH HAKOMNYNBCA.

YBIMKHIiTb YaliHUK 3a JONOMOrO BMMMKaYa: YalHVK 3amnpaLtoe 3HoBY NprnbnmsHo Yepes 15
XBUIUH.

AKLLO BALL YAHWK MALAB HA MIANOTY, AKLLO BIH MPOTIKAE, AKLLO LUHYP »KMBMEHHS,
LUTENCENb ABO MIACTABKA YAVHMKA MAIOTb BUAVIMI MOLLKOAMKEHHSA

BigHeciTb YaliHVK O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOIO LIeHTPY; TiNbKM BiH YNTOBHOBAXXEHUIN po6UTK

PEMOHT. YMOBY rapaHTii i nepenik Lunx LLeHTPiB HaBefeHi B rapaHTiNnHOMY TanoHi 3 KOMMIEKTY

nocTayaHHA YanHuKa. Tun i cepiiHMin HoMep MoAeni YarH1Ka BKa3aHi Ha gHi npunagy. Lia rapaHTia

NMOLLMPIOETHCA TiNbKM Ha AedeKTr BUPOOHMLTBA 338 YMOBU NOOGYTOBOrO BUKOPUCTaHHA Npunagy.

lapaHTiliHe 06CNyroByBaHHSA HE HAJAETLCA Y BUMNAAKax MOWKOLKEHHSA BHACAOK HEAOTPUMAHHA

IHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTaHHA.

+ BupobHuk 3anuiiae 3a coboto npaso 3miHoBaTV B 6YAb-AKNi MOMEHT B iHTepecax KopucTyBauyis
XapakTepucTKy abo CKIa[0BI YaCTVHW YaiHUKIB L€l MapKu.

+ He BukopuctoByviTe npunag, AKLO LWHYP MOLIKOAMXEHO. Y XX04HOMY BUNafKy He Hamarantecb
po3sibpaty npunag abo 3axucHi 6e3neku.

+  AKLYO MOLIKOAXEHW LUHYP XUBMIEHHSA, FIOro C/if 3aMiHNTV y BUPOOHWKA, B aBTOPU30BaHOMY
cepBicHOMY LeHTpi abo 3BepHYBLUMCb [0 crieyianicTa 3 BigrnoBigHoo KBanigikayieto. job
YHUKHY TV Hebe3neku.

3AMNOBITAHHA HELLACHUAM BUNMAAKAM BOOMA

[na oUTUHW HaBiTb HE3HAUHUI OMIK MOKE MATU TAXKKI HAaCTigKN.

Moku BaLwi AiTV NigpPOoCTaloTb, HABUITb 1X 06EPEXHO NOBOAUTUCA 3 FaPAYMMY PiAVHAMU, SIKi MOXYTb

6y TN Ha KyXHi. PO3MilLyiTe YalHWK | LUHYP XMBNEHHA AKOMOra Aani Bif Kpato poboyoi noBepxHi,

o6 A0 HYX HE MO AOTATTUCS AiTW.

AKWwo cTaBcA HewWacHN BUNAAO0K, HeranHo NigcTtasTe Micue oniky nif CTPyMiHb XONOAHOT BOAN i,

AKLLO HEeOOXiAHO, 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

+ LlJo6 yHUKHY TV HelyacHUX BUNagKiB, He TDUMaKTe Ha pyKax Manux Jitevi, Konv Bu n’ete abo
riepeHocuTe rapA4i Hamoi.



YalHMK He MoYMHaE HarpiBaTnca YallHUK HenpaBUIbHO [paBUIbHO BCTAHOBITb YaNHNK
BCTaHOBMIEHNI Ha Ha nigcTaBKy.
niacTaBKy.
YanHuK HarpiBaeTbcs, ane Mpobnema 3 Hagiwnite npunag go
iHOMKaTOpPW Ha MiHi-gucnnel nNigKNIOYEeHHAM ABTOPU30BaHOr0 CEPBICHOroO
BVIMKHEHI. iHOMKaTOPIB, i LIeHTPY Ha PEMOHT.
(a60) iHgmKaTopwn
NOLUKOLXKEHO.
Momwnnka «EO» HecnpaBHicTb gaTumka Hagiwnite npunag go
Temneparypum. ABTOPU30BaHOrO CEPBICHOro
LIEHTPY Ha PEMOHT.
Momunnka «E1 HecnpaBHicTb gaTumka Hagiwnite npunag go
Temneparypm. aBTOPV30BaHOro CepBiCHOro
LEHTPY Ha PEMOHT.
Momwnnka «E3» Momunka HanawTyBaHHA | BUMKHITb YaHVK i BUAMITb
Temneparypu. LITencenb 3 PO3eTKM Ha

1 xBunnHy. MNoTim 3HOBY
BBIMKHIiTb YalHUK. AKLLO
npo6nema NoBTOPIOETLCA,
HagiwniTe Nnpunag 8o
ABTOPU30BaHOro CEPBICHOrO
LEHTPY Ha PEMOHT.

3AXUCT AOBKUIA

® Baw npunag mMicTWTb LiiHHI MaTepianu, ki MOXXyTb OyTu nepepobeHi abo BUKOPUCTaHI
MOBTOPHO.

EEm ° BigHecitb Moro go micLeBoro nyHKTY NpUnomMy BTOPUHHOT CUPOBUHN.

BignosigHo go Bumor gnpektremn €C 2012/19/EU npo Biaxoan enekKTpnyHOro  eneKTpoHHOro
obnagHaHHa (WEEE) BukopucTaHi nobyToBi npunagmn 3ab0poHAETbCA YTWNi3yBaTU 3i 3BUYaNHIM
HecopToBaHUM NobyToBUM cMiTTAM. CTapi No6yTOBI eneKkTponpunaan NignaraloTb OKpemomy
36MpaHHIO 3 METOK MaKc/MasbHOT NepepobKM 1 yTunizauil CKnafoBuX, AKi BOHU MICTAT, i
3MEHLUEHHA WKigAMBOro BrAMBY Ha 340POB'A N0AeN Ta AOBKinnA.




gc Tlacitko pro vybér pozadované teploty (8 moznosti: 40°-60°-70°-80°-
85°-90°-95°-100°)
Teplota, kterd byla zvolena pfedtim, bude uloZzena v paméti.

100°C Tlacitko pro spusténi vafeni vody

Udrzovani teploty aktivujete dlouhym stisknutim tlacitka §° nebo
100°C (rozsviti se symbol‘udrzovani teploty’). Funkce udrzovani
teploty zUstane aktivni po dobu 1 hodiny.

Keep i
Warm WP

BEZPECNOSTNi POKYNY

- Pfed prvnim pouzitim spotrebice si peclivé prectéte navod
k pouziti. Tento pfistroj je uren pouze pro domaci pouziti
v interiéru. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost v pfipadé
komer¢niho pouziti, nevhodného pouziti nebo nedodrzeni
pokynu a zaruka v takovém pripadé zanika.

« Zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (véetné déti)

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou radné pouceny odpovédnou osobu o
bezpecném pouzivani zafizeni.

- Uchovavejte tento spotiebic i jeho napajeci kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

- Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly fadné pouceny ohledné pouziti spotfebice bezpecnym
zpUsobem a chapou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.



« Déti nesmi pouzivat spotrebic jako hracku.

« Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem, nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice
bezpecnym zplsobem a chapou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Ci$téni a udrzbu nemohou provadét déti, vyjimku
tvori déti starsi 8 let, pokud jsou pod dohledem dospélé osoby.

» Tento spotfebic je urcen pouze pro domaci pouziti.

« Spotiebi¢ nepouzivejte zejména v nasledujicich pfipadech, na
které se nevztahuje zaruka:

—v kuchynich uré¢enych pro zaméstnance kancelafi ¢i obchod, ani
Vv jiném pracovnim prostredi,

—na farmach,

—pro klienty hoteld, motelu a dalSich prostredi reziden¢niho
charakteru,

—v penzionech ¢i podobnych ubytovacich zafizenich.

« Nikdy neplnte konvici nad znacku maximalni hladiny vody a ani
pod znacku minimalni hladiny vody.

« Pokud je konvice pfilis pInd, maze dojit k vystriknuti vody.

« Varovani: Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

« Vase konvice se smi pouzivat pouze s uzavienym vikem, s
dodanym podstavcem a filtrem vodniho kamene.

+ Nikdy neponoftujte konvici, zdkladnu nebo napajeci kabel a
zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

« Zaftizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou napajeci kabel nebo
zastrcka poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy
kabel vzdy vyménit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana
osoba.

« Dohlédnéte, aby si se spotfebi¢em nehraly déti.

- Déti nesmi spotiebic Cistit ani na ném provadét servisni ukony,
pokud nejsou pod dohledem odpovédné dospélé osoby.

- VAROVANI: Béhem ¢isténi, plnéni nebo nalévani dbejte na to, aby
nedoslo k politi konektoru.

« Vzdy postupujte podle pokynu pro Cisténi vaseho spotiebice:
—Spotrebi¢ odpojte ze site.
—Necistéte spotiebi¢, pokud je horky.
— Cisténi provadéjte pomoci navlhéeného hadfiku nebo houby.
—Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody ani ho necistéte pod

tekouci vodou.



- VAROVANI: Pokud nebudete tento spotiebi¢ pouzivat spravné,
hrozi nebezpedi zranéni.

« Pouzivejte konvici pouze pro vareni pitné vody.

- VAROVANI: Povrch topného télesa podléha pasobeni zbytkového
tepla po pouziti.

- Béhem ohrevu, dokud konvice nevychladne, manipulujte s konvici
pouze pomoci rukojeti.

« Vas spotfebic je uren pro domaci pouziti v interiéru a jen do
nadmofské vysky 1000 m.

- Pfednastavené teploty jsou uvedeny pro pouziti vyrobku do
nadmofrské vysky 1 000 m. Nad touto nadmoiskou vyskou bude
maximalni teplota zobrazena na vyrobku na konci cyklu odpovidat
teploté bodu varu, ktery odpovida nadmofské vysce pouziti.

- Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi normami a
narizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita, materidly pfichazejici
do kontaktu s potravinami, oblast Zivotniho prostfedi...).

« Pristroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém stitku spotfebice odpovida vasi elektrické instalaci.

» Chybné pfipojeni bude mit za nasledek zanik zaruky.

« Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo budou fungovat $patné v
dlsledku nepravidelného odvépriovani pfistroje.

+ Napajeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.

+ Neodpojujte zastrcku tahem za napajeci kabel.

« Jakykoliv jiny zésah do pfistroje, neZli je bézné Cisténi a udrzba, smi provadét pouze
autorizovany servis.

+ VSechny spotiebice podléhaji pfisnym kontroldm kvality. Ty zahrnuji i skute¢né pouziti ndhodné
vybranych spotiebic(, které by vysvétlovalo zndmky opotiebeni.

K cisténi nikdy nepouzivejte abrazivni prostredky.

« Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, sejméte varnou konvici ze zdkladny a nechte ji
vychladnout. Filtr nikdy nevyndévejte, kdyz je v pfistroji horkd voda.

« Pfi odstranovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

« Udrzujte konvici a jeji napajeci kabel mimo dosah zdroj(i tepla, mokrych nebo kluzkych povrchi
a ostrych hran.

+ Nikdy nepouzivejte pfistroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

« Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz mate mokré ruce nebo nohy.

+ Pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli neobvyklé chovani konvice, vzdy okamzité odpojte
napajeci kabel.

« Nikdy netahejte za napajeci kabel, kdyz ho chcete vytadhnout ze zasuvky.

«+ Vzdy zlstarite ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména davejte pozor na paru vychazejici z
vylevky, kterd je velmi horka.

+ Nikdy nenechavejte napdjeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyriské linky, aby nedoslo k padu na zem.

+ Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

+ Nikdy nepohybujte konvici, kdyZ je v provozu.

« Chrante pfistroj pred vlhkosti a mrazem.

« Priohfevu vzdy pouzivejte filtr.

+ Nikdy nezapinejte konvici, pokud je prazdna.



« Postavte varnou konvici a jeji napajeci kabel na stabilni, tepelné odolny a vodéodolny povrch.
« Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a domdci pouZziti. Na jakékoliv poruseni nebo
poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto navodu k pouziti se zaruka nevztahuje.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Z vnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrarite viechny obaly, samolepky nebo pfislusenstvi.
2. Nastavte délku kabelu navinutim pod zadkladnou. Kabel zajistite uchycenim do drézky.(obr. 1)
Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/tiikrat vylijte, protoZze muize obsahovat prach. Konvici
vyplachnéte.

1.PRO OTEVRENI VIKA POSTUPUJTE PODLE DANEHO MODELU
— Zatlacte na zajistovaci systém a viko se automaticky zvedne.(obr. 2)
Chcete-li viko zavfit, pevné na né zatlacte.

2.UMISTETE ZAKLADNU NA ROVNY, STABILNI, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO OD
ZDROJU TEPLA A STRIKAJICi VODY.
Konvice je urcena pouze pro pouziti spolu s dodanou zékladnou.

3.VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVIM VODY.(obr. 3)

« Modzete ji napinit vylevkou.

Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v zakladné.

Konvici neplnte nad maximalni droven, ani pod minimalini droven. JestliZe je varna konvice prilis
naplnéna, mize varici voda vystrikovat.

+ NepouZivejte bez vody.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda je viko sprdvné uzavreno.

4.VARNOU KONVICI POSTAVTE NA ZAKLADNU. ZAPOJTE JI DO SITE.

5.PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Kdyz je konvice umisténa na zékladnu, rozsviti se vsechna svétla. Teplota vody v konvici se
zobrazuje na displeji.

PRO OHREV VODY:

2 moznosti:

— Pro spusténi varu stisknéte tlacitko 100°C.

— Chcete-li zvolit teplotu (8 moznosti: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°), stisknéte tlacitko
ﬂc, dokud nenastavite pozadovanou teplotu.

Po zvoleni teploty (bud' prostfednictvim 100°C nebo @’C) se automaticky spusti ohfev po 2

sekunddch, a jakmile je dosaZeno zvolené teploty (pfesnost +/- 3 °C), konvice vyda zvuk.

Chcete-li zastavit aktudIni cyklus, stisknéte libovolné tlacitko.

POZNAMKA

V pfipadé nastaveni teploty na 40° doporucujeme pro zlepseni presnosti senzoru naplnit konvici
vodou na minimum, které je uvedeno na konvici.

Teplota vody se vsak muze lisit v zavislosti na vnéjsich podminkach.

Je dulezité, abyste pred konzumaci napoje vzdy nejprve zkontrolovali teplotu vody.

FUNKCE UDRZOVANI TEPLOTY

Vase varna konvice ma funkci m udrzovani teploty. Pokud uZivatel zvoli predem teplotu,
voda se zahfeje na tuto teplotu, a poté bude udrzovana tepla po dobu 1 hodiny, kdyz dlouze po
dobu 2 sekund stisknete tlacitko @c nebo 100°C. Kontrolka se rozsviti na dobu 1 hodiny. Po
dokonceni rezimu udrzovani teploty vyda konvice zvuk.

Maximalni teplota pro funkci udrzovéni teploty je 95 °C. )

Funkci udrzovani teploty mazete ukonit kratkym stisknutim tlacitka § nebo 100°C.



POZNAMKA

Displej a tlacitka se automaticky vypnou po uplynuti 30 sekund (kromé funkce udrzovani teploty),

ale vSechna tlacitka zGstanou aktivni. To znameng, Ze stisknutim libovolného tlacitka se displej

opét zapne. )

Pokud pomoci @c tlacitka zvolite teplotu, ktera je nizsi nez je teplota vody v konvici, nebude funkce
aktivovana a cyklus se nespusti.

Priklad: Pokud ma voda 90 °C, cyklus se nespusti pro teplotu 40 °C /60 °C/70 °C/80 °C/85 °C.

Doporucené teploty:

70 °C: bily ¢aj

80-85 °C: zeleny ¢aj

90 °C: Cerstvé mletd kava
95 °C: Cerny Caj

100 °C: vrouci voda/vyluh

6. KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE
jakmile voda dosahne bodu varu nebo zvolenou teplotu.
« Po poutziti nenechdvejte ve varné konvici vodu.

DOPORUCENI PRO POUZITI

Ackoliv vSechny caje pochazeji ze stejné rostliny (camellia sinensis), jeho chut a typ se lisi v
zavislosti na oblasti plvodu, zplsobu zpracovani (existuji riizné zplsoby fermentace a suseni a
techniky valcovani) a tfidé kvality (listovy nebo zlomkovy, drceny a praskovy caj).

— Zeleny ¢aj: Valcované susené listy, které jsou nakrajeny a lehce prazeny, aby se zabranilo jejich
fermentaci. Nechte vafit pouze 3 minuty. Zelené ¢aje maji jemnou, ¢asto trpkou chut a velmi
svétlou barvu.

— Cerny ¢aj: Vyroben ze starsich list, které se vélcuiji, susi a velmi dlouho fermentuji. Vafte 5 minut
(turecky nebo rusky caj déle). Ma silnou chut a jedine¢nou médénou barvu.

— Oolong ¢aj: Jedna se o pfechod mezi zelenym a ¢ernym cajem. Lehce fermentovany. Vaite 7
minut. Leh¢i chut a svétlejsi cerna barva.

Prestoze zapfisahli milovnici ¢aje piji ¢aj samotny, muzete preferovat pfidani studeného mléka do

$alku pred nalitim caje (indicky nebo cejlonsky ¢aj) nebo pfidani cukru a pak citronu (zeleny nebo

ochuceny ¢aj).

CISTENI VARNE KONVICE

Odpoijte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vlhkou houbou.

« Varnou konvici, zdkladnu, kabel nebo elektrickou zastrcku nikdy nedavejte do vody: elektrické

kontakty ani vypinac se nesmi dostat do styku s vodou.
« NepouzZivejte abrazivni prostredky.

CISTENI FILTRU (obr. 4)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani
nedostaly do $alku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni kdmen. Zachovava tedy veskeré
vlastnosti vody. Pfi pouziti vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle ucpe (10 az 15 pouziti).

Je dilezité jej pravidelné cistit. Jestlize je vihky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej
vykartacujte. Nékdy se vodni kAmen neodstrani: v tom pfipadé provedte odvapnéni.



ODSTRANOVANi VODNIHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelnég, nejlépe alespon Tkrat za mésic a v pfipadé pouzivani vysoce
véapenité vody i ¢astéji. Vapenaté usazeniny mohou negativné ovlivnit detekci teploty.

Pfi odstrafiovani vodniho kamene z varné konvice postupujte nasledovné:

+ Za pouziti bilého octa, ktery Ize zakoupit v béznych obchodech:
— Naplrite konvici %2 litru bilého octa.
— Nechte za studena plsobit jednu hodinu.
« Za pouziti kyseliny citrénové:
— Vafrte %2 litru vody.
— Pridejte 25 g kyseliny citrénové a nechte plsobit 15 minut.

« Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji vyplachnéte. Podle potieby postup opakujte.

PFi odstranovani vodniho kamene z filtru postupujte nasledovné:
Namocte filtr do bilého octa nebo do ziedéné kyseliny citrénové.
« Priodstrariovdni vodniho kamene nikdy nepouzivejte jiny nez doporuceny postup.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
« Konvice nefunguje

— Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

— Varna konvice byla zapnuté bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v dtsledku
fungovani nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici
nechte vychladnout a naplnte ji vodou. Odvapnéni provadéjte az ve chvili, kdy se v konvici
usadil vodni kamen.

Zapnéte: konvice by méla zacit fungovat asi po 15 minutach.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE NAPAJECI KABEL, ZASTRCKA NEBO
ZAKLADNA VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Prineste varnou konvici do servisniho strediska Tefal, které je opravnéno provadét opravy. Viz

zaruc¢ni podminky a seznam stiedisek v pfiru¢ce dodané spole¢né s varnou konvici. Na spodni

strané vaseho modelu je vyznacen typ a sériové ¢islo vaseho modelu. Tato zéruka se vztahuje na

vyrobni vady. Pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti

a poskozeni, k némuz doslo v disledku nedodrzeni provoznich pokynt.

« Vzdjmu spotrebitele si Tefal vyhrazuje prdvo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty
svych varnych konvic.

« Pokud je konvice poskozend, nepouzivejte ji. Nikdy se nepokousejte rozebrat konvici nebo jeji
bezpecnostni mechanismus.

« Poskozeny sitovy kabel musi vyménit vyrobce, jeho poprodejni servis ¢i obdobnym zplsobem
kvalifikovand osoba, aby se zamezilo pripadnym rizikim.

Pro dité muze byt i lehké popaleni zavazné.

Nabddejte své déti, aby s horkymi tekutinami v kuchyni zachéazely opatrné. Varnou konvici s

kabelem ukladejte do zadni ¢ésti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v pfipadé

potieby ptivolejte Iékafskou pomoc.

« Abyste zabranili jakémukoliv drazu: pfi piti nebo pfenaseni horkého napoje nedrzte dité nebo
kojence.



Konvice nespusti ohfev

Konvice neni spravné
umisténa na napajeci
zakladné.

Umistéte konvici spravné na
napajeci zakladnu.

Konvice se zahfiva, ale
kontrolky na ovladacim
panelu jsou vypnuté.

Problém s pfipojenim
kontrolek a/nebo je kontrolka
poskozena.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
strediska k provedeni opravy.

Displej,E0”

Vadny teplotni senzor.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Displej,E1” Vadny teplotni senzor. Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Displej,E3” Chyba regulace teploty. Vypnéte a odpojte konvici na

dobu 1 minuty, poté ji zapojte
a znovu zapnéte. Pokud se
problém opakuje, zaslete
konvici do autorizovaného
servisniho strediska k
provedeni opravy.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

E: ® Vas pfistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materiald.

2 Odevzdejte jej na prislusném sbérném misté nebo do smluvniho servisniho stfediska,
aby byl nalezité zpracovan.

Evropskda smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)

vyzaduje, aby zadné pouzité doméci spotiebice nebyly likvidovany spole¢né s béznym domovnim

odpadem. Pouzité spotiebice se musi shromazdovat oddélené, aby se maximalizovalo vyuziti a
recyklace jejich soucasti, a snizil se tak jejich dopad na zdravi a Zivotni prostredi.



g’c Gumb za izbiro Zelene temperature (8 moznosti: 40°, 60°, 70°, 80°, 85°,
?O°, 95°in 100°)
Ze izbrana temperatura je shranjena v pomnilnik.

100°C Gumb za zacetek cikla vrenja

Funkcuo ohranjanja toplote vklopite tako, da pritisnete in zadrzite §
ikl 100°C (piktogram za »ohranjanje toplote« za¢ne svetiti). Funkcija za
ohranjanje toplote je vklopljena 1 uro.

VARNOSTNA NAVODILA

« Pred prvo uporabo aparata temeljito preberite navodila za
uporabo: Izdelek je bil zasnovan le za domaco uporabo v zaprtih
prostorih. Proizvajalec v primeru kakrsne koli komercialne
uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil ne
prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce
uveljavljati garancije.

Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi,
razen Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost oziroma jim je te oseba posredovala navodila o uporabi
naprave.

Aparat in njegov napajalni kabel hranite zunaj dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let.

Osebe z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma brez ustreznih izkusenj ali znanja lahko ta
aparat uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila
za varno uporabo naprave in so seznanjene z morebitnimi
nevarnostmi.



- Otroci aparata ne smejo uporabljati kot igraco.

- Aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ¢e so pod
nadzorom ali so prejeli navodila za varno uporabo naprave in so
seznanjeni z morebitnimi nevarnostmi. Otroci lahko ¢is¢enje in
vzdrzevanje aparata izvajajo le, razen Ce so starejsi od 8 let in pod
nadzorom odrasle osebe.

- Aparat je zasnovan izklju¢no za domaco uporabo.

« Aparat ni namenjen uporabi v spodaj navedenih primerih, ki niso
zajeti v garancijo.

—v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v prodajalnah, pisarnah ali
drugih profesionalnih okoljih,

—na kmetijah,

—s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih stanovanjskih
poslopjih,

—v nastanitvenih obratih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom in drugih
podobnih obratih.

eves

oziroma ga ne napolnite manj, kot prikazuje oznaka za najnizji
nivo vode.

- Ceje grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz aparata.

« Opozorilo: nikoli ne odpirajte pokrova, e voda vre.

« Grelnik vode lahko uporabljate le z zaklenjenim pokrovom ter s
podstavkom in names&enim filtrom za vodni kamen.

- Kotlicka, podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

- Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali vti¢
poskodovana. Vedno naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni
predstavnik ali ustrezno usposobljena oseba, da preprecite
nevarnosti.

- Nadzirajte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti ali ga popravljati, ¢e niso pod
nadzorom odgovorne odrasle osebe.

« OPOZORILO: Pazite, da se med ¢iS¢enjem, polnjenjem ali
nalivanjem ni¢ ne polije po prikljucku.
- Za CisCenje vedno upoStevajte navodila za CisCenje.
— Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.
— Aparata ne Cistite, dokler je vroc.
— Aparat ocistite z vlazno krpo ali gobico.



— Aparata nikoli ne potopite v vodo ali ga postavite pod tekoc¢o
vodo.
OPOZORILO: Nevarnost poskodb, e tega aparata ne uporabljate
pravilno.
Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.
OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa po uporabi ostane vroca.
Med segrevanjem in ohlajanjem se dotikajte zgolj ro¢aja.
Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski visini
do 1000 m.
Prednastavljene temperature so navedene za uporabo izdelka do
nadmorske visine 1000 m. Nad to nadmorsko visino bo najvisja
temperatura, ki se na koncu cikla prikaze na izdelku, temperatura
vrelisca, ki velja za nadmorsko visino, na kateri se izdelek
uporablja.

+ Zavaso varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki napetosti,
elektromagnetni zdruzljivosti, materialih, ki pridejo v stik z zivili, okolju in drugimi).

« Aparata prikljucite na ozemljeno vti¢nico. Prepricajte se, da napetost, navedena na nazivni
ploscici, ustreza napetosti vase elektri¢ne napeljave.

- Kakrsna koli napaka v priklju¢ku izni¢i garancijo.

- Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi pomanjkljivega cis¢enja
vodnega kamna.

- Napajalnega kabla ne puscajte na mestih, ki jih lahko dosezejo otroci.

- Vtica nikoli ne izkljucite tako, da povlecete napajalni kabel.

+ Kakrsen koli poseg, razen obicajnega ¢is¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka, mora izvesti
osebje v pooblas¢enem servisnem centru.

« Na vseh aparatih so bili izvedeni strogi postopki nadzora kakovosti. To vklju¢uje dejanske
preizkuse uporabe na naklju¢no izbranih napravah, kar tudi pojasni morebitne sledi uporabe.

« Za cCis¢enje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

« Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega podnoZja
in pustite, da se aparat ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je aparat napolnjen z vro¢o
vodo.

« Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj navedenega.
« Grelnik vode in napajalni kabel hranite pro¢ od virov toplote, mokre ali spolzke podlage ter
ostrih robov.

« Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnega vira.

« Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

« Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

- Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

- Ko je aparat vklopljen, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki izhaja iz nosu grelnika
vode, ki je zelo vroc.

- Napajalni kabel naj nikoli ne visi prek roba kuhinjske mize ali pulta, da ne pade na tla.

- Ko voda vre, se ne dotikajte filtra ali pokrova.

+ Grelnika vode med delovanjem nikoli ne premikajte.

«+ Aparat zasitite pred vlago in zmrzaljo.

« Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

« Grelnika vode nikoli ne segrevajte, e je prazen.



« Grelnik vode in napajalni kabel postavite na stabilno vodoodporno povrsino, ki je odporna na
toploto.

-V garancijo so zajete samo napake v izdelavi in domaca uporaba. V garancijo niso zajete nobene
okvare ali poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalazo, nalepke ali razlicne dodatke z notranjosti in zunanjosti grelnika vode.
2. Dolzino kabla nastavite tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo. (Slika 1)
Vodo iz prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj lahko vsebuje prah. Izplaknite grelnik vode.

1.ZA ODPIRANJE POKROVA, KOT JE PRIKAZANO NA SLIKI
— Pritisnite sistem za zapahnitev in pokrov se dvigne samodejno. (Slika 2)
Zaprete ga tako, da ¢vrsto pritisnete na pokrov.

2.PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO IN STABILNO POVRSINO, ODPORNO NA TOPLOTO, TER
PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV TOPLOTE.
« Grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3.GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE. (Slika 3)

« Nalijete jo lahko skozi nos grelnika vode.

« Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko je na podstavku.

« Grelnika vode ne napolnite prek najvisjega dovoljenega nivoja ali pod najnizjim dovoljenim
nivojem. Ce je grelnik vode preve¢ napolnjen, lahko voda vre iz aparata.

+ Grelnika vode ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo se prepricajte, da je pokrov dobro zaprt.

4.GRELNIK VODE POSTAVITE NA PODSTAVEK. PRIKLJUCITE VTIC NA ELEKTRICNO VTICNICO.
5.ZAGON GRELNIKA VODE

Ko je grelnik vode na podstavku, vse lucke svetijo. Temperatura vode v grelniku vode je prikazana
na prikazovalniku.

SEGREVANJE VODE:

2 moznosti:

— Za zacetek segrevanja pritisnite gumb 100°C.

- Qe Zelite izbrati temperaturo (8 moznosti: 100°, 95°, 90°, 85°, 80°, 70°, 60° ali 40°), pritiskajte gumb
@C, dokler ne izberete Zelene temperature.

Ko izberete temperaturo (zgumbom 100°C ali ﬂ’°), se segrevanje za¢ne samodejno po 2 sekundah.

Ko je doseZena izbrana temperatura (natan¢nost +/- 3°C), grelnik vode odda zvoc¢ni signal.

Za ustavite trenutnega cikla pritisnite kateri koli gumb.

OPOMBA

Priporoc¢amo, da za nastavitev temperature 40° nalijete vodo do oznake za minimalno kolic¢ino
vode na grelniku vode, da izboljSate natan¢nost senzorja.

Temperatura vode se lahko razlikuje glede na zunanje pogoje.

Preden spijete napitek, morate vedno obvezno preveriti temperaturo vode.

FUNKCIJA ZA OHRANJANJE TOPLOTE

Grelnik vode je opremljen s funkcijo za ohranjanje toplote m Ce je uporabnik vnaprej izbral
temperaturo, se voda segreje do te temperature, nato pa po pritisku in zadrzanju 2-sekundnem
gumba @’c ali100°C ostane topla 1 uro. Indikator m sveti 1 uro. Grelnik vode ob izklopu nacina za
ohranjanje toplote odda zvocni signal.

Najvisja temperatura funkcije za ohranjanje toplote je 95 °C. )

Funkcijo za ohranjanje toplote ustavite tako, da pritisnete gumb @c ali1o00°cC.



OPOMBA

Prikazovalnik in gumbi se po 30 sekundah samodejno izklopijo (razen ce je vklopljena funkcija za
ohranjanje toplote), vendar so vsi gumbi Se vedno aktivirani. To pomeni, da se prikazovalnik znova
vklopi ob pritisku katerega koli gumba.

Ce zgumbom @c izberete temperaturo, ki je niZja od temperature vode v grelniku vode, se funkcija
ne vklopi, cikel pa se ne zazene.

Primer: Ce je temperatura vode 90°C, ciklov za temperature 40°/60°C/70°C/80°C/85°C ne morete
zagnati.

Priporocene temperature:
70 °C: beli ¢aj

80-85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mleta kava

95 °C: ¢rni &aj

100 °C: vrela voda/infuzije

6.GRELNIK VODE SE SAMODEJNO IZKLOPI
Ko voda zavre ali je doseZena izbrana temperatura.
« Vode po uporabi ne puscajte v grelniku.

PRIPOROCILA ZA UPORABO

Ceprav so vsi ¢aji z istega grma (¢ajevec), pa se njihov okus in vrsta razlikujeta glede na
pridelovalno regijo, nacin predelave (obstajajo razli¢ni postopki fermentacije in susenja ter tehnike
zvijanja) in kakovost (celi ali zlomljeni listi, mleti listi in prah).

— Zeleni ¢aj: zviti posuseni listi, ki so narezani in rahlo prazeni, da ne fermentirajo. Priprava caja
naj traja samo 3 minute. Zeleni ¢aji imajo prefinjen okus, so pogosto grenki in imajo zelo bledo
barvo.

— Crni ¢aj: pripravljen iz starejsih listov, ki so zviti, posuseni in dalj ¢asa fermentirani. Priprava ¢aja
naj traja 5 minut (ali ve¢ pri turskih oziroma ruskih ¢ajih). Ima mocan okus in sijajno bakreno
barvo.

— Oolong ¢aj: mesanica zelena in ¢rnega caja. polfermentiran. Priprava ¢aja naj traja 7 minut.
NezZnejsi okus in bolj bled od ¢rne barve.

Ceprav puristi pijejo ¢aj brez dodatkov, lahko v skodelico dodate hladno mleko, preden

vanjo nalijete ¢aj (indijski ali cejlonski ¢aj), oziroma dodate sladkor in limono (za zeleni ¢aj ali

aromatizirane Caje).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobo.

+ Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo: elektricne
povezave in stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.

« Ne uporabljajte grobih ¢istilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (slika 4)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med

natakanjem padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej

vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15 uporabah). Zato je

pomembno, da ga redno ¢istite. Ce je vlazen, ga oistite pod teko¢o vodo, ¢e je suh pa ga nezno

skrtacite. Vcasih se vodni kamen ne odstrani: v tem primeru izvedite postopek odstranjevanja

vodnega kamna.



ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj enkrat na mesec, in Se pogosteje, Ce je voda
zelo trda. Vodni kamen lahko vpliva na zaznavanje temperature v grelniku vode.

Odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika vode:

+ Z belim kisom, ki ga lahko kupite v trgovinah z zeleznino:
— V grelnik vode nalijte ¥ litra belega kisa.
— Pustite, da deluje 1 uro brez segrevanja.

« S citronsko kislino:
— Zavrite %2 vode.
— Dodajte 25 g citronske kisline in pustite, da deluje 15 minut.

« Izpraznite svoj grelnik vode in ga 5 ali 6 krat izplaknite. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna s filtra:
Filter namocite v bel kis ali v razred¢eno citronsko kislino.
« Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot tu priporocenega.

V PRIMERU TEZAV

NA GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
+ Grelnik vode ne deluje

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

— Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrocil vklop sistema za
zai¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo. Ce se je
nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s stikalom: grelnik za¢ne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.

CE JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, CE PUSCA, CE SO KABEL, VTICNICA ALI PODNOZJE GRELNIKA
VIDNO POSKODOVANI,

vrnite grelnik vode v poprodajni servisni center Tefal, ki je edini pooblas¢en servis za izvajanje

centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta navedeni na dnu grelnika vode. V to garancijo so zajete samo

napake v izdelavi in domaca uporaba. V garancijo niso zajete nobene okvare ali poskodbe, ki

nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

- Tefal si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadar koli spremeni tehni¢ne podatke
ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

- Grelnika vode ne uporabljajte, ce je poskodovan. Nikoli ne poskusajte razstaviti grelnika vode ali
njegovih varnostnih elementov.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da preprecite morebitno nevarnost.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je v¢asih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odrascanjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine v kuhinji. Grelnik in

njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine zunaj dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokli¢ite zdravnika.

« Za preprecitev nesrece: med pitjem ali prenasanjem vrocega napitka ne nosite otroka ali
dojencka v narocju.




Opis nepravilnega . ..

Grelnik ne za¢ne greti vode. Grelnik vode ni pravilno Prestavite grelnik na napajalni
namescen na napajalni enoti. | enoti.
Grelnik vode greje vodo, Tezava s povezavo z Posljite v pooblas¢en servisni
vendar so lucke na nadzorni indikatorskimi luckami in/ali center v popravilo.
plos¢i izklopljene. okvara indikatorske lucke.
Prikaz »EO« Okvara temperaturnega tipala. | Posljite v pooblascen servisni
center v popravilo.
Prikaz »E1« Okvara temperaturnega tipala. | Posljite v pooblascen servisni
center v popravilo.
Prikaz »E3« Napaka pri nastavljanju Izklopite in izkljucite grelnik
temperature. vode za 1 minuto, nato pa ga
znova prikljucite in vklopite.
Ce teZave ne morete odpraviti,
posljite grelnik vode v
pooblascen servisni center v
popravilo.
ZASCITA OKOLJA!

| ¢

© zato jo odnesite na lokalno zbirno mesto za odpadke.

® Vasa naprava vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogoce znova uporabiti ali reciklirati,

Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) zahteva,
da nobenih rabljenih gospodinjskih elektri¢nih aparatov ne smete odlagati med obicajne
gospodinjske odpadke. Rabljene aparate morate zbirati lo¢eno, da izboljsate vracanje in
recikliranje njihovih sestavnih delov ter tako zmanjsate vpliv na zdravje ljudi in okolje.




gc Tlacidlo pre vyber pozadovanej teploty (8 volieb: 40 °-60°- 70 ° - 80
°-85°-90°-95°-100°)
Predtym zvolena teplota sa ulozi do pamati.

100°C Tlacidlo na spustenie varného cyklu

Bl Udrziavanie teploty sa aktivuje dlhym stlacenim §" alebo 100°c
(piktogram ,Udrziavanie teploty” sa rozsvieti). Funkcia udrziavania
teploty zostava zapnuté po dobu 1 hodiny.

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si pozorne precitajte
tieto pokyny. Tento vyrobok je uréeny len pre vnutorné pouzitie
v domacnosti. Za akékolvek komeréné pouzitie, nevhodné
pouzitie alebo nedodrzanie pokynov vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost a zaruka nebude platit.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane

deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi

schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto
osoby nie su pod dohladom, alebo nie su riadne poucené, ¢o

sa tyka pouzitia spotrebica, zo strany osoby zodpovednej za ich

bezpelnost.

- Uchovavajte pristroj aj napdjaci kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokowv.

« Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
nalezite poucené, ako bezpeclne pouzivat tento pristroj a chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.



« Deti nesmu pouzivat spotrebic¢ ako hracku.

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod
dohladom a boli riadne poucené o tom, ako spotrebic pouzivat
bezpecnym sposobom a chapu mozné rizika spojené s jeho
pouzivanim. Cistenie a idrzbu nesmu vykondavat deti mladsie ako
8 rokov a ktoré nie su pod dohladom dospelej osoby.

« Tento vyrobok je ur¢eny len na pouzitie v domacnosti.

« Vas spotrebic¢ nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival v
nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

—v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal obchodoy,
zamestnancov kanceldrie a podobnych priestoroch pre
zamestnancov,

—na farmach,

—zdakaznikmi hotelov, motelov a inych ubytovacich priestoroy,

—v prostrediach typu hotelovych izieb.

+ Nikdy neplnte kanvicu nad zna¢ku maximalnej hladiny vody a tiez
nie pod znacku minimalnej hladiny vody.

« Pokial je kanvica preplnena, méze dodjst k vystreknutiu ¢asti vody.

« Varovanie: Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.

» Vasa kanvica sa smie pouzivat len s uzatvorenym vekom a s
dodanym podstavcom a filtrom vodného kamena.

+ Nikdy neponarajte kanvicu, podstavec alebo napajaci kabel a
zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

+ Nepouzivajte kanvicu, ak su napajaci kabel alebo zastrcka
poskodené. Aby sa zabranilo nebezpecenstvu, musi sietovy kabel
vzdy vymenit vyrobca, popredajny servis i ina kvalifikovana
osoba.

+ Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Deti nesmu Cistit alebo oSetrovat spotrebic, ak na nich nedohliada
zodpovedna dospela osoba.

« VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri Cisteni,
plneni alebo nalievani.

« Vzdy postupujte podla pokynov na Cistenie vasho spotrebica:
—Odpojte spotrebic.
—Necistite spotrebi¢, pokial je horuci.
— Cistite vihkou handri¢kou alebo $pongiou.
—Nikdy neponarajte spotrebi¢ do vody alebo ho nedavajte pod

tec¢ucu vodu.



« VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat tento
spotrebic.

Pouzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa je vystaveny pésobeniu
zvyskového tepla po pouZiti.

Uistite sa, ze pri manipulacii pocCas ohrevu a az do uplného
vychladnutia pouzivate iba rukovat.

Vas spotrebic je ureny pre domace pouZzitie vo vnutri domu a len
do nadmorskej vysky 1 000 m.

Prednastavené teploty su uvedené pre pouzitie vyrobku do
nadmorskej vysky 1 000 m. Nad touto nadmorskou vyskou

bude maximalna teplota zobrazend na vyrobku na konci cyklu
zodpovedat teplote bodu varu, ktory zodpoveda nadmorskej
vyske pouziti.

Pre zaistenie vasej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami a nariadeniami
(o nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, materidloch v kontakte s
potravinami, zivotnom prostredi, ...).

Pristroj zapdjajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je uvedené
na typovom stitku spotrebica, zodpoveda vasej elektrickej instalacii.

Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budu fungovat nespravne,
kvoli nepravidelnému odvéapriovaniu pristroja.

Napajaci kabel nenechdvajte visiet v dosahu deti.

Zastr¢ku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kébel.

Akykolvek iny zdsah zo strany zakaznika, ako je ¢istenie alebo bezna udrzba, sa musi vykonat v
autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto zahfiaju aj skutocné
testy na ndhodne vybranych spotrebi¢och, ¢co moze vysvetlovat akékolvek stopy pouzivania.
Na cistenie nikdy nepouzivajte drhntce prostriedky.

Ak chcete vybrat filter proti vodnému kameniu, rychlovarnu kanvicu vyberte z podstavca a
pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ked je pristroj naplneny teplou vodou.
Na odstraniovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte ini ako odportié¢anu metédu.
Udrzujte kanvicu a jej napajaci kdbel v dostatoc¢nej vzdialenosti od zdroja tepla, mimo
akejkolvek mokrej alebo klzkej plochy a ostrych hran.

Nikdy nepouzivajte pristroj v kiipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked’ méate mokré ruky alebo nohy.

Vzdy okamzite odpojte napdjaci kabel, ak spozorujete akékolvek anomalie pocas prevadzky.
Nikdy netahajte za napajaci kabel, ak ho vyberéte zo zasuvky.

Vzdy zostante ostraziti, ked' je pristroj zapnuty. Davajte najma pozor na paru vychadzajicu z
vylevky, ktord je velmi horuca.

Nikdy nenechavajte napajaci kabel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu spadnutia na zem.

Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

Nikdy nepohybujte kanvicou, ked'je v prevadzke.

Chrénite pristroj pred vihkostou a mrazom.

Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

Umieste kanvicu a jej napdjaciu Snuru na stabilny, teplovzdorny a vodotesny povrch.



« Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a len pri domacom pouziti. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek porusdenie alebo poskodenie vyplyvajuce z nedodrzania tohto navodu na pouZzitie.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vsetky balenia, nalepky alebo rézne prislusenstva vo vnutri a na vonkajsej strane
kanvice.

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kabel zaseknite do zarezu. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych pouZiti vylejte, pretoze méze obsahovat prach. Kanvicu oplachnite.

POUZITIE

1.0TVORENIE VEKA, V ZAVISLOSTI OD MODELU
— Zatlacte na systém uzamykania a veko sa automaticky zdvihne. (obr. 2)
Ak chcete zatvorit, pevne pritlacte na veko.

2.UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH, V
DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K POSTRIEKANIU
VODOU.

« Kanvicu pouZivajte len s origindlnym podstavcom.

3.KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 3)

Kanvicu mézZete naplnit cez vylevku.

Kanvicu nikdy nenaplifiajte na jej podstavci.

Kanvicu nikdy nenapliiajte nad maximalnu droven, ani pod minimalnu droveri. Ak je kanvica
prilis pInd, vriaca voda méZe vytekat mimo kanvice.

Kanvicu nikdy nepouZzivajte bez vody.

Skontrolujte, ¢i je pred pouZitim veko spravne zatvorené.

4.UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.
5.ZAPNUTIE KANVICE

Ked'sa kanvica umiestni na zakladnu, rozsvietia sa vietky kontrolky. Teplota vody v kanvici sa
zobrazi na displeji.

OHREV VODY:

2 moznosti:

— Ak chcete spustit varny cyklus, stlacte tlacidlo 100°C

— Ak si chcete vybrat teplotu (8 moznych nastaveni: 100°- 95° - 90° - 85° - 80°- 70° - 60 ° - 40 °),
stlacajte tlacidlo @c, kym nedosiahnete pozadovanu teplotu.

Po nastaveni teploty (tlac¢idlom 100°C alebo ﬂc) sa varny cyklus spusti automaticky po 2 sekundach,

potom kanvica zvukom oznami dosiahnutie nastavenej teploty (s presnostou +/- 3 ° C).

Ak chcete zastavit aktualny cyklus, stlacte lubovolné tlacidlo.

VEZMITE NA VEDOMIE

Pre nastavenie teploty 40 ° odporti¢ame, aby voda siahala po znacku minimalnej hladiny na kanvici
kvoli zvyseniu presnosti snimaca.

Teplota vody sa vsak méze lidit v zavislosti od vonkajsich podmienok.

Je dolezité, aby ste vzdy skontrolovali teplotu vody pred tym, nez za¢nete pit svoj pripravok.

UDRZOVANIE TEPLOTY

Vasa kanvica ma funkciu m udrziavania teploty. Ak mé pouzivatel predvolent teplotu, voda sa
zahreje na tuto teplotu a potom sa udrziava jej teplota 1 hodinu po dlhom 2 sekundovom stlaceni
tlacidla @’° alebo 100°C. Kontrolka m bude svietit 1 hodinu. Akonahle sa skon¢i rezim udrziavania
teploty, kanvica vyda zvuk.



Maximdlna teplota na udrzanie teploty je 95 ° C. "
Funkciu udrziavania teploty mozno zastavit kratkym stlacenim tlacidla @ alebo 100°C.

POZNAMKA:

Obrazovka a tlacidla sa automaticky vypnu po uplynuti 30 sekind (okrem pripadu, ked' sa udrziava
teplota), ale vietky tlacidla zostavaju aktivne. To znamen3, Ze stlacenim lubovolného tlacidla
displej znovu zapnete,

Ak pouZzijete tlacidlo ﬂc pre vyber teploty, ktora je nizsia ako teplota vody v kanvici, funkcia sa
nezapne a cyklus sa nespusti.

Priklad: ak md voda 90 ° C, nebudete méct spustit cykly pre teploty 60°C/70°C/80°C/85°C.

Odporuacané teploty:

70 ° C: biely ¢aj

80-85 ° C: zeleny ¢aj

90 ° C: Cerstvo zomletd kava
95 ° C: Cierny ¢aj

100 ° C: vriaca voda / nalev

6.KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE
Ked voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu.
+ Po poutziti nenechdvajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kamena.

ODPORUCANIA PRE POUZITIE

Aj ked'vsetky caje pochadzaju v skutoc¢nosti z tej istej rastliny (Camellia sinensis), ich chut a typ sa
lisia podla oblasti ich vyroby, spésobu spracovania (ina fermentacia, susenie a existujuce techniky
valcovania) a stupna (celé alebo ciasto¢né listy, drt alebo prach).

— Zeleny caj: Valcované susené listy, ktoré su nasekané a lahko oprazené pre zabranenie
fermentécie. Nechajte luhovat len 3 minuty. Zelené ¢aje maju subtilnu chut, ¢asto horku, a maju
velmi bledu farbu.

— Cierny &aj: Vyrobené zo starsich listov, ktoré su valcované, susené a fermentované po znaénu
dobu. Nechajte lthovat po dobu 5 minut (alebo dlhsie pre turecky alebo rusky ¢aj). Maju silnu
chut a krasnu medend farbu.

— Oolong ¢aj: Nieco medzi zelenym a ¢iernym c¢ajom. Zlahka fermentovany. Lihovanie 7 minut.
Lahsia chut a o nieco svetlejsia Cierna farba.

Aj ked puristi piju len Cisty ¢aj, mdzete si pred naliatim caju (indicky alebo ceylonsky ¢aj) pridat

studené mlieko do 3alky, alebo pridajte cukor a potom citrén (zelené alebo ochutené caje).

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpoijte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite vihkou $pongiou.

+ Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kdbel alebo elektricku zdstrcku nikdy nepondarajte do vody:
elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

« Nepouzivajte brusne Cistiace spongie.

CISTENIE FILTRA (obr. 4)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktora zadrziava ciastocky vodného kamena a braniim

preniknut do $alky pocas nalievania. Tento filter nespracovava a neodstrariuje vapenec obsiahnuty

vo vode. Zachovdva vietky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnozstvo vépenca, filter sa

rychlo naplIni (10 az 15 pouziti). Preto je dolezité ho pravidelne Cistit. Ak je vihky, preplachnite ho

vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vapenec neuvolni: vtomto

pripade vykonajte odstrafiovanie vodného kamena.



ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je vasa voda velmi
vapenata. Snimanie teplot v kanvici moze byt ovplyvnené vodnym kamenom.

Na odstranenie vodného kameiia z vasej kanvice:

- Pouzite biely ocot, ktory mézete kupit v obchode:
— Nalejte do kanvice ' litra bieleho octu,
— nechajte pdsobit 1 hodinu za studena.

« Pouzite kyselinu citronovu:
— Nechajte zovriet 4 litra vody,
— pridajte 25 g kyseliny citronovej a nechajte pdsobit 15 min.
« Vyprazdnite kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby zopakujte.

Na odstranenie vodného kameiia z filtra:
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citronove;j.
+ Nikdy nepouzivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych spésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
« Kanvica nefunguje

— Skontrolujte, ¢i je kanvica spravne pripojena do elektrickej siete.

— Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnte ju
vodou. Odvapnite najpry, ak sa nazhromazdil vodny kamen.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica za¢ne fungovat po priblizne 15 minutach.

AKVASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Vrétte kanvicu do zaru¢ného servisného strediska Tefal, ktoré je jediné opravnené vykonat

opravu vasho pristroja. Pozrite si zaruku a zoznam stredisk uvedeny v brozurke, ktora je sucastou

balenia kanvice. Typ a sériové ¢islo su uvedené na spodnej strane vasej kanvice. Tato zaruka sa

vztahuje vylu¢ne na vyrobné poruchy a na domace pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poskodenie

vyplyvajuce z nedodrzania pokynov na pouzitie spdsobi vylucenie zaruky.

- Tefal si v zdujme spotrebitelov vyhradzuje pravo kedykolvek zmenit charakteristiky alebo
komponenty kanvic.

« Nepouzivajte kanvicu, ak je poskodena. Nepokusajte sa demontovat kanvicu alebo jej
bezpecnostné zariadenia.

Ak je poskodeny napdjaci kdbel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zdrucny servis alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou v zaujme predchadzania nebezpecenstvu urazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti mo6ze byt vazne aj lahké popalenie.

Naucte deti davat pozor na horuce kvapaliny, ktoré sa mézu nachadzat v kuchyni. Kanvicu spolu s

kablom umiestnite do zadnej Casti pracovného priestoru mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu trazu popaleninu okamzite opléchnite studenou vodou a v pripade potreby

zavolajte lekdrsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: Ak pijete, alebo prendsate hortci napoj, nedrzte dieta na
rukach.



Kanvica nezac¢ne ohrievat Kanvica nie je spravne Kanvicu umiestnite spravne na
umiestnend na napajacej napajaciu zakladnu.
zakladni.

Kanvica ohrieva, ale kontrolky | Problém s pripojenim Zaslite do autorizovaného

ovladacieho panela su kontroliek a/alebo je kontrolka | servisného strediska na

vypnuté. poskodena. opravu.

Zobrazuje sa,EO0" Chyba teplotného snimaca. Zaslite do autorizovaného
servisného strediska na
opravu.

Zobrazuje sa ,E1" Chyba teplotného snimaca. Zaslite do autorizovaného
servisného strediska na
opravu.

Zobrazuje sa,E3" Chyba regulacie teploty. Vypnite a odpojte kanvicu na
1 mindtu, potom ju zapojte
a znova zapnite. Ak problém
pretrvava, zaslite spotrebi¢ do
autorizovaného servisného
strediska na opravu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

> Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvaleného servisného
—— strediska, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materiélov.

Eurdépska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
stanovuje, ze pouzité spotrebice sa nesmu likvidovat s beznym komunéalnym odpadom. Staré
spotrebice sa musia zhromazdovat oddelene za i¢elom maximalizacie vyuZzitia a recyklacie
materidlov, ktoré obsahuju, pre znizenie dopadu na ludské zdravie a zivotné prostredie.



g’c Przycisk wyboru zadanej temperatury (8 mozliwosci do wyboru: 40°-
60°-70°-80°-85°-90°-95°-100°)
Poprzednio wybrana temperatura jest zapisana w pamieci.

100°C Przycisk wigczania cyklu gotowania.

pgy Viaczenie funkgji utrzymywania temperatury odbywa sig przez

dtugie wcisniecie przycisku @c lub100°C (zapala sie piktogram ,Keep
Warm”). Funkgcja utrzymywania temperatury pozostaje wiaczona
przez 1 godzine.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

+ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi: Urzadzenie zaprojektowano wytgcznie do
uzytku domowego w pomieszczeniach. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do celéw
komercyjnych, niewtfasciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie
instrukgji. W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata
gwarancji.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczeristwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na
temat obstugi urzadzenia.

« Urzadzenie i jego przewdd zasilajagcy nalezy trzymad w miejscu
niedostepnym dla dzieci do lat 8.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.



- Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia do zabawy.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku od lat 8. Dzieci moga wykonywac czynnosci zwigzane z
czyszczeniem i konserwacja tylko pod warunkiem ukonczenia 8 lat
i tylko pod nadzorem osoby doroste;.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych
okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

—w kuchenkach pracowniczych w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy,

—w gospodarstwach agroturystycznych,

—przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw mieszkalnych,

—w obiektach takich jak pokoje goscinne.

- Nigdy nie nalezy napetnia¢ czajnika powyzej oznaczenia
maksymalnego poziomu wody, ani ponizej oznaczenia
minimalnego poziomu wody.

- Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryska¢ woda.

- Ostrzezenie: W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwierac
pokrywki.

- Czajnika nalezy uzywac wyfacznie z zamknietg pokrywka oraz
tylko z dostarczonym w komplecie filtrem przeciw kamieniowi i
oryginalng podstawa.

- Nigdy nie nalezy zanurza¢ czajnika, jego podstawy, przewodu
zasilajagcego lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

- Nigdy nie nalezy uzywac czajnika, jezeli przewdd zasilajacy
lub wtyczka sg uszkodzone. Aby unikna¢ niebezpiecznych
sytuacji, wymiane powyzszych elementow nalezy zawsze zlecac
producentowi, jego dziatowi obstugi posprzedazowej lub innym
osobom o podobnych kwalifikacjach.

« Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

« Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny
czyscic urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur
konserwacyjnych.



- OSTRZEZENIE: Nalezy uwaza¢, aby w czasie czyszczenia,
napetniania czajnika i nalewania z niego wody nie rozla¢ wody na
wtyczke.

« W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac
zgodnie z nastepujacy instrukcjg czyszczenia:

—Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.

—Nie czysci¢ goracego urzadzenia.

—Czysci¢ wilgotng sciereczka lub gabka.

—Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani wktadac¢ pod
biezacq wode.

- OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

« Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitnej.

- OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego
pozostaje przez pewien czas goraca.

« W czasie zagrzewania wody i az do ostygniecia urzadzenie nalezy
chwytac wylacznie za uchwyt.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego,
wewnatrz budynku i na wysokosci ponizej 1000 m.

« Predefiniowane temperatury podano przy zatozeniu, ze produkt
bedzie uzywany na wysokosci ponizej 1000 m. Powyzej tej
wysokosci maksymalna temperatura pokazywana na produkcie na
koncu cyklu bedzie réwna temperaturze wrzenia odpowiadajacej
wysokosci uzytkowania.

+ Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy (Dyrektywa
niskonapieciowa, Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa w
sprawie materiatéw majacych kontakt z artykutami spozywczymi, Dyrektywa w sprawie ochrony
$rodowiska itd.).

« Urzadzenie nalezy podtaczac wytacznie do gniazdek posiadajacych uziemienie. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w
posiadanej instalacji elektrycznej.

. Jakikolwiek btad dotyczacy podfaczenia do zasilania powoduje utrate gwarancji.

- Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktére nie dziatajg lub dziatajg nieprawidtowo z powodu
braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

+ Przewdd zasilajacy nie powinien zwisa¢ z krawedzi, w miejscach, w ktérych mogtyby go ztapac
dzieci.

« W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggna¢ za przewdd zasilajacy.

- Kazda interwencja z wyjatkiem normalnego czyszczenia i zwyktej konserwacji wykonywanej
przez klienta musi zostac przeprowadzona przez autoryzowane centrum serwisowe.

« Wszystkie urzadzenia sa poddawane rygorystycznym procedurom kontroli jakosci. Procedury
te obejmuja testy praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo wybranych
urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne slady uzytkowania.

+ Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

« Aby wyjac filtr kamienia, nalezy zdja¢ czajnik z podstawki i pozostawic, aby ostygt. Nie nalezy
wyjmowac filtra, gdy w urzadzeniu jest goraca woda.



Nie nalezy uzywac¢ zadnej metody usuwania kamienia innej niz zalecana.

Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od Zrodet ciepta, wilgotnych lub Sliskich

powierzchni i ostrych krawedzi.

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w tazience lub w poblizu wody.

Czajnika nie nalezy uzywac, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.

+ W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke przewodu
zasilajacego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

+ W celu wyjecia wtyczki z gniazdka $ciennego nigdy nie nalezy ciaggna¢ za przewdd.

W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos$¢, w szczegdlnosci nalezy uwazac na

pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadku przewodu zasilajagcego na

podtoge, nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do zwisania przewodu zasilajagcego ze stotu lub blatu.

W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

Nigdy nie nalezy przestawia¢ pracujacego czajnika.

« Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocig i mrozem.

+ W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra.

Nigdy nie nalezy wiacza¢ pustego czajnika.

Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy ustawi¢ na stabilnej powierzchni odpornej na wysokie

temperatury i wode.

- Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w domu. Gwarancja nie

obejmuje uszkodzen i szkdd powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukcji.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Wszystkie materiaty opakowaniowe i naklejki zaréwno po stronie wewnetrznej jak i zewnetrznej
czajnika, nalezy usuna¢, a akcesoria nalezy wyja¢ z czajnika.

2. Wyregulowac diugosc¢ sznura przez zwiniecie go pod podstawka. Zaklinowa¢ sznur w wycieciu.
(rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwéch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawierac pyt.

Przeptuka¢ czajnik.

UZYTKOWANIE

1.0TWORZYC PRZYKRYWKE ODPOWIEDNIO DO MODELU

— Nacisna¢ system ryglujacy: przykrywka podniesie sie automatycznie. (rys. 2)
Aby zamkna¢ przykrywke, wystarczy ja mocno docisnac.

2. USTAWIC CZAJNIK NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNEJ NA WYSOKIE
TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.

+ Czajnika nalezy uzywac wytacznie razem z oryginalng podstawka.

3.WLAC DO CZAJNIKA ZADANA ILOSC WODY. (rys. 3)

« Wode mozna nalewac przez dziobek.

« Nigdy nie nalezy napetniac czajnika, gdy stoi on na podstawce.

« Nie nalezy napetniac go powyzej oznaczenia poziomu maksymalnego ani oznaczenia poziomu
minimalnego. Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryskac gotujgca sie woda.

+ Nie uzywac bez wody.

+ Przed uzyciem nalezy sprawdzic, czy przykrywka jest prawidtowo zamknieta.

4.POSTAWIC CZAJNIK NA JEGO PODSTAWCE. WLOZYC WTYCZKE DO KONTAKTU.

5.WLACZYC CZAJNIK
Gdy czajnik zostanie postawiony na podstawce, zapala sie wszystkie kontrolki. Temperatura wody
w czajniku bedzie wyswietlana na wyswietlaczu.



PODGRZEWANIE WODY:

2 opcje:

— Aby wiaczy¢ cykl gotowania, nalezy nacisnac¢ przycisk 100°C

- Aby wybrac temperature (8 mozliwoséci do wyboru: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
nalezy nacisna¢ przycisk @C i przytrzymac go az do ustawienia zadanej temperatury.

Gdy temperatura zostanie juz wybrana (albo przyciskiem 100°C, albo @’C), cykl podgrzewania

rozpocznie sie automatycznie po 2 sekundach, nastepnie, gdy zostanie osiggnieta wybrana

temperatura (z dokfadnoscia +/- 3°C), z czajnika rozlegnie sie sygnat dZzwiekowy.

Aby zatrzymac biezacy cykl, wystarczy nacisna¢ dowolny przycisk.

UWAGA

W przypadku ustawienia temperatury na 40°, zalecamy nastawi¢ wode na minimum zaznaczone
na czajniku, aby poprawi¢ czujno$¢ czujnika.

Jednakze, temperatura wody moze sie zmieniac w zaleznosci od warunkéw zewnetrznych.
Bardzo wazne jest, aby przed wypiciem zawsze sprawdzac temperature wody.

FUNKCJA UTRZYMYWANIA TEMPERATURY

Czajnik posiada funkcje utrzymywania temperatury m Jesli uzytkownik wstepnie dokona
wyboru temperatury, woda bedzie podgrzewana do tej temperatury, a potem utrzymywana przez
1 godzine, az od dtugiego wcisniecia na 2 sekundy przycisku ﬂc lub100°C. Na 1 godzine zaswieci
sie kontrolka m Gdy zostanie wtgczony tryb utrzymywania temperatury, w czajniku rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy.

Maksymalna utrzymywana temperatura wynosi 95°C. )

Funkcje utrzymywania temperatury mozna wytaczy¢ krétkim wcisnieciem przycisku @c lub100°C.

UWAGA

Po 30 sekundach automatycznie wytaczy sie ekran (z wyjatkiem trybu utrzymywania temperatury),
ale wszystkie przyciski pozostang aktywne. Oznacza to, ze wcisniecie dowolnego przycisku wiaczy
ekran z powrotem.

Jesli przycisk @c uzywany jest, aby wybra¢ temperature nizsza niz temperatura wody, funkcja nie
zostanie wigczona, a cykl w ogéle sie nie rozpocznie.

Przyktad: jesli woda ma 90°C, nie bedzie mozna wiaczy¢ cyklu podgrzewania do temperatury
40°/60°C/70°C/80°C/85°C.

Zalecane temperatury:

70°C: herbata biata

80-85°C: herbata zielona

90°C: $wiezo zmielona kawa
95°C: herbata czarna

100°C: gotowanie wody/napary

6.CZAJNIKWYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

Gdy tylko woda dojdzie do stanu wrzenia lub osiggnie Zagdang temperature.

+ Po uzyciu nie nalezy zostawia¢ wody w czajniku, poniewaz przyspiesza to tworzenie sie
kamienia.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Cho¢ wszystkie herbaty pochodzg z jakichs$ krzewoéw (camellia sinensis), ich smak i rodzaj moga

by¢ bardzo rézne w zaleznosci od regionu produkgji, metody przygotowania (rézne procesy

fermentacji i suszenia oraz rézne techniki zawijania) i klasy (petne lub kruszone liscie, okruchy i

miat).

— Herbata zielona: zawijane suszone liscie, ktore sie sieka i lekko prazy, aby nie fermentowaty.
Zostawic¢ do zaparzenia na 3 minuty. Herbaty zielone maja subtelny smak, czesto gorzkawy i

bardzo jasny kolor.



— Herbata czarna: produkowana ze starszych lisci, ktére s zawijane, suszone i fermentowane
przez dtuzszy czas. Nalezy jg parzy¢ przez 5 minut (lub dtuzej w przypadku herbaty tureckiej lub
rosyjskiej). Ma mocny smak i piekny, miedziany kolor.

— Herbata oolong: posrednia miedzy herbatg zielong a czarna. Lekko fermentowana. Nalezy ja
parzy¢ przez 7 minut. Ma lzejszy smak i jasniejszy kolor niz herbata czarna.

Cho¢ smakosze pijg herbate bez zadnych dodatkéw, przed nalaniem herbaty do filizanki mozna

dodac¢ zimnego mleka (w przypadku herbat indyjskich lub cejloniskich) lub cukru i cytryny (w

przypadku herbat zielonych lub zapachowych).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE CZAJNIKA

Wyjac wtyczke z kontaktu.

Pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie umy¢ wilgotng gabka.

- Nigdy nie nalezy zanurzac czajnika, jego podstawki, sznura lub wtyczki elektrycznej w wodzie:
styki elektryczne i przetagcznik nie mogga zetknac sie z woda.

+ Nie uzywac¢ myjek do szorowania.

CZYSZCZENIE FILTRA (rys. 4)

Wyjmowany filtr sktada sie z siatki, ktéra zatrzymuje drobiny kamienia kottowego i zapobiega
dostawaniu sie ich do filizanki podczas nalewania wody. Powyzszy filtr nie uzdatnia wody ani

nie zmniejsza jej twardosci. Zachowuje wiec wszystkie wiasnosci wody. Gdy woda jest twarda,
filtr moze sie bardzo szybko zapchac (10-15 uzy<¢). Wazne jest, aby regularnie go czyscic. Jesli jest
mokry, nalezy go wtozy¢ pod biezaca wode, a jesli jest suchy — delikatnie wyczysci¢ szczoteczka.
Jesli kamien nie odpada, w potrzebny jest odkamieniacz.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesigcu lub
czesciej, jesli woda zawiera duzo wapnia. Kamien kottowy moze wptywaé na uktad wykrywania
temperatury w czajniku.

Odkamienianie czajnika:

« Za pomoca biatego octu, do nabycia w sklepach spozywczych:
— Nala¢ do czajnika "% litra biatego octu.
— Odstawi¢ na 1 godzine bez podgrzewania.

« Za pomoca kwasku cytrynowego:
— Zagotowac . litra wody,
— Dodac¢ 25 g kwasku cytrynowego i odstawi¢ na 15 minut.
+ Oproéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzy¢.
Odkamienianie filtra:
Filtr nalezy namoczy¢ w biatym occie lub rozcierczonym kwasku cytrynowym.
+ Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.



W PRZYPADKU PROBLEMOW

BRAK WIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
+ Czajnik nie dziata

— Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

— Czajnik zostat wtaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajacego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”: ostudzi¢
czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usuna¢ kamien.

Wiaczy¢ go za pomoca przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.

JESLI CZAINIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJNIKA
WIDAC WYRAZNE USZKODZENIA

Oddac czajnik do autoryzowanego serwisu, ktéry jako jedyny jest upowazniony do wykonania

naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarangji i lista serwiséw zamieszczona w ksiazeczce

gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer serii s zaznaczone na spodzie czajnika.

Gwarancja ta obejmuje wylgcznie wady fabryczne i domowe uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie

uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem nieprzestrzegania zalecen dotyczacych

uzytkowania nie sg objete gwarancja.

+ Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian, w dowolnym momencie i z myslg o
uzytkowniku, parametréw lub podzespotéw swoich czajnikdw.

« W przypadku uszkodzenia czajnika nie nalezy uzywac. Nie powinno sie podejmowac zadnych
préb demontazu urzadzenia lub jego zabezpieczen.

« Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknac niebezpiecznych sytuacji, nalezy go
wymieni¢. Wymiany powinien dokonac producent, autoryzowany serwis lub inna osoba o
podobnych kwalifikacjach.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH DOMOWYCH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze sie czasem okaza¢ powaznym urazem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z goragcymi ptynami, ktére

moga znajdowac sie w kuchni. Czajnik i jego przewdd nalezy umiesci¢ w gtebi blatu, w miejscu

niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, nalezy natychmiast polac¢ oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby

wezwac lekarza.

« Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: w momencie przenoszenia gorgcego napoju nie wolno
trzymac na rekach dziecka lub niemowlecia.



Czajnik nie grzeje

Czajnik nie jest ustawiony
w prawidiowej pozycji na
podstawce zasilajacej.

Przestawi¢ czajnik na
podstawce zasilajacej.

Czajnik grzeje, ale nie
sSwiecg kontrolki na panelu
sterowania.

Problem z potagczeniem
kontrolek sygnalizacyjnych i/
lub kontrolka sygnalizacyjna
jest uszkodzona.

Wystac urzadzenie do
autoryzowanego serwisu w
celu dokonania naprawy.

Wyswietlanie komunikatu,E0”

Usterka czujnika temperatury.

Wystac urzadzenie do
autoryzowanego serwisu w
celu dokonania naprawy.

Wyswietlanie komunikatu ,E1”

Usterka czujnika temperatury.

Wystac urzadzenie do
autoryzowanego serwisu w
celu dokonania naprawy.

Wyswietlanie komunikatu ,E3”

Bfad regulacji temperatury.

Wytaczy¢ czajnik ina 1
minute odtaczy¢ od zasilania,
nastepnie ponownie wtozy¢
wtyczke do kontaktu i
jeszcze raz whaczy¢ czajnik.
Jesli problem powtorzy

sie, wystac urzadzenie do
autoryzowanego centrum
serwisowego w celu
dokonania naprawy.

OCHRONA SRODOWISKA

® Urzadzenie zawiera wiele materiatéw nadajacych sie do odzysku lub recyklingu.

= Oddaj wiec swoje stare urzadzenie do lokalnego punktu zbiérki odpadéw.

2

Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
stanowi, ze zuzyte urzadzenia AGD nie powinny by¢ wyrzucane do zwyktych zmieszanych
odpadoéw komunalnych. Zuzyte urzadzenia nalezy zbiera¢ oddzielnie w celu zoptymalizowania
odzysku i recyklingu ich podzespotéw, oraz aby przez to ograniczy¢ ich wptyw na zdrowie
cztowieka i srodowisko.



@“C Buton pentru selectarea temperaturii dorite (8 selectii posibile: 40°-
60°-70°-80°-85°-90°-95°-100°)
Temperatura setata anterior este pastrata in memorie.

100°C Buton pentru inceperea ciclului de fierbere

g Functia de mentinere la cald este activatd prin apasarea lunga a
leidd butonului @ sau 100°C (Pictograma ‘mentinere la cald’ se va ilumina).
Functia de mentinere la cald rdmane activata timp de 1 ora.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare cu atentie inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data: Acest produs a fost
conceput numai pentru uz casnic, in interior. Orice utilizare in scop
comercial, utilizare inadecvata sau nerespectarea instructiunilor
conduc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la
neaplicarea garantiei.

+ Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori
lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care
acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabila de siguranta lor.

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie laindemana
copiilor sub 8 ani.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori
cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa
primeasca instructiuni pentru utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sa inteleaga pericolele la care sunt expusi.



- Nu permiteti niciodata copiilor sa foloseasca aparatul ca pe o
jucarie.
- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8
ani numai daca sunt supravegheati si daca au beneficiat de
instructiuni referitoare la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sunt pe deplin constienti de pericolele implicate.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuata de copii,
decat daca au implinit 8 ani si numai sub supravegherea unui
adult.
- Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.
« Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie: m
—In spatiile de bucatarie rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale;

—In ferme;

—De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii cu caracter
rezidential,

—In rezidente temporare de tip pensiune si alte medii similare.

« Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apa admis si nici
sub nivelul minim permis.

- Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa deverseze.

- Avertisment: Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii
apei.

- Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul
anti depuneri minerale furnizate.

« Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si
stecherul acestuia in apa ori in orice alt lichid.

« Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare sunt
deteriorate. Acestea nu pot fi inlocuite decat de catre producator,
serviciul post-vanzari sau de persoane cu calificari similare pentru
a se evita orice pericol.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

« Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice
operatiuni de mentenanta decat daca sunt supravegheati de catre
un adult responsabil.



« AVERTISMENT: Se recomanda atentie pentru a evita varsarea pe
conector in timpul curatarii, umplerii sau turnarii apei.

+ Respectati intotdeauna instructiunile de curatare in vederea
curatarii aparatului dumneavoastra.

—Scoateti aparatul din priza.

—Nu curatati aparatul in timp ce este fierbinte.

—Stergeti cu o laveta umeda sau un burete umed.

—Nu scufundati niciodata aparatul in apa si nici nu-l asezati sub
jetul de apa de la robinet.

« AVERTISMENT: Daca nu utilizati corect acest aparat poate exista
riscul de vatamari corporale.

« Utilizati fierbatorul pentru a fierbe numai apa potabila.

« AVERTISMENT: Suprafata elementului de incalzire este supusa
caldurii reziduale dupa utilizare.

+ Asigurati-va ca manipulati numai manerul in timpul perioadei de
incalzire si pana la racirea completa.

« Aparatul dumneavoastra este destinat utilizarii casnice in locuinte
numai la o altitudine sub 1000 m.

« Temperaturile preselectate sunt mentionate pentru produsul
utilizat la o altitudine de sub 1000m. Deasupra acestei altitudini,
temperatura maxima afisata la sfarsitul ciclului pe produs va fi
temperatura de fierbere care corespunde altitudinii de utilizare.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile
aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica, Directiva privind materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva
privind protectia mediului, etc.).

+ Introduceti stecherul numai intr-o priza echipata cu impamantare. Asigurati-va ca tensiunea
indicata pe eticheta tehnica a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice din locuinta
dumneavoastra.

- Orice defectiune de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza garantia.

- Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos datoritd
necuratdrii periodice a depunerilor de calcar din aparat.

+ Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.

+ Nu scoateti stecherul din priza tragand de cablu.

« Orice altd interventie in afard de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de client
trebuie efectuata de catre un centru de service agreat.

- Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii. Acestea includ teste de
utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.

+ Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.

« Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si ldsati-l sa se raceasca. Nu
scoateti niciodata filtrul atunci cand aparatul este plin cu apa calda.

- Nu folositi niciodata o altd metoda de detartrare decat cea indicata.

« Feriti fierbatorul si cablul sdu de alimentare de orice sursa de caldura, de orice suprafata uda sau
alunecoasa si de muchii ascutite.

+ Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.



« Nu utilizati aparatul dacd aveti mainile sau picioarele ude.

- Intotdeauna deconectati cablul de alimentare de la priza daca observati orice anomalie in
timpul functionarii.

+ Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l decupla de la priza electrica.

- Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in special atunci cand aburul este
evacuat prin gura de varsare deoarece acesta este foarte fierbinte.

+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a bufetului de bucatarie
pentru a evita orice risc de cadere a fierbatorului pe jos.

+ Nu atingeti niciodatd filtrul sau capacul in timpul fierberii apei.

+ Nu deplasati niciodatd fierbatorul in timpul functionarii.

+ Protejati aparatul de umezeala si de inghet.

- Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incalzire.

« Nu puneti niciodata fierbatorul in functiune dacd este gol.

- Amplasati fierbatorul si cablul acestuia de alimentare pe o suprafata stabild, termorezistenta si
impermeabila.

+ Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic. Stricarea sau avarierea
fierbatorului rezultate in urma nerespectarii acestor instructiuni nu sunt acoperite de garantie.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepartati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul
fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doud/trei utilizéri, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul.

UTILIZAREA

1.PENTRU A DESCHIDE CAPACUL, iIN FUNCTIE DE MODEL
— Apasati pe sistemul de blocare si capacul se ridica automat. (fig 2)
Pentru a-l inchide, apdsati capacul cu fermitate.

2.AMPLASATI SUPORTUL PE O SUPRAFATA DREAPTA, STABILA SI TERMOREZISTENTA, FERITA
DE STROPI DE APA SI DE ORICE ALTE SURSE DE CALDURA.
- Fierbatorul de apa nu poate fi utilizat decat cu suportul furnizat.

3.UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 3)

- Il puteti umple prin gura de varsare.

« Nu umpleti niciodata fierbatorul cdnd acesta se afla pe suportul sau.

« Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa
clocotinda poate sa dea pe dinafara.

« A nu se utiliza fara apa.

- Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4.ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL iN PRIZA.

5.PENTRU A PUNE FIERBATORUL IN FUNCTIUNE
Cand fierbétorul este amplasat in soclu, toate indicatoarele luminoase se vor aprinde. Temperatura
apei din fierbator este afisata pe ecran.

PENTRU A INCALZI APA:

2 optiuni:
— Daca doriti sa demarati un ciclu de fierbere, apasati butonul 100°C



— Dacd doriti sa alegetl temperatura (8 selectii posibile: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
apdsati butonul@ pana obtineti temperatura doritd.

Dupa selectarea temperaturii (ﬁe prin apasarea butonului 100°C sau gc ), ciclul de incalzire va porni

automat dupa 2 secunde, apoi fierbdtorul va emite un semnal sonor cand temperatura selectata

este atinsd (cu o precizie de +/- 3°C).

Pentru a opri ciclul curent de fierbere, apasati orice buton.

VA RUGAM SA RETINETI

Pentru setarea de 40°, va recomanddm sd turnati apa la minimul indicat in fierbdtor pentru a
imbunatati precizia fierbatorului.

Ins&, temperatura apei poate varia in functie de conditiile externe.

Este necesar ca intotdeauna sa verificati temperatura apei inainte de a va consuma preparatul.

FUNCTIA DE MENTINERE LA CALD

Fierbatorul dumneavoastrs este echipat cu o functie de m mentinere la cald. Dacd utilizatorul a
preselectat o temperaturd, apa va fi incalzita la aceasta temperatura apoi va fi pastrata la cald timp
de 1 ord dupa apdsarea lungd timp de 2 secunde a butonului @ sau 100°C. Indicatorul m va
ramane aprins timp de 1 ord. Dupd terminarea modului de mentinere la cald, fierbatorul de apa va
emite un semnal sonor.

Temperatura maxima pentru pastrarea la cald este 95°C.

Functia de mentinere la cald poate fi oprita prin apasarea scurta a butonului @ sau100°C.

NOTA

Ecranele si butoanele se opresc automat dupa 30 de secunde (cu exceptia cazului cand functia

de pastrare la cald este activata) dar toate butoanele vor rdmane active. Acest lucru inseamna ca
apasarea oricarui buton va reactiva ecranul.

Daca utilizati butonul ﬂ pentru a selecta o temperatura mai mica decat cea a apei care se afla deja
in fierbator, func'gla nu va fi activata si ciclul nu va porni.

Exemplu: daca apa are 90°C, nu veti putea demara ciclurile de fierbere pentru temperaturile
40°/60°C/70°C/80°C/85°C.

Temperaturi recomandate:
70°C: ceai alb

80-85°C : ceai verde

90°C: cafea proaspat macinata
95°C: ceai negru

100°C : apa clocotinda/infuzii

6.FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT
imediat ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata.
« Nu ldsati apa in fierbator dupa utilizare.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Desi toate tipurile de ceai provin din aceeasi planta (camellia sinensis), gustul lor si tipul variaza in
functie de regiunea unde ceaiul este produs, de metoda de procesare (exista diferite procese de
fermentare si de uscare si tehnici de rulare) si de gradul acestora (frunze intregi sau rupte, resturi si
praf).

— Ceaiul verde: Frunze uscate rulate, care sunt tocate si usor prdjite pentru a le impiedica
fermentarea. Lasati-le la infuzat timp de numai 3 minute. Ceaiurile verzi au arome subtile, de
multe ori sunt amare si foarte deschise la culoare.

— Ceaiul negru: Este obtinut din frunze mai batrane, care sunt rulate, uscate si fermentate timp
indelungat. Infuzati-le timp de 5 minute (sau mai mult pentru ceai in stil turcesc sau rus). Ofera
un gust puternic si o culoare cardmizie superba.



— Ceaiul Oolong: La jumatate intre ceaiul verde si cel negru. Usor fermentat. Infuzati timp de

7 minute. Acesta are un gust mai putin pronuntat si nu la fel de inchis la culoare.
Desi puritanii prefera sa consume ceaiul simplu, este posibil sa doriti sa adaugati lapte rece in
ceasca dumneavoastrd inainte de a turna ceaiul (cu ceaiul Indian sau din Ceylon), sau sa addugati
zahdr, iar apoi lamaie (cu ceaiul verde sau lipsit de arome).

CURATARE SI INTRETINERE

PENTRU A CURATA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA:

Deconectati-I.

Lasati-l sa se rdceasca si curatati-l cu un burete umed.

« Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau stecherul: conexiunile
electrice sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

+ Nu utilizati bureti abrazivi.

CURI\TAREA FILTRULUI (fig 4)

Filtrul detesabil este alcatuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa cada
in ceasca dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din apa.
Asadar el pastreaza toate calitdtile apei. Utilizat cu o apd foarte calcaroasg, filtrul ajunge foarte
repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate. Daca
este umed, treceti-l sub un jet de apa, daca este uscat, periati-l usor.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 data pe lund, mai des daca apa
dumneavoastra este foarte calcaroasd. Detectarea temperaturii din fierbator poate fi afectata de
depunerile de calcar.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:

+ Cuotetalb
— Umpleti fierbdtorul cu 1/2 | de otet alb,
— Ldsati-l sa actioneze 1 orad fara a-l incalzi.
+ Cuacid citric:
— Fierbeti 1/2 | de ap4,
— Adaugati 25 g de acid citric si lasati sa actioneze 15 min.
+ Goliti fierbatorul dumneavoastra si cldtiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul dumneavoastra:
Inmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
« Nu folositi niciodata o alta metoda de indepadrtare a calcarului decét cea indicata.

iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
« Fierbatorul electric nu functioneaza

— Verificati daca fierbdtorul dumneavoastra este conectat in mod corect.

— Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului
de sigurantd impotriva functionarii in gol: [asati fierbatorul sa se raceasca, umpleti cu apa.
Detartrati mai intdi in cazul acumularii depunerilor minerale.

Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbdtorul incepe sa functioneze din nou dupa
aproximativ 15 minute.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA PRIZA, CABLUL
SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL



Returnati fierbatorul dumneavoastra la un centru de service post-vanzari Tefal, singurul abilitat

sa efectueze reparatii. Consultati conditiile privind garantia si lista centrelor din brosura

furnizata cu fierbatorul dumneavoastra electric. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului

dumneavoastrd. Aceasta garantie acopera defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice

deteriorare sau fisurare care rezultd din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita

de garantie.

- Tefal isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

« Nu utilizati fierbatorul de apa daca este avariat. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau
dispozitivele de siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsurd minora poate fi uneori grava.

Pe mdsura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla

intr-o bucatarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nufila

indemana copiilor.

Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apa rece si daca este nevoie chemati un

medic.

+ Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra atunci cand
beti sau mutati o bautura calda.




Fierbatorul nu porneste
incalzirea

Fierbatorul nu este corect
pozitionat pe soclu.

Repozitionati fierbatorul pe
suportul acestuia.

Fierbatorul incalzeste dar
indicatoarele luminoase de pe
panoul de control sunt oprite.

Problema de conexiune cu
indicatoarele luminoase si/
sau indicatorul luminos este
avariat.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "EQ”

Senzor de temperatura defect.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E1”

Senzor de temperatura defect.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E3”

Eroare de reglare a
temperaturii.

Opriti si scoateti fierbatorul
din priza timp de 1 minut, apoi
conectati-l din nou si reporniti
fierbatorul. Daca problema se
repetd, trimiteti fierbatorul la
un centru de service autorizat
pentru a-l repara.

PROTECTIA MEDIULUI

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau

reciclate.

> Trimiteti-l la un centru local de colectare a deseurilor.

Directiva europeana 2012/19/UE cu privire la deseurile provenite de la echipamente electrice
si electronice (DEEE) impune ca aparatele electrocasnice vechi sa nu fie aruncate impreuna cu
deseurile menajere normale. Aparatele electrocasnice vechi trebuie colectate separat pentru

optimizarea recuperarii si reciclarii componentelor acestora si reducerea impactului asupra

sandtatii umane si a mediului.




g’c Gomb a kivant homérséklet kivalasztasahoz (8 lehetdség: 40°-60°-70°-
80°-85°-90°-95°-100°)
A kordbban kivalasztott hémérsékletet a memoria tarolja.

100°C Gomb a forralasi ciklus elinditasahoz

A melegen tarté funkcio6 a { vagy a 100°C gomb nyomva tartasaval
bl ctivalhato (A 'Keep Warm' piktogram elkezd vildgitani). A melegen
tartd funkcié 1 6ran keresztul mikodik.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

+ A késziilék els6é hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat: A termék csak beltéri hasznalatra késziilt. Uzleti célu
hasznalat, helytelen hasznalat vagy az utasitasok be nem tartasa
esetén a gyartd nem vallal felel§sséget, és a garancia nem lesz
érvényes.

« Ezt a készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felelds személy felligyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a készuilék
hasznalatara vonatkozdan.

+ A késziiléket és annak tapellatd vezetékét 8 éves kor alatti
gyermekektdl elzarva kell tartani.

« Ezt a készuléket csak akkor hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek,
vagy akik nem rendelkeznek kelld belatassal és tudassal, ha
feligyelet alatt allnak vagy Utmutatast kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatarol, valamint teljesen megértik a lehetséges
veszélyeket.



- Gyermekek nem hasznalhatjak jatékszerként a késziiléket.

- A késziiléket legalabb 8 éves gyermekek hasznalhatjak, ha
fellgyelet alatt allnak és itmutatast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatarol, valamint megértik a lehetséges veszélyeket. A
készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik,
csak ha elmultak 8 évesek és felnétt felligyelete alatt allnak.

« A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

« Az aldbbi esetek nem rendeltetésszer( hasznalatnak mindsulnek,
ezért a garancia nem terjed ki rajuk:

—boltok, irodak és egyéb szakmai kdrnyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkez6helyiségben valé hasznalat,
—tanyasi vendéglatas,
—szallodak, motelek és egyéb, szallashely jellegl kornyezetek
ugyfelei altali hasznalat,
—vendégszoba tipusu szallashelyek keretében torténé hasznalat.

« Ne toltson a vizforralé kannaba a maximalis szintnél tobb, illetve a
minimalis szintnél kevesebb vizet.

- Ha a vizforralé kanna tulsagosan meg van téltve, a forré viz
kiomolhet.

- Figyelmeztetés: Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forralasa kozben.

- A vizforral6 kanna csak zart fedéllel hasznalhato, a mellékelt
labazattal és a vizké elleni sz(irével.

- Soha ne meritse a vizforral6 kannat, a ldbazatot vagy a tapellato
vezetéket és a csatlakozdédugét vizbe vagy barmely mas
folyadékba.

- Soha ne hasznalja a vizforral6 kannat, ha a tapellatd vezeték vagy
a csatlakozédugd megsérilt. A veszélyek megel6zése érdekében a
cserét kizardlag a gyartdval, annak szervizképviseletével vagy egy
hasonlo képzettségl szakemberrel végeztesse el.

« A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

- Gyermekek csak feleldsségteljes felnétt felligyelete alatt
végezhetik a készlilék tisztitasat vagy karbantartasat.

- FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kdzben, be- vagy
kitoltés kozben ne keriiljon folyadék a csatlakozoéra.

- A készilék tiszitasahoz mindig kdvesse a tisztitasi utasitasokat.
—Huzza ki a készuléket.



—Ne tisztitsa a készliléket, amig az forré.

—Csak nedves ruhdaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

—Soha ne meritse a késziiléket vizbe, illetve ne tegye folyd viz ala.
FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély all fenn, ha nem megfeleléen
hasznalja a késziiléket.

A vizforral6 kannat csak ivéviz forraldsara hasznalja.
FIGYELMEZTETES: A f(itéelem feliilete hasznalat utan még meleg
marad.

Ugyeljen arra, hogy melegités alatt, és amig a késztilék teljesen ki
nem hdl, csak a fogantyut fogja meg.

A késziilék csak haztartasi hasznalatra alkalmas 1000 m-es
tengerszint feletti magassagig.

Az elbre kivalasztott hémérsékletek a termék 1000 m-es
tengerszint feletti magassag alatti hasznalatahoz vannak
megadva. Ezen tengerszint feletti magassag felett a maximalis
hémérséklet a ciklus végén kijelzett maximalis hémérséklet a
tengerszint feletti magassagnak megfelel6 forraspont.

« Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és
eléirasoknak (Kisfesziiltségii berendezések, Elektromagneses kompatibilitas, Elelmiszerrel
érintkez6 anyagok, Kérnyezetvédelem stb. irdnyelvek).

« A késziléket csak foldelt csatlakozoaljzathoz csatlakoztassa. Ellendrizze, hogy a készilék
névleges paramétereit tartalmazé tablan 1évé fesziiltség megfelel-e az elektromos halézat
értékeinek.

« Barmilyen csatlakoztatési hiba érvényteleniti a garanciat.

A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének hianya miatt nem
muikodé vagy nem megfeleléen miikodé vizforral kannara.

« Ne hagyja a tapellatéd vezetéket 16gni Ugy, hogy azt gyermekek elérhessék.

« A csatlakozét soha ne huzza ki a tapellato vezetéknél fogva.

+ A készulék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kivili egyéb beavatkozésokat minden esetben
hivatalos markaszervizzel végeztesse.

« Az Osszes késziilék szigoru minéségellendrzési eljarasokon esik at. Ezek az eljarasok magukban
foglaljak a valddi hasznalati teszteket is véletlenszerten kivalasztott késztilékeken, ami
magyarazat a fellelheté hasznalati nyomokra.

+ Atisztitdshoz soha ne haszndljon surolé hatasu tisztitoszert.

A vizké elleni szlir6 levételéhez emelje le a vizforralé kannat a labazatrdl, és hagyja kihdlni a
késziiléket. Soha ne vegye ki a sz(ir6t, amikor a késziilék meg van toltve meleg vizzel.

+ Soha ne haszndljon az ajanlott eljarason kiviil mas vizkémentesitési modszert.

« Avizforralé kannat és a tapellato vezetéket héforrasoktdl, nedves és csuszos felliletektél,
valamint hegyes szélektél tavol térolja.

« Soha ne haszndlja a késziiléket fird6szobdban vagy vizforrasok kdzelében.

+ Soha ne hasznalja a vizforral6 kannat, ha a keze vagy laba nedves.

« Mindig azonnal htizza ki a tapellatd vezetéket, ha barmilyen rendellenességet tapasztal
hasznalat kozben.

« A konnektorbdl valé kihtizéskor soha ne huzza a tapellatd vezetéket.

+ Mindig legyen elévigyazatos, amikor a késziilék be van kapcsolva, kiiléndsképpen évakodjon a
kitolté nyilason keresztil kijové géztél, amely nagyon forrd.



+ Soha ne hagyja a tapellaté vezetéket leldgni az asztallaprol vagy a konyhai pultrél, hogy
elkerilje annak a veszélyét, hogy a késziilék leesik a padléra.

- Soha ne érintse meg a szUir6t vagy a fedelet, amikor a viz forrdsban van.

+ Soha ne mozgassa a mikodésben [évé vizforrald kannat.

« Ovja a késziiléket a nedves és fagyos koriilményektél.

- Melegitési ciklusok kdzben mindig hasznalja a sz(ir6t.

+ Soha ne melegitse az lires vizforralé kannat.

- Helyezze a vizforrald kannat és a tapellatd vezetéket stabil, vizallo, és h6tdl védett helyre.

A garancia kizarélag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerilé hibakra
vonatkozik. Mindennemd torés vagy megrongalddas, amely a hasznalati Gtmutaté figyelmen
kivul hagydsabdl szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, 6ntapadds matricdt, illetve a kiilonb6z6 tartozékokat a
vizforralé kanna belsejébdl és kiilsejérdl.

2. A vezeték hosszUsagat a vezeték labazat ald tekerésével dllitsa be. Akassza meg a vezetéket a
bemetszésben. (1. dbra)

Ontse ki az elsé két-harom hasznalat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse ki a
vizforral6 kannat.

HASZNALAT

1.A FEDEL KINYITASA, MODELLTOL FUGGOEN
— Nyomja meg a reteszel6 rendszert, és a fedél automatikusan felemelkedik. (2. abra)
A lecsukdshoz hatarozottan nyomja lefelé a fedelet.

2.A LABAZATOT MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
ViZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.
« Avizforralé kanna csak a mellékelt labazattal hasznalhato.

3. TOLTSE MEG A ViZFORRALO KANNAT A KIVANT MENNYISEGU ViZZEL. (3. abra)

« Avizforrald kannat a kit6lté nyildson keresztiil is megtéltheti.

+ Soha ne téltse ugy a vizforrald kannat, hogy az kézben a labazatan helyezkedik el.

« Ne t6ltsén bele a maximdlis szintnél tobbet, sem pedig a minimalis szintnél kevesebbet. Ha a
vizforral6 kanna tulsdgosan meg van téltve, a forré viz kifuthat.

+ Ne hasznélja viz nélkdil.

« Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a fedél jol be van-e zarva.

4.HELYEZZE A ViZFORRALO KANNAT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA.

5.A ViZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA
Ha a vizforralé a labazaton van, az dsszes fény vilagit. A vizforralé kannaban taldlhat6 viz
hémérsékletét a kijelz6 mutatja.

A ViZ FELMELEGITESE:

2 lehet6ség van:

— Ha vizet szeretne forralni, nyomja meg a 100°C gombot

- Ha egy bizonyos hémérsékletre szeretné felmelegiteni a vizet (8 lehet6ség: 100° - 95° - 90° - 85°
-80°-70°-60° - 40°), addig nyomja a ﬂc gombot, amig a kivant hémérséklet meg nem jelenik a
kijelzén.

Ha a megfelel6 hémérsékletet kivalasztotta (akar a100°C vagy a @’c gombbal), a melegitési ciklus

2 masodperc mulva automatikusan elindul, majd a megfelel6 hémérséklet elérését a vizforrald

kanna egy hang kiadésaval jelzi (+/- 3°C-os pontossaggal).



Az aktudlis ciklus barmely gomb megnyomasaval leéllithato.

FONTOS TUDNIVALO

A hémérséklet 40°-ra allitasakor az érzékelé pontossaganak biztositasa érdekében a vizforrald
kanndba csak a minimum jeldlésig t6ltson vizet.

A viz hémérséklete a kiilsé korilmények hataséra valtozhat.

Fontos, hogy mindig ellendrizze a viz h6mérsékletét, miel6tt meginna az elkészitett italt.

MELEGEN TARTO FUNKCIO

A vizforralo kanna melegen tarto X funkcioval is rendelkezik. Ha korabban mar kivalasztotta a
héfokot, a viz felmelegszik erre a hémérsékletre, és a @C vagy a100°C gomb 2 masodpercig tartd
nyomasaval a vizforral6 kanna 1 éran keresztiil melegen tartja a vizet. Ekkor a jeIzc’Sfény 1
oran at vilagit. A melegen tarto6 funkcié bekapcsolasakor a vizforralé kanna hangot ad ki.

A melegen tart6 funkcié maximalis hémérséklete 95°C.

A melegen tarté funkcio a ,@C vagy a100°C gomb révid megnyomadsaval allithaté le.

MEGJEGYZES

A kijelzd és a gombok 30 masodperc utan automatikusan kikapcsolédnak (kivéve, ha a melegen
tarto6 funkcié be van kapcsolva), de minden gomb aktiv marad. Ez azt jelenti, hogy a kijelz
barmely gomb megnyomasaval bekapcsolodik.

Haa ﬂc gombbal a vizforralé kannaban 1évé viz hémérsékleténél alacsonyabb homérsékletet
vélaszt ki, a funkcié nem aktivalddik, és a ciklus nem indul el.

Példaul: ha a viz 90°C hémérsékletd, nem fogja tudni elinditani a 40°/60°C/70°C/80°C/85°C
hémérsékletre vonatkozé melegitési ciklusokat.

Ajanlott hémérsékletek:
70°C : fehér tea

80 -85°C: zold tea

90°C : frissen daralt kavé
95°C : fekete tea

100°C :forré viz/forrazatok

6.A ViZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN LEALL

Amint a viz eléri a forrdspontot vagy a kivalasztott h6fokot.

« Hasznalat utan ne hagyjon vizet a vizforralé kannédban, kiilbnben hamar vizkélerakédas
keletkezik a kanndban.

JAVASLATOK HASZNALATHOZ

Habar minden teafajta ugyanabbdl a cserjébdl (camellia sinensis) szarmazik, az ize és tipusa fligg a

|éteznek), valamint az osztalyozastol (leveles vagy térmelékes, apritott és finom tormelékes).

— Z0ld tea: Sodort, széritott, apritott levelek, amelyeket a fermentalas elkeriilése érdekében
enyhén megporkolnek. Csak 3 percig dztassa. A z0ld tedk zamatosak, gyakran kesernyések, és
halvany szinGek.

— Fekete tea: Oregebb levelekbél késziil, amelyeket sodornak, szaritanak és hosszabb ideig
fermentélnak. Aztassa 5 percig (a térok vagy orosz teékat akar még ennél hosszabb ideig). Erés iz
és nagyszerd rezes szin jellemzi.

— Oolong tea: Atmenet a zold és a fekete tea kdzott. Enyhén fermentalt. Aztassa 7 percig.
Kénnyebb iz, és a feketénél halvanyabb szind.

Habar az egyszertiséget kedvel6k tisztan isszak a teat, lehet cukorral és citrommal (z6ld vagy

izesitett tedk) is fogyasztani, de akdr ugy is, hogy el6szor egy kis hideg tejet tolt a csészébe még a

tea Ontése elétt (indiai vagy ceyloni tedk).



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIiZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl.

Hagyja kih(lni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

« Soha ne meritse vizbe a vizforralé kanndt, a labazatot, a tdpellatd vezetéket vagy a
csatlakozédugaszt: az elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsold nem kerlilhetnek kapcsolatba
vizzel.

« Ne hasznéljon strold hatasu tisztitdszert.

A SZURO TISZTITASA (4. 4bra)

A levehet6 sz(ir6 egy szévetbdl éll, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza,

hogy azok kiontéskor a csészébe keriiljenek. Ez a szliré6 nem kezeli és nem tiinteti el a viz
mészkbtartalmat. Tehdt megdrzi a viz minden tulajdonsagét. Nagyon kemény viz esetén a szlrd
nagyon hamar (10-15 haszndlat utén) eltomdédhet. Fontos a sz(ir6 rendszeres tisztitasa. Ha nedves,
tartsa viz ald, ha pedig szaraz, akkor finoman tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a
vizké nem tavolithato el: ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.

ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a késziiléket, lehetéleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban,
ha a viz nagyon kemény. A vizkélerakodas befolyasolhatja a vizforralé kanna hémérséklet-
érzékel6jét.
A vizforralé kanna vizkdmentesitése:
+ Boltokban beszerezhet6 fehér ecet hasznélataval:

— Toltse meg a vizforralé kannat 1/2 | fehér ecettel,

— Hagyja 1 éran keresztil hidegen hatni.

« Citromsav hasznalataval:
— Forraljon fel 1/2 | vizet,
— Adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztiil.

- Uritse ki a vizforral6 kannat, és 6blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az
eljarast.

A sziir6 vizkémentesitése:

Aztassa a sz(ir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

« Soha ne hasznéljon az ajanlott eljarason kiviil mds médszert a vizkémentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
A készilék nem mukddik

— Ellendrizze, hogy a vizforralé kanna megfeleléen van-e csatlakoztatva.

— Avizforral6 kanna viz nélkil miikddott, vagy a vizkélerakddas a tulmelegedés elleni
véddrendszer bekapcsolasahoz vezetett: hagyja kih(ilni a vizforrald kannat, majd téltse meg
vizzel. Vizk6lerakodas esetén el6bb végezzen vizkémentesitést.

Kapcsolja be: a vizforralé kanna megkozelitéleg 15 perc utan kezd Gjra miikodni.

HA A VIZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A TAPELLATO VEZETEK, A DUGASZ VAGY A
LABAZAT LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralé kannat a Tefal Ugyfélszolgalati és Szervizkézpontba, amelynek kizarélagos
joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kbzpontok listaja a vizforralé kannahoz
csatolt kdnyvben talalhatok meg. A tipus és a szériaszam a modell aljan van feltiintetve. Ez a
garancia kizarélag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerilé hibakra



vonatkozik. Mindennemd t6rés vagy megrongalodas, amely a hasznélati utmutaté figyelmen kival

hagydasabdl szarmazik, kivil esik a garancia keretein.
- ATefal fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmikor megvéltoztassa a vizforralo

kanna jellemzéit vagy részeit.
« Ne hasznalja a vizforrald kannat, ha sériilt. Ne probélja meg szétszerelni a vizforralé kannat vagy

a biztonsagi szerkezeteit.

+ Ha a tdpellato vezeték megsériilt, ezt a gyartdnak, egy szervizkbzpontnak, vagy egy hasonlé
képzettségli szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkerlilése végett.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyermek szamara még egy kdnny( égési sériilés vagy leforrazas is sulyos lehet.

Amikor a megfelelé kort elérik, tanitsa meg gyermekeit, hogy évatosan banjanak a konyhaban
taldlhaté meleg folyadékokkal. A vizforrald kannat és a tapellatd vezetéket a munkafelllet hatséd
részére helyezze, hogy a gyermekek ne érjék el.
Ha baleset torténik, az égési sériilést azonnal tartsa hideg viz ald, és sziikség esetén hivjon

orvost.

A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjdban gyermekét, amig forré italt iszik vagy visz.

Az uizemzavar leirGsa Lehetséges okok Megoldasok

A vizforral6 kanna nem
melegit

A vizforral6 kanna nem
megfeleléen van a labazatra
helyezve.

Igazitsa meg a vizforrald
kannat a labazaton.

A vizforral6 kanna melegit,
de a vezérlpanel fényei nem
vilagitanak.

A jelz6fények csatlakozasi
problémai és/vagy a
jelzéfények sériilése.

Kildje a vizforral kannat
javitasra egy hivatalos
szervizkdzpontba.

,EQ" felirat a kijelz6n

Hoémérséklet-érzékeld hiba.

Kuldje a vizforral6 kannat
javitasra egy hivatalos
szervizkdzpontba.

,E1"felirat a kijelz6n

Hoémérséklet-érzékeld hiba.

Kuldje a vizforral6 kannat
javitasra egy hivatalos
szervizkdzpontba.

,E3"felirat a kijelzén

Hémérséklet-szabalyozé hiba.

Kapcsolja ki a vizforrald
kannat és huzza ki a dugaszt
a konnektorbdl. Hagyja

igy 1 percig, majd ismét
dugja vissza és kapcsolja

be a vizforralé kannat. Ha a
probléma megismétlédik,
kildje a vizforralé kannat
javitasra egy hivatalos
szervizkbzpontba.




KORNYEZETVEDELEM
E ® A készlilék szamos értékesithetd és Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
|

© Adja le egy helyi hulladékgyijt6 kozpontban.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai parlamenti és
tanacsi iranyelv (angol rovidités: WEEE) el&irja, hogy a hasznalt elektromos haztartasi készulékeket
nem szabad a szokdsos haztartasi hulladék k6zé dobni. A hasznalt készllékeket a helyredllitas és

a benniik 1évé anyagok Ujrahasznositasdnak maximalizalasa érdekében kiilon kell gydjteni, hogy
csokkenteni lehessen az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt hatdst.



g’c Dugme za izbor Zeljene temperature (8 mogucih postavki: 40°- 60°-
70°- 80°- 85°- 90°- 95°- 100°)
Prethodno izabrana temperatura sa¢uvana je u memoriji.

100°C Dugme za pokretanje ciklusa prokuvavanja.

Funkcua odrzavanja toplote aktivira se dugim pritiskom na dugme §
Ml i|i 100°C (piktogram ‘Odrzavanje toplote’ svetli). Funkcija odrzavanja
toplote ostaje ukljucena 1 cas.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Pre prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstva za
upotrebu. Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima u domacinstvu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost i garancija se ne primenjuje u slucaju komercijalne
upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa
uputstvima.

« Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci
decu) ogranicenih fizi¢kih, culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u
nacin upotrebe aparata.

« Drzite aparat i njegov strujni kabl van domasaja dece mlade od 8
godina.

» Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju osobe sa ograni¢enim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom ili ako su upucene
u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumele opasnosti
koje mogu da nastanu u vezi sa tim.

« Deca ne smeju da upotrebljavaju aparat kao igracku.



- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od najmanje 8
godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u bezbedan nacin
upotrebe aparata i ako su potpuno svesna potencijalnih opasnosti.
Deca ne smeju da obavljaju radove CiS¢enja i odrzavanja, osim ako
su starija od 8 godina i ako ih nadgleda odrasla osoba.

- Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

- Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im slucajevima koji nisu
pokriveni garancijom:

—u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima,

—na seoskim komercijalnim domacdinstvima,

—gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,

—u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka i
drugim sli¢nim objektima.

- Nemojte nikada da punite kuvalo iznad oznake za maksimalni nivo
vode niti ispod oznake za minimalni nivo vode.

« Ako je kuvalo previse napunjeno, voda moze da prska van.

- Upozorenje! Nemojte nikada da otvarate poklopac kada voda
kljuca.

« Kuvalo sme da se upotrebljava samo sa zatvorenim poklopcem i sa
prilozenim postoljem i filterom protiv kamenca.

- Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, strujni kabl i utika¢
nikad ne potapajte u vodu ili druge te¢nosti.

- Nemojte da koristite kuvalo ako je strujni kabl ili utikac oStecen.
Ako je strujni kabl oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac,
servisna sluzba proizvodaca ili slicna ovlas¢ena lica da se izbegnu
opasnosti.

- Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.

« Deca ne smeju da ciste ili odrzavaju aparat, osim ako ih nadgleda
odgovorna odrasla osoba.

- UPOZORENVJE! Budite oprezni i izbegavajte prolivanje po
konektoru tokom cis¢enja, punjenja ili ulivanja.

- Za CiS¢enje aparata uvek se pridrzavajte uputstava za ¢isc¢enje.
—Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.
—Nemojte da Cistite aparat dok je vruc.
— Cistite aparat vlaznom krpom ili sunderom.



—Nemojte nikada da potapate aparat u vodu ili da ga stavljate pod
vodu iz slavine.

UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slucaju nepravilne upotrebe

aparata.

Kuvalo upotrebljavajte samo za prokuvavanje pitke vode.

UPOZORENJE! Posle upotrebe aparata, na povrsini grejaca

zadrzava se toplota.

Tokom postupka zagrevanja vodite racuna da aparat prihvatate

samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

Aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u

domacinstvu i na nadmorskoj visini ispod 1000 m.

Prethodno izabrane temperature su navedene za upotrebu

proizvoda na nadmorskoj visini nizoj od 1000 m. Iznad ove

nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju

ciklusa na proizvodu bice temperatura klju¢anja u skladu sa

nadmorskom visinom upotrebe.

« Radi vase bezbednosti, ovaj proizvod je u skladu sa vazec¢im standardima i propisima (direktive
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa
namirnicama, zastiti zivotne sredine, itd.).

+ Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon naveden na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu vase strujne mreze.

+ Greske u priklju¢ivanju ponistavaju garanciju.

« Garancija ne pokriva kuvala koja ne rade ili koja loSe rade zbog zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz aparata.

+ Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.

« Nemojte da izvlacite utikac iz uti¢nice povlac¢enjem za kabl.

« Sve zahvate, osim ¢is¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik, sme da obavlja samo
ovlaséeni servis.

- Svi aparati podlezu strogim postupcima provere kvaliteta. Ti postupci ukljucuju provere stvarne
primene slucajno izabranih aparata radi otkrivanja tragova upotrebe.

- ZaCis€enje aparata nemojte nikada da upotrebljavate abrazivne sundere.

« Zavadenije filtera protiv kamenca skinite kuvalo sa postolja i sacekajte da se ohladi. Nemojte da
vadite filter kada je aparat napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuvala nemojte da primenjujete postupke koji su drugaciji od
preporucenih.

- Kuvalo i njegov strujni kabl drzite dalje od izvora toplote, mokrih ili klizavih povrsina i ostrih
ivica.

- Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u kupatilu ili u blizini izvora vode.

« Nemojte nikada da upotrebljavate kuvalo kada su vam ruke ili stopala mokri.

« Ako tokom rada primetite nepravilnosti, odmah iskljucite strujni kabl iz strujnog napajanja.

« Nemojte nikada da izvlacite strujni utikac iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabl.

+ Uvek budite oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno kada veoma vruéa para izlazi iz otvora.
- Nemojte nikada ostavljati da strujni kabl visi sa ploce stola ili radne ploce kako bi izbegli
opasnost od pada na pod.

- Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kljuca.

- Nemojte nikada da premestate kuvalo kada radi.

. Zastitite aparat od vlage i niskih temperatura.



+ Uvek upotrebljavajte filter tokom ciklusa zagrevanja.

- Nemojte nikada da zagrevate kuvalo kada je prazno.

« Kuvalo i njegov strujni kabl stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

«+ Garancija pokriva samo greske nastale u proizvodnji i upotrebu u domacinstvu. Garancija ne
pokriva lom ili oStecenje aparata nastale zbog zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti i sa spoljne strane kuvala.
2. Podesite duzinu kabla tako sto ¢ete namotati ispod postolja. Namestite kabl u Zleb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dve/tri upotrebe jer moze da sadrzi prasinu. Isperite kuvalo.

1.0TVARANJE POKLOPCA U SKLADU SA MODELOM
— Pritisnite sistem za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROSTALNU POVRSINU DALJE OD PRSKANJA
VODE | IZVORA TOPLOTE.
+ Kuvalo sme da se upotrebljava samo sa priloZenim postoljem.

.NAPUNITE KUVALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (s. 3)
Vodu mozete da ulijete kroz otvor.
« Nemojte nikada da punite kuvalo kada je na postolju.
« Nemojte da punite kuvalo vodom iznad oznake maksimalnog nivoa ili ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako je kuvalo previse napunjeno, kljucala voda moze da prska van.
« Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako u njemu nema vode.
« Pre upotrebe proverite da li je poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUVALO NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.
5.POKRETANJE KUVALA

Kada se kuvalo stavi na postolje, svi svetlosni indikatori svetle. Na ekranu se prikazuje temperatura
vode u kuvalu.

w

ZAGREVANJE VODE:

2 opcije:

— Ako zelite da pokrenete ciklus prokuvavanja, pritisnite dugme 100°C.

— Ako zelite da izaberete temperaturu (8 mogucih postavki: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° -
40°), pritiskajte dugme @C do prikaza Zeljene temperature.

Posle izbora temperature (putem dugmeta 100°C ili gc), ciklus zagrevanja automatski se pokrece

za 2 sekunde, a kuvalo se zatim po dostizanju izabrane temperature oglasava zvu¢nim signalom

(ta¢nost +/- 3 °C).

Za zaustavljanje trenutnog ciklusa pritisnite bilo koje dugme.

NAPOMENA!

Za postavku temperature od 40° preporucujemo da vodu svedete na minimalni nivo oznac¢en na
kuvalu radi poboljsanja preciznosti senzora.

Medutim, temperatura vode moze da se razlikuje zavisno od spoljnih uslova.

Vazno je uvek proveriti temperaturu vode pre konzumacije napitka.



FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLOTE

Vase kuvalo ima funkciju odrzavanja toplote m Ako je korisnik prethodno izabrao temperaturu,
voda ce da se zagreva na tu temperaturu, a zatim da se odrzava toplom 1 ¢as posle dugog pritiska
na dugme §° ili 100°C. Svetlosni indikator ¢e dasvetli 1 Cas. Posle zavrietka rezima odrzavanja
toplote, kuvalo ¢e da se oglasi zvu¢nim signalom.

Maksimalna temperatura za funkciju odrzavanja toplote je 95 °C.

Funkcija odrzavanja toplote moze da se zaustavi kratkim pritiskom na dugme §° ili 100°C.

NAPOMENA!

Ekran i dugmad se automatski isklju¢uju posle isteka 30 sekundi (osim ako je funkcija odrzavanja
toplote aktivna), ali ¢e sva dugmad da ostanu aktivna. To znaci da ¢e se ekran ponovo ukljuciti
pritiskom na bilo koje dugme. ;
Ako za izbor temperature nize od temperature vode koja je u kuvalu upotrebljavate dugme @C,
funkcija se nece aktivirati i ciklus se nece pokrenuti.

Primer: ako je temperatura vode 90 °C, necete modi da pokrenete ciklus za temperature od 40
°C/60 °C/70 °C/80 °C/85 °C.

Preporucene temperature:
70 °C: beli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mlevena kafa

95 °C: crni ¢aj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUVALO CE DA SE ISKLJUCI AUTOMATSKI
Cim voda dostigne tacku klju¢anja ili izabranu temperaturu.
+ Posle upotrebe nemojte da ostavljate vodu u kuvalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi ¢ajevi u stvari poticu sa istog grma (camellia sinensis), njihov ukus i vrsta se razlikuju

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razli¢iti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (celo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mleveno lis¢e).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lisce koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprecila fermentacija.
Ostavite u prokuvanoj vodi samo 3 minuta. Zeleni ¢ajevi imaju finu aromu, ¢esto su gorki i blede
boje.

— Crni caj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentira znatan period. Ostavite u
prokuvanoj vodi 5 minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je ukusa i prelepe bakarne boje.

— Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentisan. Ostavite u prokuvanoj vodi 7
minuta. Blazeg je ukusa i vise blede nego crne boje.

lako ¢istunci piju ¢aj bez dodataka, vi moZete da dodate hladno mleko u svoju $oljicu pre ulivanja

¢aja (sa indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili da dodate Secer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajemili

aromatizovanim ¢ajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUVALA

Iskljucite kuvalo iz strujnog napajanja.

Sacekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznim sunderom.

« Kuvalo, njegovo postolje, strujni kabl ili utikac nemojte nikada da potapate u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smeju da dodu u kontakt sa vodom.

« Nemojte da upotrebljavate abrazivne sundere.



CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter se sastoji od mrezice, koja zadrzava Cestice kamenca i sprecava da dospeju u Soljicu
prilikom ulivanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdocu vode. Filter odrzava kvalitet vode. Ako
je voda jako tvrda, filter moze jako brzo da se zacepi (10 do 15 upotreba). Vazno je da se filter
redovno disti. Ako je filter vlazan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako je suv, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju treba obaviti postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po moguénosti najmanje jednom mesecno ili
ucestalije ako je voda veoma tvrda. Kamenac moze da utice na detekciju temperature u kuvalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuvala

» Upotrebljavajte belo sir¢e koje mozete da kupite u prodavnicama robe od gvozda.
— U kuvalo ulijte ¥: litra belog sirceta.
— Ostavite da odstoji 1 ¢as bez zagrevanja.

« Upotreba limunske kiseline
— prokuvajte ¥: litra vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

« Ispraznite kuvalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Postupak uklanjanja kamenca sa filtera

Stavite filter u belo sirce ili razblazenu limunsku kiselinu.

« Nemojte nikada da primenjujete postupak uklanjanja kamenca koji je drugaciji od
preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUVALA
+ Kuvalo ne radi.

— Proverite da li je kuvalo propisno priklju¢eno.

— Kuvalo je uklju¢eno bez vode ili je natalozeni kamenac prouzrokovao iskljucivanje zbog
pregrevanja: sacekajte da se kuvalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
prvo obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuvalo: kuvalo treba ponovo poceti da radi za oko 15 minuta.

AKO JE KUVALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUVALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuvalo u servisni centar jer su samo oni ovlasc¢eni za obavljanje popravki. Pogledajte uslove

garancije i listu centara u knjizici isporucenoj sa kuvalom. Tip i serijski broj se nalaze na donjoj

strani kuvala. Ova garancija pokriva samo greske nastale u proizvodnji i upotrebu u domacinstvu.

Garancija ne pokriva lom ili oStecenje aparata nastale zbog zanemarivanja uputstva za upotrebu.

« Proizvodac zadrZava pravo na promenu karakteristika ili komponenti svojih proizvoda u bilo
kom trenutku u najboljem interesu potrosaca.

- Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako je ostec¢eno. Kuvalo ili bezbednosni uredaji kuvala ne
smeju da se rastavljaju.

« Ako je strujni kabl ostecen, mora da ga zameni proizvodac, servisna sluzba proizvodaca ili slicno
kvalifikovano lice da bi se izbegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Cak i blaga opekotina ili opekotina od pare ponekad moze da bude ozbiljna za dete.
Uputite svoju decu da se ¢uvaju vrudih te¢nosti koje se mogu naci u kuhinji. Kuvalo i njegov strujni
kabl stavite na zadnju stranu radne povrsine, van domasaja dece.



Ako se nesreca desi, opekotinu odmah polijte hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savet

lekara.

« Radiizbegavanja nesreca: nemojte da nosite dete ili bebu istovremeno dok pijete ili nosite vruci
napitak.

Kuvalo ne pocinje zagrevati. Kuvalo nije pravilno Ponovo stavite kuvalo na
postavljeno na elektri¢cno elektri¢no postolje.
postolje.
Kuvalo zagreva, ali su svetlosni | Problem prikljucka sa Posaljite aparat na popravku u
indikatori na kontrolnoj plo¢i | svetlosnim indikatorima i/ili ovladceni servisni centar.
iskljuceni. svetlosni indikator je ostecen.
Prikaz "EO" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlas¢éeni servisni centar.
Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlas¢éeni servisni centar.
Prikaz "E3" Greska u regulaciji Iskljucite kuvalo i iskljucite ga
temperature. iz strujnog napajanja 1 minut,

a zatim ga ponovo prikljucite
na strujno napajanje i
ukljucite. Ako se problem
ponavlja, posaljite kuvalo na
popravku u ovlasceni servisni
centar.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

® Vas aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se obnove ili recikliraju.

2 Odnesite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
|

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi koja vise ne moze da se
upotrebljava zahteva da se svi iskoris¢eni ku¢ni aparati ne odlazu zajedno sa uobicajenim
otpadom iz domacinstva. Iskoris¢ene aparate potrebno je sakupljati posebno radi maksimizovanja
ponovne upotrebe i reciklaze njihovih sastavnih delova, a time i smanjenja njihovog uticaja na
zdravlje i Zivotnu sredinu.



gc Tipka za odabir Zeljene temperature (8 mogucih postavki: 40°- 60°-
70°- 80°- 85°- 90°- 95°- 100°)
Prethodno odabrana temperatura pohranjena je u memoriji.

100°C Tipka za pokretanje ciklusa prokuhavanja.
Funkcija odrzavanja topline aktivira se dugim pritiskom na tipku i

ili100°C (piktogram ‘Odrzavanje topline’svijetli). Funkcija odrzavanja
topline ostaje uklju¢ena 1 sat vremena.

Keep i
Warm WP

SIGURNOSNE UPUTE

« Prije prve uporabe uredaja pozorno procitajte upute za uporabu.
Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u zatvorenim prostorima u
kucanstvu. Proizvodac ne preuzima odgovornost i jamstvo se nece
primjenjivati u slu¢aju komercijalne uporabe, nepropisne uporabe
ili nepostupanja u skladu s uputama.

« Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin
uporabe uredaja.

- Uredaj i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata djece mlade od
8 godina.

« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati osobe ogranicenih fizi¢kih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin
uporabe uredaja te ako su razumjele moguce opasnosti.

« Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.



« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od najmanje
8 godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u siguran nacin
uporabe uredaja i ako su potpuno svjesna potencijalnih opasnosti.
Djeca ne smiju obavljati radove ¢is¢enja i odrzavanja, osim ako su
starija od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba.

« Uredaj je predviden samo za uporabu u kucanstvu.

« Uredaj nije predviden za uporabu u sljedec¢im okruzenjima u
kojima se jamstvo nece primjenjivati:

—u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima.

—na seoskim imanjima.

—za klijente u hotelima ili motelima ili drugim stambenim
okruzenjima.

—u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka i drugim sli¢nim
okruzenjima.

+ Kuhalo nikad nemojte puniti iznad oznake za maksimalnu razinu
vode niti ispod oznake za minimalnu razinu vode.

+ Ako je kuhalo previse napunjeno, voda moze prskati van.

« Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac kad voda kljuca.

» Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s
prilozenim postoljem i filtrom protiv kamenca.

« Kuhalo, pripadajuce postolje ili pripadajuci strujni kabel i utika¢ ne
uranjajte u vodu ili u druge tekucine.

+ Ne upotrebljavajte kuhalo ako je strujni kabel ili utikac oStecen.
Strujni kabel mora zamijeniti proizvodac, servisna sluzba
proizvodaca ili sli¢no kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.

+ Djeca ne smiju distiti ili odrzavati uredaj osim pod nadzorom
odgovorne odrasle osobe.

- UPOZORENJE! Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po
konektoru tijekom ¢iScenja, punjenja ili ulijevanja.

« Za Cis¢enje uredaja uvijek se pridrzavajte uputa za Cis¢enje.
—Odspojite uredaj od strujnog napajanja.

—Ne cistite uredaj dok je vruc.
—Uredaj cistite vlaznom krpom ili spuzvom.



—Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod vodu iz
slavine.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda u slu¢aju neispravne uporabe

uredaja.

Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.

UPOZORENJE! Nakon uporabe na povrsini grijaca zadrzava se

toplina.

Tijekom postupka zagrijavanja vodite ra¢una da uredaj uzimate

samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

Uredaj je predviden samo za uporabu u zatvorenim prostorima u

kucanstvu na nadmorskoj visini ispod 1.000 m.

Prethodno odabrane temperature navedene su za uporabu

proizvoda na nadmorskoj visini ispod 1.000 m. Iznad ove

nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju

ciklusa na proizvodu bit ¢e temperatura klju¢anja u skladu s

nadmorskom visinom uporabe.

- Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava zahtjeve primjenjivih standarda i propisa (Direktiva

o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
neposredan dodir s hranom, zastiti okolisa, itd.).

« Uredaj prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara li napon naveden na
oznacnoj plocici uredaja naponu vase strujne mreze.

« Svaka greska u priklju¢ku rezultirat ¢e ponistavanjem jamstva.

« Jamstvo ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja lose rade uslijed zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz uredaja.

- Nemojte dopustiti da strujni kabel visi tako da ga djeca mogu dohvatiti.

« Utikac nikad ne izvlacite iz uti¢nice povlac¢enjem za strujni kabel.

- Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati
ovlasteni servisni centar.

« Svi uredaji podlijezu strogim postupcima provjere kvalitete. Odnosni postupci uklju¢uju provjere
stvarne primjene sluc¢ajno odabranih uredaja radi otkrivanja tragova uporabe.

« ZaCis¢enje aparata nikad ne upotrebljavajte abrazivne spuzvice.

«+ Zavadenije filtra protiv kamenca skinite kuhalo s postolja i pricekajte da se ohladi. Ne vadite filtar
kad je uredaj napunjen vru¢om vodom.

- Za uklanjanje kamenca iz kuhala ne primjenjujte postupke drukcije od preporucenih.

«+ Kuhalo i pripadajudi strujni kabel drzite podalje od izvora topline, mokrih ili skliskih povrsina i
ostrih rubova.

- Uredaj nikad ne upotrebljavajte u kupaonici ili u blizini izvora vode.

+ Kuhalo nikad ne upotrebljavajte kad su vam ruke ili stopala mokri.

+ Ako tijekom rada primijetite nepravilnosti, odmah odspojite strujni kabel od strujnog napajanja.
- Strujni utikac ne izvlacite iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

« Uvijek budite oprezni kad je uredaj uklju¢en, a posebno kad vrlo vruca para izlazi iz otvora.

- Nikad ne ostavljajte strujni kabel da visi s ploce stola ili radne ploce kako biste izbjegli opasnost
od pada na pod.

+ Nikad ne doticite filtar ili poklopac kad voda kljuca.

» Nikad ne premjestajte kuhalo kad radi.

- Zastitite uredaj od vlage i niskih temperatura.

« Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek upotrebljavajte filtar.



« Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo.

« Kuhalo i pripadajudi strujni kabel stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

« Jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u kuéanstvu. Jamstvo ne pokriva
lom ili oStecenje uredaja nastale uslijed zanemarivanja ovih uputa za uporabu.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutradnjosti i s vanjske strane uredaja.
2. Podesite duljinu kabela namotavanjem ispod postolja. Namjestite kabel u Zlijeb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dvije/tri uporabe jer moZze sadrzavati prasinu. Isperite kuhalo.

1.0TVARANJE POKLOPCA SUKLADNO MODELU
— Pritisnite sustav za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKANJA VODE | IZVORA TOPLINE.
+ Kuhalo se smije upotrebljavati samo s priloZenim postoljem.

3.U KUHALO ULIJTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 3)

+ Vodu mozZete uliti kroz otvor.

« Nikad ne punite kuhalo kad je na postolju.

+ Kuhalo nemojte puniti vodom iznad oznake maksimalne razine ili ispod oznake minimalne
razine vode. Ako je kuhalo previse napunjeno, kljucala voda moZe prskati van.

+ Ne upotrebljavajte kuhalo ako u njemu nema vode.

« Prije uporabe provjerite je li poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUHALA
Kad se kuhalo stavi na postolje, svi svjetlosni indikatori svijetle. Na zaslonu se prikazuje
temperatura vode u kuhalu.

ZAGRIJAVANJE VODE:

2 mogucnosti:

— Ako zelite pokrenuti ciklus prokuhavanja, pritisnite tipku 100°C.

— Ako Zelite odabrati temperaturu (8 mogudih postavki: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
pritiécite tipku §° dok ne dobijete Zeljenu temperaturu

Nakon odabira temperature (putem gumba 100°C ili @ ), ciklus zagrijavanja automatski se pokrece

za 2 sekunde, a kuhalo se zatim po dostizanju odabrane temperature oglasava zvu¢nim signalom

(to€nost +/- 3 °C).

Za zaustavljanje trenutacnog ciklusa pritisnite bilo koju tipku.

NAPOMENA!

Za postavku temperature od 40° preporucujemo da vodu svedete na minimalnu razinu oznac¢enu
na kuhalu radi poboljsanja preciznosti senzora.

Medutim, temperatura vode moze se razlikovati ovisno o vanjskim uvjetima.

Vazno je uvijek provjeriti temperaturu vode prije konzumacije napitka.



FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLINE

Kuhalo je opremljeno funkcijom odrzavanja topline f=4=3. Ako je korisnik prethodno odabrao
temperaturu, voda ce se zagruavatl na tu temperaturu, a zatim odrzavati toplom 1 sat vremena
nakon dugog pritiska na tipku §° ili 100°C. Sv;etlosm |nd|katorm svijetlit ¢e 1 sat vremena. Po
zavrsetku funkcije odrZavanja topline, kuhalo ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom.

Maksimalna temperatura za funkciju odrzavanja topline je 95 °C.

Funkcija odrzavanja topline moze se zaustaviti kratkim pritiskom na tipku §" ili 100°C.

NAPOMENA!

Zaslon i tipke automatski se isklju¢uju po isteku 30 sekundi (osim ako je funkcija odrzavanja
topline aktivna), ali ¢e sve tipke ostati aktivni. To znaci da ¢e se zaslon ponovno ukljuciti pritiskom
na bilo koju tipku.

Ako za odabir temperature nize od temperature vode koja je u kuhalu upotrebljavate gumbﬂ
funkcija se nece aktivirati i ciklus se nece pokrenuti.

Primjer: ako je temperatura vode 90 °C, necete mo¢i pokrenuti ciklus za temperature od

40 °C/60 °C/70 °C/80 °C/85 °C.

Preporucene temperature:
70 °C: bijeli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: svjeze mljevena kava
95 °C: crni ¢aj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUHALO CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI
Cim voda dostigne to¢ku klju¢anja ili odabranu temperaturu.
« Nakon upotrebe ne ostavljajte vodu u kuhalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPORABU

lako svi ¢ajevi zapravo potjecu s istog grma (camellia sinensis), njihov okus i vrsta razlikuju se

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razliciti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (cijelo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mljeveno lisce).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lisce koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprijecila fermentacija.
Ostavite u prokuhanoj vodi samo 3 minute. Zeleni ¢ajevi fine su arome, cesto su gorki i blijede
boje.

— Crni ¢aj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentira znatno razdoblje. Ostavite
u prokuhanoj vodi 5 minuta (ili dulje za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je okusa i prelijepe bakrene
boje.

— Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentiran. Ostavite u prokuhanoj vodi 7
minuta. Blagog je okusa i viSe bljede nego crne boje.

lako cistunci piju ¢aj bez dodataka, vi mozete dodati hladno mlijeko u svoju 3alicu prije

ulijevanja caja (s indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili dodati Secer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajem ili

aromatiziranim ¢ajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA

Odspojite kuhalo od strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladii odistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo, pripadajuce postolje, strujni kabel ili utikac nikad ne uranjajte u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

+ Ne upotrebljavajte abrazivne spuZvice.



CISCENJE FILTRA (sl. 4)

Odvojivi filtar sastoji se od mreZice koja zadrzava Cestice kamenca i sprjecava da dospiju u Salicu
pri ulijevanju. Ovaj filtar ne tretira i ne uklanja tvrdocu vode. Filtar odrzava kvalitetu vode. Ako
je voda jako tvrda, filtar se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 uporaba). Vazno je redovito Cistiti
filtar. Ako je filtar vlazan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju potrebno je obaviti postupak uklanjanja
kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovito, po mogucnosti najmanje jedanput mjese¢no ili
ucestalije ako je voda vrlo tvrda. Kamenac moze utjecati na detekciju temperature u kuhalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala

+ Upotrebljavajte bijeli ocat kojeg mozete kupiti u trgovinama zeljezne robe.
— U kuhalo ulijte % litre bijelog octa.
— Ostavite da odstoji 1 sat vremena bez zagrijavanja.

« Uporaba limunske kiseline
— Prokuhajte %2 litre vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

« Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Prema potrebi ponovite postupak.

Postupak uklanjanja kamenca iz filtra
Stavite filtar u bijeli ocat ili razblazenu limunsku kiselinu.
+ Nikad ne primjenjujte postupak uklanjanja kamenca drukciji od preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUHALA
+ Kuhalo ne radi.

— Provjerite je li kuhalo propisno priklju¢eno.

— Kuhalo je uklju¢eno bez vode ili je natalozeni kamenac prouzrocio iskljucivanje uslijed
pregrijavanja: pricekajte da se kuhalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
najprije obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuhalo: kuhalo treba ponovno poceti raditi za otprilike 15 minuta.

AKO JE KUHALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABELU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUHALA POSTOJIVIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuhalo u servisni centar jer su samo oni ovlasteni za obavljanje popravaka. Pogledajte

jamstvene uvjete i popis centara u knjizici isporucenoj s kuhalom. Tip i serijski broj nalaze se

na donjoj strani kuhala. Ovo jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u

kucanstvu. Jamstvo ne pokriva lom ili oStecenje uredaja nastale uslijed zanemarivanja uputa za

uporabu.

« Proizvodac zadrZava pravo na izmjenu karakteristika ili komponenti ovog proizvoda u svaka
doba u najboljem interesu potrosaca.

+ Ne upotrebljavajte kuhalo ako je osteceno. Kuhalo ili sigurnosni uredaji kuhala ne smiju se
rastavljati.

- Ako je strujni kabel ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni centar proizvodaca ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.



1ZBJEGAVANJE KUCNIH NEZGODA

Cak i blaga opeklina ili oparina ponekad moze biti ozbiljna za dijete.

Uputite svoju djecu da se ¢uvaju vrucih tekucina koje se mogu naci u kuhinji. Kuhalo i pripadajuci

strujni kabel stavite na straznju stranu radne povrsine, izvan dohvata djece.

U slucaju nezgode opeklinu odmah polijte hladnom vodom i prema potrebi obratite se lije¢niku.

» Radi izbjegavanja nezgoda: nemojte nositi dijete ili bebu istodobno dok pijete ili nosite vruci
napitak.

Kuhalo ne pocinje zagrijavati. | Kuhalo nije ispravno Ponovno stavite kuhalo na
postavljeno na elektri¢cno elektri¢no postolje.
postolje.
Kuhalo zagrijava, ali svjetlosni | Problem u prikljucku sa Posaljite uredaj na popravak u
indikatori na upravljackoj svjetlosnim indikatorima i/ili ovlasteni servisni centar.
ploci su iskljuceni. svjetlosni indikator je ostecen.
Prikaz "EQ" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.
Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.
Prikaz "E3" Greska u regulaciji Iskljucite kuhalo i odspojite
temperature. ga od strujnog napajanja 1

minutu, a zatim ga ponovno
prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite. Ako se
problem ponavlja, posaljite
kuhalo na popravak u
ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA
E ® Vas uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili reciklirati.

2 Uredaj odnesite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz kuc¢anstva.
|
Europska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronickoj opremi koja vise nije iskoristiva
zahtijeva da se svi iskoristeni ku¢anski aparati ne odlazu zajedno s uobicajenim otpadom iz
kucanstva. Iskoristene uredaje potrebno je sakupljati zasebno radi maksimiziranja oporabe i
recikliranja njihovih sastavnih dijelova, a time i smanjenja njihovog utjecaja na zdravlje i okolis.



g’c Dugme za odabir Zeljene temperature (8 mogucih postavki: 40°- 60°-
70°- 80°- 85°- 90°- 95°- 100°)
Prethodno odabrana temperatura pohranjena je u memoriji.

100°C Dugme za pokretanje ciklusa prokuhavanja.

Funkcija odrzavanja toplote aktivira se dugim pritiskom na §%ii100°c
Ml (piktogram ‘Odrzavanje toplote’ svijetli). Funkcija odrzavanja toplote
ostaje ukljucena 1 sat vremena.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

« Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstva za
upotrebu. Ovaj proizvod predviden je samo za ku¢nu upotrebu
u zatvorenim prostorima. Proizvodac ne preuzima odgovornost
i garancija se ne primjenjuje u slu¢aju komercijalne upotrebe,
nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu s uputstvima.

- Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci
djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin
upotrebe aparata.

« Aparat i pripadajudi strujni kabal drzite van dohvata djece mlade
od 8 godina.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin upotrebe
aparata te ako su razumjele opasnosti u vezi s tim.

+ Djeca ne smiju upotrebljavati aparat kao igracku.



- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od najmanje

8 godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u siguran

nacin upotrebe aparata i ako su potpuno svjesna potencijalnih

opasnosti. Djeca ne smiju obavljati radove ¢is¢enja i odrzavanja,

osim ako su starija od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba.

Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu.

Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljede¢im slucajevima koji

nisu pokriveni garancijom:

—u kuhinjskim prostorima za osoblje u trgovinama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

—na seoskim imanjima;

—za goste hotela, motela ili drugih stambenih prostora;

—u smjestajnim jedinicama s uslugom nocenja i dorucka i drugim
sli¢nim okruzenjima.

Kuhalo nikada nemoijte puniti iznad oznake za maksimalni nivo

vode niti ispod oznake za minimalni nivo vode.

Ako je kuhalo previse napunjeno, voda moze prskati van.

Upozorenje! Nemojte nikada otvarati poklopac kada voda kljuca.

Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s

priloZzenim kucistem i filterom protiv kamenca.

Kuhalo, pripadajuce kuciste, pripadajuci strujni kabal ili utikac

nikada ne uranjajte u vodu ili u drugu tekucinu.

Nemojte nikada upotrebljavati aparat ako je strujni kabal

ili utikacC oStec¢en. Zamjenu strujnog kabla i utikaca uvijek

prepustite proizvodacu, korisnickoj sluzbi proizvodacaili sli¢cno

kvalifikovanim osobama kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s

aparatom.

Djeca ne smiju Cistiti aparat ili obavljati postupke odrzavanja

aparata, osim ako ih nadzire odgovorna odrasla osoba.

UPOZORENJE! Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po

konektoru tokom ¢is€enja, punjenja ili ulijevanja.

Za Cis¢enje aparata uvijek se pridrzavajte uputstava za Cis¢enje.

—Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

—Nemojte Cistiti aparat dok je vrud.

— Aparat Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

— Aparat nemojte nikada uranjati u vodu niti ga stavljati pod vodu
iz slavine.



« UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slu¢aju nepropisne
upotrebe aparata.

+ Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.

« UPOZORENJE! Nakon upotrebe na povrsini grijaCa zadrzava se
toplina.

» Tokom postupka zagrijavanja vodite racuna da aparat prihvatate
samo za drSku dok se potpuno ne ohladi.

« Aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenim
prostorima i na nadmorskoj visini ispod 1000 m.

« Prethodno odabrane temperature navedene su za upotrebu
proizvoda na nadmorskoj visini ispod 1000 m. Iznad navedene
nadmorske visine maksimalna prikazana temperatura na kraju
ciklusa na proizvodu bit ¢e temperatura klju¢anja koja odgovara
nadmorskoj visini upotrebe.

« Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im standardima i propisima (direktive o
niskonaponskoj opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt s
namirnicama, zastiti zivotne sredine, itd.).

« Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite da li napon naveden na
oznacnoj plocici aparata odgovara naponu vase strujne mreze.

+ Svaka greska u prikljucku rezultirat ¢e ponistavanjem garancije.

« Garancija ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja loSe rade uslijed zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz aparata.

+ Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.

« Utika¢ nikada ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni kabal.

- Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati samo
ovlasteni servis.

« Svi aparati podlijezu strogim postupcima provjere kvaliteta. Odnosni postupci ukljucuju provjere
stvarne primjene slu¢ajno odabranih aparata radi otkrivanja tragova upotrebe.

« Zacis€enje aparata nemojte nikada upotrebljavati abrazivne spuzvice.

« Zavadenje filtera protiv kamenca skinite kuhalo s kucista i pri¢ekajte da se ohladi. Filter nemojte
vaditi kada je aparat napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuhala nemojte primjenjivati postupke drugacije od preporucenih.

« Kuhalo i pripadajudi strujni kabal drzite podalje od izvora toplote, mokrih ili klizavih povrsina i
ostrih rubova.

- Nemojte nikada upotrebljavati aparat u kupatilu ili u blizini izvora vode.

- Nemojte nikada upotrebljavati kuhalo kada su vam ruke ili stopala mokri.

+ Ako tokom rada primijetite nepravilnosti, odmah iskljucite strujni kabal iz strujnog napajanja.

« Strujni utika¢ nemojte nikada izvlaciti iz zidne uti¢nice povlac¢enjem za strujni kabal.

- Uvijek budite oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno kada vrlo vruca para izlazi iz otvora.

- Nemojte nikada ostavljati strujni kabal da visi s ploce stola ili radne ploce kako biste izbjegli
opasnost od pada na pod.

« Nemojte nikada dodirivati filter ili poklopac kada voda kljuca.

« Nemojte nikada premjestati kuhalo kada radi.

. Zastitite aparat od vlage i niskih temperatura.

« Uvijek upotrebljavajte filter tokom ciklusa zagrijavanja.

- Nemojte nikada zagrijavati prazno kuhalo.

- Kuhalo i pripadajuci strujni kabal stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.



«+ Garancija pokriva samo greske nastale u proizvodnji i kuénu upotrebu. Garancija ne pokriva lom
ili oStecenje aparata nastale uslijed zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutrasnjosti i s vanjske strane kuhala.
2. Podesite duzinu kabla tako sto ¢ete namotati ispod kucista. Stavite kabal u Zlijeb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dvije/tri upotrebe jer moZe sadrzavati prasinu. Isperite kuhalo.

1.0TVARANJE POKLOPCA U SKLADU S MODELOM
— Pritisnite sistem za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKANJA VODE | IZVORA TOPLOTE.
+ Kuhalo se smije upotrebljavati samo s priloZzenim kucistem.

3.NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (s. 3)

+ Vodu mozete uliti kroz otvor.

+ Kuhalo nemojte nikada puniti vodom kada se nalazi na kucistu.

« Kuhalo nemojte puniti vodom iznad oznake maksimalnog nivoa ili ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako je kuhalo previse napunjeno, kljuc¢ala voda moze prskati van.

+ Kuhalo nemojte upotrebljavati kada u njemu nema vode.

- Prije upotrebe provjerite je li poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO NA KUCISTE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUHALA ZA VODU
Kada se kuhalo stavi na kudiste svi svjetlosni indikatori svijetle. Na displeju se prikazuje
temperatura vode u kuhalu.

ZAGRIJAVANJE VODE:

2 opcije:

— Ako Zzelite pokrenuti ciklus prokuhavanja, pritisnite tipku 100°C.

— Ako Zelite odabrati temperaturu (8 mogucih postavki: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
pritiscite tipku @ dok ne dobijete Zeljenu temperaturu.

Nakon odabira temperature (putem tipke 100°C ili @ ), ciklus zagrijavanja automatski se pokrece

za 2 sekunde, a kuhalo se zatim po dostizanju odabrane temperature oglasava zvu¢nim signalom

(ta¢nost +/- 3 °C).

Za zaustavljanje trenutnog ciklusa pritisnite bilo koju tipku.

NAPOMENA!

Za postavku temperature od 40° preporucujemo da vodu svedete na minimalni nivo oznac¢en na
kuhalu radi poboljsanja preciznosti senzora.

Medutim, temperatura vode moze se razlikovati zavisno od vanjskih uslova.

Vazno je uvijek provijeriti temperaturu vode prije konzumacije napitka.

FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLOTE

Kuhalo je opremljeno funkcijom odrzavanja toplote [BX8. Ako je korisnik prethodno odabrao
temperaturu, voda e se zagrijavati na tu temperaturu, a zatim odrzavati toplom 1 sat vremena
nakon dugog pritiska na tlpkuﬂ ili100°C od 2 sekunde. Svjetlosni indikator svijetlit ¢e 1 sat
vremena. Po zavrietku rezima odrzavanja toplote, kuhalo ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom.
Maksimalna temperatura za funkciju odrzavanja toplote je 95 °C. )

Funkcija odrzavanja toplote moze se zaustaviti kratkim pritiskom na tipku @C ili100°C.



NAPOMENA!

Displej i tipke automatski se isklju¢uju po isteku 30 sekundi (osim ako je funkcija odrzavanja
toplote aktivna), ali ¢e sve tipke ostati aktivne. To znaci da ce se displej ponovo ukljuciti pritiskom
na bilo koju tipku. )
Ako za odabir temperature nize od temperature vode koja je u kuhalu upotrebljavate tipku @c,
funkcija se nece aktivirati i ciklus se nece pokrenuti.

Primjer: ako je temperatura vode 90 °C, necete moci pokrenuti ciklus za temperature od 40
°C/60 °C/70 °C/80 °C/85 °C.

Preporucene temperature:
70 °C: bijeli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: svjeze mljevena kafa
95 °C: crni &aj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUHALO CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI
Cim voda dostigne tacku klju¢anja ili odabranu temperaturu.
« Nakon upotrebe nemojte ostavljati vodu u kuhalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi ¢ajevi zapravo poticu s istog grma (camellia sinensis), njihov okus i vrsta razlikuju se prema

regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razliciti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (cijelo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mljeveno lis¢e).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lisce koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprijecila fermentacija.
Ostavite u prokuhanoj vodi samo 3 minute. Zeleni ¢ajevi imaju finu aromu, ¢esto su gorki i
blijede boje.

— Crni caj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentira znatan period. Ostavite u
prokuhanoj vodi 5 minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je okusa i prelijepe bakrene
boje.

— Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentiran. Ostavite u prokuhanoj vodi 7
minuta. Blagog je okusa i viSe blijede nego crne boje.

lako mnogi piju ¢aj bez dodataka, vi mozete dodati hladno mlijeko u svoju 3oljicu prije ulijevanja

¢aja (s indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili dodati Secer, a zatim limun (sa zelenim cajem ili

aromatiziranim cajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA

Iskljucite kuhalo iz strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo, pripadajuce kuciste, strujni kabal ili utika¢ nikada ne uranjajte u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

« Nemojte upotrebljavati abrazivne spuzvice.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter sastoji se od mrezice za zadrzavanje Cestica kamenca i sprijeCavanje upadanja
Cestica kamenca u 3oljicu tokom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira niti uklanja tvrdoc¢u vode. Na taj
nacin filter odrzava kvalitet vode. Ako je voda vrlo tvrda, filter se moze vrlo brzo zacepiti (10 do 15
upotreba). Vazno je redovno distiti filter. Ako je filter vlazan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako
je suh, njezno ga ocetkajte. Kamenac se ponekad ne skida sam i u tom slucaju potrebno je obaviti
postupak uklanjanja kamenca.



UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po moguénosti najmanje jednom mjesecno ili
¢esce ako je voda vrlo tvrda. Kamenac moze uticati na detekciju temperature u kuhalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala

» Upotrebljavajte bijelo sir¢e koje mozete kupiti u trgovinama.
— U kuhalo ulijte %2 litre bijelog sirceta.
— Ostavite da odstoji 1 sat vremena bez zagrijavanja.

« Upotreba limunske kiseline
— Prokuhajte "4 litre vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

- Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Ako je potrebno, ponovite postupak.

Postupak uklanjanja kamenca s filtera
Stavite filter u bijelo sirce ili razblazenu limunsku kiselinu.
« Nemojte nikada primjenjivati postupak uklanjanja kamenca drugaciji od preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUHALA
+ Kuhalo ne radi.

— Provijerite je li kuhalo propisno prikljuceno.

— Kuhalo je uklju¢eno bez vode ili je natalozeni kamenac uzrokovao iskljucivanje uslijed
pregrijavanja: pri¢ekajte da se kuhalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
najprije obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuhalo: kuhalo treba ponovo poceti raditi za otprilike 15 minuta.

AKO JE KUHALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI KUCISTU
KUHALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuhalo u centar korisnicke sluZbe jer su samo oni ovlasteni za obavljanje popravaka.

Pogledajte uslove garancije i listu centara u knjiZici isporu¢enoj s kuhalom. Tip i serijski broj

nalaze se na donjoj strani kuhala. Ova garancija pokriva samo greske nastale u proizvodniji i ku¢nu

upotrebu. Garancija ne pokriva lom ili oSte¢enje aparata nastale uslijed zanemarivanja uputstva za

upotrebu.

« Proizvodac zadrzava pravo na izmjenu karakteristika ili komponenti ovog kuhala u bilo koje
vrijeme u najboljem interesu potrosaca.

« Ne upotrebljavajte kuhalo ako je osteceno. Kuhalo ili sigurnosni uredaji kuhala ne smiju se
rastavljati.

+ Ako je strujni kabal ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, servisni centar proizvodaca ili slicno
kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

SPRJECAVANJE KUCNIH NESRECA

Cak i blaga opeklina ili ozljeda ponekad moze biti ozbiljna za dijete.

Uputite svoju djecu da se paze vrucih tekucina koje se mogu naci u kuhinji. Kuhalo i pripadajuci

strujni kabal stavite na straznju stranu radne povrsine, van dohvata djece.

Ako se nesreca dogodi, ozljedu odmah polijte hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savjet

ljekara.

- Radiizbjegavanja nesreca: nemojte nositi dijete ili bebu istovremeno dok pijete ili nosite vruci
napitak.



Kuhalo ne pocinje zagrijavati.

Kuhalo nije ispravno
postavljeno na elektri¢no
kudiste.

Ponovo stavite kuhalo na
elektri¢no kuciste.

Kuhalo zagrijava, ali svjetlosni
indikatori na kontrolnoj ploci
su iskljuceni.

Problem prikljucka sa
svjetlosnim indikatorima i/ili
svjetlosni indikator je oStecen.

Posaljite aparat na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "EO" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E3" Greska regulacije temperature. | Iskljucite kuhalo i iskljucite

ga iz strujnog napajanja 1
minutu, a zatim ga ponovo
prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite. Ako se
problem ponavlja, posaljite
kuhalo na popravak u
ovlasteni servisni centar.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

® Vas aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili reciklirati.

© Odnesite aparat na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vise nije iskoristiva
zahtijeva da se svi iskoristeni ku¢anski aparati ne odlazu zajedno s uobicajenim ku¢nim otpadom.
Iskoristene aparate potrebno je sakupljati posebno radi maksimiziranja upotrebe i recikliranja
njihovih sastavnih dijelova, a time i smanjenja njihovog utjecaja na zdravlje i zivotnu sredinu.




gc ByToH 3a M360p Ha »eflaHaTa TemnepaTypa (8 Bb3MOXHM BapraHTa:
40°-60°-70°-80°-85°-90°-95°-100°)
B nameTTa ce nasu npegxofHo nbpaHaTa Temnepatypa.

100°C ByToH 3a CTapTMpaHe Ha LMKbIa 3a BapeHe

MNMopabpKaHeTO Ha TOMJIMHA Ce aKTUBMPaA Ype3 NPOABIKUTENHO
eep {if oC
Ml HaTVICKaHe Ha@ 1nn 100°C (MukTorpamara 3a,logabpKaHe Ha
TonnuHa” ceetsa). OyHKUMATA 3a NOAAbPXKaHE Ha TOM/IMHA OCTaBa
aKTMBHa 1 vac.

MHCTPYKLAWU 3A BE3OMNMACHOCT

« [lpoyeTeTe BHMMATENHO WMHCTPYKUMMTE 3a ynoTtpeba, npeau Aa
nsnonseare BawwuAaypen 3anpbe nbT: To3M NpoAyKT e NpeAHa3HaveH
camMo 3a omallHa ynotpeba Ha 3akpuTo. MNpun BcAKakBa ynoTpeba
3a TbProBCKM LENu, Henoaxopdawia ynotpeba vnm HecnasBaHe
Ha WHCTPYKUUUTE, NPOM3BOAUTENAT HE MOemMa OTFOBOPHOCT W
rapaHumsTa HAMa a BaXKu.

- To3n ypep He e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba oT nnua (BKIYNTENHO
Aeua) C  MNOHMXKeHW OU3MYECKN, CETUBHU WAN  YMCTBEHM
CNOCOOGHOCTU, N 6e3 onNUT U MNO3HAHWA, OCBEH ako He UM e
OCUTYpeHO HabntogeHe N MHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpebaTa Ha
ypeaa oT n1ue, OTTOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MnacHOCT.

- lpbKTe ypeaa M 1 HeroBma 3axpaHBaly Kaben m3BbH obcera Ha
Aeua nop 8-roguHa Bb3pacT.

« YpeObT MOXe Aa ce M3Mon3Ba OT NinuUa C HamaneHun ¢usnyeckuy,
CETUBHU U YMCTBEHW CMOCOOHOCTW, UK NNUa C HeJOCTaTbYHO
OMWUT WM 3HAHWA, cTUra fda 6baat nop HabmogeHwe wan Aa ca
MONYUYMAN MHCTPYKLUMM 32 6e30nacHO 13Mon3BaHe Ha ypeda 1 aa ca
HAsICHO C OnMacHoCTUTe.

- [leuaTta He 6yBa fa 13Non3BaT ypeaa KaTo Urpavka.



« To3nypen Moxe Aa ce 13nos3Ba OT AeLla Ha Hall-Masko 8 HaBbPLUEHM
roAvHW, CTUra ga ca nog HabnogeHve, aa ca NoayUYunIn MHCTPYKLUN
3a 6€30MacHOTO M3MNoN3BaHe Ha ypeaa M Aa Ca Hamb/IHO HAACHO C
Bb3MOXKHMTE onacHOCTU. [oUnMCTBAHETO 1 NoAAPbKKaTa He TPpA6Ba
[la Ce U3BbPLUBAT OT [leL|d, OCBEH AKO He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 rofnHn
1 ca Nofd HaA30pa Ha Bb3pacTeH.

« BawwmaT ypep e npegHa3HayeH camo 3a AoMallHa ynotpeba.

« YpenbT He e npefHa3HayeH 3a U3MOoM3BaHe B CriefHUTe ciyyvau,
KOWTO He Ca NOKPUTW OT rapaHuuATa:

—B KYXHEHCKM KbTOBEe 3a MepCoHana Ha marasvHu, opucu n gpyru
Cny>ke6HN nomeLLeHus,

— B CEJICKOCTOMAHCKN NMOMELLEH NS,

— B XOTeNN, MOTENW U APYr MecTa 3a HaCTaHsABaHe,

— B KbLLW 32 FOCTW.

- He nbnHeTe HMKoOra enekTpuyeckata KaHa Hag MapKupoBKaTa
3@ MaKCMManHO HMBO Ha BodaTa, HUTO MOA MapKMpPOBKaTa 3a
MWHMMAJIHO HMBO Ha BojaTa.

« AKO eneKkTpuyeckata KaHa e TBbp/ie MbJiHa, YaCT OT BOAATa MOXe
Jla ce nsnee.

- MNpeagynpexgeHve: He oTBapAiTe HMKOra Kamaka, KoraTto BojaTa
Kunu.

- BawaTta enektpuyecka KaHa Tpsa6Ba fAa O6bAe M3Mon3BaHa Camo
¢ PpUKCMpaH Kanak, C OCHOBa U MocTaBeH GpUNTHLP CpeLly KOTMeH
KaMbK.

« He noTtananTe HMKora enekTpuyeckaTta KaHa, HeHaTa OCHOBa Un
3axpaHBaWus Kaben u Wwencena BbB BoAa WK B Apyra TEYHOCT.

« He n3non3Baite HMKOra enekTpuyeckaTta KaHa, ako 3axpaHBalmaT
Kaben unu wencensT ca NoBpeaeHU. BuHarn rn 3ameHanTe upes
npon3BoauTens, Heroe cnegnpopaxbeH cepBus MM NogobHM
KBanndouumpaHn nuua, 3a Aa NpeaoTBpaTmuTe OnacHOCT.

« [leuaTta TpA6Ba aa 6baaT HabnoaaBaHK, 3a Aa € CUTYPHO, Ye He CU
NrpasT C ypeaa.

+ [leuata He TpAbGBa Aa NOYMCTBAT WKW Aa U3NbBAHABAT Npoueaypu
No noaApb)KKaTa Ha ypeaa, OCBEH ako He ca HabnopaBaHu OT
OTFOBOPHO 3a TAX Bb3PACTHO NnLe.



NPEOYMPEXAEHWE: BHnmaBanTe 3a ga nsberHete pasnmBaHe no

KOHEKTOpa Mo BpemMe Ha NOYNCTBAHE, MbJIHEHE UM N3NINBAHE.

BuHaru cnegBante MHCTPYKUMUMTE 3@ NOYMUCTBAHE MPU NOYMNCTBAHE

Ha ypeaa;

—V3BajeTe wencena Ha ypepaa.

—He nouncrtBanTe ypena, [OKaTo e ropeLy.

—lMouncTBanTe C BNaXxHa Kbpna unu rooa.

—HwukKora He noTanAanTe ypega BbB BOAa M He ro nocTtaBAnTe nop
Teyalla Bofa.

NPEOYNPEXAEHNE: ChuiectByBaT pUCKOBE OT HapaHABAHMWA, ako

He n3non3eare ypeaa NpaBuiHo.

M3non3sanTte enekTpmyeckata KaHa Camo 3a KUMBaHe Ha NuTenHa

BOAa.

MPEAYMNPEXOEHWE: NMoBbpXHOCTTa Ha HarpeBaTeNHUA efleMeHT

3a4bpXKa OCTaTbyHa TONMHA Cied N3MNon3BaHe.

HokocBanTe camo gpbxKKaTa No BpeMe Ha 3arpsiBaHe, [OKaTo

ypenbT U3CTUHE HaMbIHO.

BawwmAT ypep e npegHa3HayeH camo 3a butosa ynotpeba y foma

npv HagMopcka sBmcoymHa nog 1000 m.

MNpenBapuTenHo n3bpaHnTe TeMnepaTypmr ca NOCOYEHM Aa

NPOAYKT N3MNOJ3BaH Noj HagMopcka BrucoynHa ot 1000 m.

Hap Ta3n HagmopcKka BUCOYMHA MaKCMasiHaTa Temnepartypa

nokasBaHa B Kpas Ha LUMKbJ/ia Ha NpoayKTa Wwe 6bae

TemnepaTtyparta Ha KuneHe CbOTBETCTBALLA Ha HAAMOpPCKaTa

BMCOYMHa Ha ynoTpebara.

« C ornep Ha Bawara 6e30MacHOCT, TO3U ypef CbOTBETCTBA Ha M3UCKBaHMATA Ha AeicTBaluTe

CTaHAAPTU 1 HOPMU (GUPEKTUBY OTHOCHO HUCKO HanpexeHwe; EnekTpomarHuTHa CbBMeCTUMOCT;
MaTepuianu, Bin3awm B LONUP C XpaHWUTeNHY Npofykty; OKonHa cpepa v ap.)

« BkapsaiiTe wencesna Ha ypefa caMmo B 3a3eMeH KOHTAKT. [lpoBepeTe fanu HanpexeHeTo yKasaHo

Ha d>|/|pmeHaTa Tabesnka Ha ypena CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha Bawara eneKkTpnyecka MHCTanayma.

« [Mpwu norpeLHo BKOYBaHe rapaHuuaTa oTnaja.
« lapaHuuATa He NOKPYBA eNIEKTPUYECKI KaHW, KOUTO He paboTAT v paboTAT IOLWO nopaau ToBa,

ye KOTJIEHUAT KaMbK Ha ype[a He € OTCTpaHABaH pefoBHO.

« He ocTaBanTe 3axpaHBalvsA Kaben aa BUCK Ha MACTO, KbETO MOXe Aia Obfie JOCTUMHAT OT Aella.
« He n3kniouBaiiTe wencena ot KOHTaKTa C AbpraHe Ha Kabena.
- Cu3KNoYeHrEe Ha 061YaliHOTO MOYNCTBAHE U MOLAAPBXKKA, BCUUKM paboTu Mo ypeaa cnefsa aa ce

M3BbPLWBAT OT YNMb/IHOMOLLEH CEPBU3.

« Bcnukn ypegu npemuHaBaT CTPUKTHM MpoLeaypy 3a KOHTPOS Ha KayecTBoTo. Te BK/ouBaT

npoBeXxaaHe TeCcToBe B peanHn CUTyaunn Ha 1U3non3BaHe BbpxXy Npoun3BoJSIHO VI36paHI/I ypean,
KoeTo 61 06sICHUNIO €BEHTYyaJIHU cnegn OoT n3non3BaHe.

- He n3nonseaiTe HMKoOra abpasvBHN rbOV 3a NOYKCTBAHE.
- 3a pau3BaguTe GUNTbPA NPOTUB KOT/IIEH KaMbK, CBasieTe KaHaTa OT MOCTaBKaTa 1 OCTaBeTe ypefa

Aa U3CTnHe. Hwnkora He VI3Ba)K£|aIZTe cbvabpa, KOraTto ypenbt € NbJjieH C TorJia BoAa.

» Hwukora He nsnonseante Apyr MeTo[ 3a NOYNCTBaHe OT KOTJIEH KaMbK OCBEH YKa3aHUA.



« [pbXTe enekTpuueckata KaHa 1 HelHUA 3axpaHBall Kaben ganey oT BCAKAKBY U3TOYHULM Ha
TOMIVHA, OT BfIaXKHa NIV MOKPa NMOBBPXHOCT 1 OT OCTPU pbboBe.

« He n3non3gaiiTe HMKora ypega B 6aHsa unm 611M30 4o BOLOU3TOYHUK.

» He nsnonseanTte HUKOra enekTpmnyeckaTa KaHa, KoraTo pbLeTte unm Kpakata Bu ca mokpu.

+ BuHaru nsBaxpaiiTte wencena Ha 3axpaHBalyma Kaben He3abaBHO cnef KaTo 3abenexuTte Hewwo
HeobryaliHO No Bpeme Ha paboTa.

+ He pbpnaiite 3axpaHBalyms Kaben, 3a Aa U3BagUTe Lerncesa OT KOHTaKTa.

+ BuHaru octaBaiTe HalpeK, KOorato ypeabT € BK/oUeH 1 6baeTe 0cobeHO BHUMATENHN, 3aLL0TO
napara 1M3nn3alla oT Yyyypa € MHOro ropetua.

+ He ocTaBaiTe HMKOra 3axpaHBaLLmA Kaben fa BUCK OT NNoTa Ha KyXHEHCKNA Wikad, 3a fa n3berHete
BCAKa OMacHOCT OT HEroBOTO NajaHe Ha nopa.

« He pokocBaliTe HMKOra GUNTBHPA UK Kamnaka, Korato BofaTa Kumnm.

+ Hukora He mecTeTe KaHaTa, KoraTo Ta paboTu.

+ 3awmTeTe ypeaa oT U3NapeHua 1 oT YCJI0BMA Ha 3aMpb3BaHe.

+ BuHarv nsnonseaite GunTbpa No BpeMe Ha LMKINTE Ha 3arpsiBaHe.

» Hwukora He 3arpsBaliTe KaHaTa, KOraTo TA e npas3Ha.

+ [NocTaBeTe KaHaTa 1 3axpaHBalLmA 1 kaben BbpXy cTabuiHa, TOMIOYCTONYMBA 1 BOLOYCTOMYMBA
MOBBPXHOCT.

+ TapaHuuATa NoKpuBa egMHCTBEHO PpabpuyHUTe AedeKkTV M NON3BaHeTO B AOMALUHK YC/IOBUA.
lapaHumMATa He e BanvaHa Npwv cYynBaHe Uiy NoBpeaa, NPUUYVHEHV OT HECMa3BaHe Ha yKa3aHuATa
3a ynotpeba.

MPEAU NbPBA YNIOTPEBA

1. OTcTpaHeTe ONakoBKaTa, IeNeHKNTe N NPUCTaBKUTE OT BbTPeLlHaTa U OT BbHLUHATa CTpaHa Ha
enekTpryeckaTa KaHa.

2. Perynupainte gbmKkuHaTa Ha Kabena Kato ro HaBueTe nog nocrtaBkata. Gukcupainte kabena B
xneba. (dur. 1)

M3xBbpnete BogaTta Npu MbpeBuTe ABE-TPY M3MON3BaHUA, 3alOTO MOXe Aa CbAbpKa MNPaLUNHKN.

M3nnakHeTe KaHaTa.

YMNOTPEBA

1.0TBAPAHE HA KAMAKA B 3ABUCMMOCT OT MOZEJIA
— HatucHeTe cuctemata 3a 3aKnouUBaHe 1 KanakbT ce MOBAMIa aBTOMATUYHO. (dur. 2)
3a fa 3aTBOpUTE, NPUTMCHETE Kanaka MibTHO Hafjony.

2.MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABWIHA, TOMJIOYCTOMYMBA MOBBPXHOCT
OAJIEY OT BOOHU NMPBHCKN N KAKBUTO U OA BUJTO USTOYHULUA HA TOMJTUHA.
- Ta3u eneKTpnyecka KaHa TPA6Ba fa ce U3M0I3Ba CaMo C OPUrMHa/IHaTa MocTaBKa.

3.HANBJIHETE KAHATA C XKEJIAHOTO KOJINYECTBO BOJA. (dur. 3)

« MoxeTe ga s HaMbIHUTE MPe3 yydypa.

« HuKora He Mb/IHETe KaHaTa, KoraTo e BbpXy MocTaBKara.

« He nbniHeTe Hafl MaKCUManHOTO HUBO, HUTO MO4 MUHUMATHOTO. AKO KaHaTa € Mpenb/IHEHa, MOXe
BpssaTa Boga ga npesnee.

« Hukora He u3non3Baiite ypesa 6e3 Boja.

« [pegu ynotpeba nposepeTe fany KanakbT e JObpe 3aTBOPEH.

4.CJIOMETE KAHATA BbPXY NMOCTABKATA. BKJIIOYETE YPELA B MPEXKATA.

5.3A A BKJTIOYUTE ENIEKTPUYECKATA KAHA
KoraTto kaHaTa e Bbpxy NocTaBKaTa, BCUUKM TaMNyKM cBeTBaT. EKpaHbT Nokassa TemnepaTypata Ha
BOJlaTa B KaHata.



3A 3ATPABAHE HA BOAA:

2 BapuaHTa:

— AKo 1CKaTe fja 3anoyHeTe LMKbJI 3a BapeHe, HaTucHeTe 6yToHa 100°C

— AKo nckate fa nsbepete Temnepatyparta (Mma 8 Bb3MOXKHYM BapuaHTa: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° -
70° - 60° - 40°), HaTUCHeTe 6yTOHa @c, [lOKaTo MnoslyumnTe XesaHata Temneparypa.

Cnep KaTo Temnepatypata 6bae n3bpaHa (upes 100°C vnu @C ), LUKBJTBT Ha 3arpaBaHe 3anouysa

aBTOMAaTWMYHO cref, 2 CeKyHAM, Cnef KOeTO KaHaTa W3AaBa 3BYKOB CUMHas, Korato n3bpaHata

Temnepatypa 6bae gocturHata (c TouHocT +/- 3°C).

3a pa crnpete TeKyLMA UKD HaTUCHETE NPOW3BOJIEH BYTOH.

MONA, UMATE NPEABUA

3a HacTpolika 3a TemnepaTypa 40° npenopbyBame da Haneete BOAA [0 MUHMMYMA, MOCOYEH Ha
KaHaTa, 3a ja ce Nofobpm TOYHOCTTa Ha CeH3opa.

M Bce nak TemnepaTypaTa Ha BofjaTa MOXe Aia Bapvpa B 3aBNCMMOCT OT BbHLUHW YCJIOBUA.
KpnTnyHOo BakHO € BMHarM fAa npoBepsBaTe TemriepaTypaTa Ha BoAaTta, npeau fda nuete
npuroTBeHaTa HaNUTKa.

OYHKLUMA 3A NOAADPKAHE HA TOMJIMHA

BawwaTa kaHanma PyHKLMA 3a noaabprKkaHe Ha TOMIMHA m.AKO noTpebuTenAT uma npeaBapuTeNHO
n3bpaHa TemnepaTtypa, BofaTa we Objle CBapeHa A0 Ta3u TemMnepaTypa, Cief KOeTo TOMnHaTa we
ce noaabpxa 1 yac cnep HaTcKaHe Ha 6yToHa .ﬂc nnn 100°C 3a 2 cekyHAan. MHOnKaTopbT gy e
cBeTHe 3a 1 yac. Cnep KaTto peXxnMbT 3a NOAAbPKaHe Ha TOMIMHA MPUKIOYY, KaHaTa Wwe nsgage
3BYKOB CUTrHaJl.

MakcmmanHaTta TemnepaTtypa 3a GyHKUMATa 33 noagbpKaHe Ha TonnuHa e 95°C. )
DyHKUMATa 32 NOAAbPKAHE Ha TOMJIMHA MOXe [ia Ce Crpe Ype3 KPaTKo HaTUCKaHe Ha byToHa @c nnm
100°C.

3ABEJIEXKKA

EkpaHbT 11 ByTOHMTE Ce U3KMYBaT aBTOMaTUUHO cnieq 30 ceKyHAU (OCBeH Mpu noaabpiKaHe Ha
TOMNNHA), HO BCMYKM BYTOHM OCTaBaT akTUBHW. TOBa O3HauyaBa, Ye HaTUCKAHETO Ha KOMTO 1 Aa 6uno
6YTOH OTHOBO LLE BKJTHOUM EKPaHa.

Ako n3nonssate 6yToHa §§° 3a U36op Ha TemnepaTypa, NO-HUCKA OT TemnepaTypaTa Ha BogaTa B
KaHaTa, PyHKLMATa HAMA Aia Ce aKTMBMPa U LMKBITBT HAMA [ia 3aMoyHe.

Hanprmep: ako BopaTta e cTemnepatypa 90°C, HAimMa Aia MOXeTe Aa CTapTrpaTe LMK 3a TemnepaTypu
ot 40°/60°C/70°C/80°C/85°C.

MpenopbunuTeNnHn Temneparypu:
70°C: 6an yai

80-85°C: 3eneH van

90°C: npAcHO cMnsiHO Kade

95°C: yepeH van

100°C: KnnBaHe Ha BoaaTa/VHPy3MK

6.EJIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJ1IOYMBA ABTOMATUYHO
BepHara wom BoaaTa 3aBpu Unv AOCTUTHE N3bpaHaTa Temneparypa.
+ He octaBaTte Boga B kaHaTa cieq ynotpeba.



MPEMOPBKU 3A YNNOTPEBA

Makap ue BCMYKM BMAOBe Yaii MABaT OT eHO U Cblyo pacTeHure (camellia sinensis), TeXHWAT BKyC

1 BWA Bapupart B 3aBMCMMOCT OT PervoHa Ha NPon3BOACTBO, HaurHa Ha obpaboTka (CblyecTByBaT

pa3nuyHy npouecy 3a GepmeHTrpaHe, CylleHe 1 HaKbCBaHe) U BrAa (Lenv Uan HakbCaHu JINCTA,

napyeHLua unm npax).

— 3eneH yan: CBMTK CylleHMN NINCTa, KOUTO Ce HapA3BaT M 3anuuat neko, 3a fJa He GpepMeHTMpaT.
OcraBeTe fa ce 3anapBa caMo 3 MUHYTU. 3eNleHUTe YalioBe NMaT AeSIMKaTeH BKYC, YeCTO ropumB,
1 Ca C MHOro 6ries1 UBAT.

— YepeH vaii: MpaBu ce oT No-CTapy IMCTa, KOUTO Ce CBUBAT, CyWwaT U pepMeHTNPaT 3HaUYNTENHO
AbAro Bpeme. 3anapsanTe 5 MUHYTU (UM NO-ABATO 3a TYPCKM UM PYCKM Yaii). [laBaT CusieH BKyC
1 NpeBb3xofeH 6POH30B LIBAT.

— Yan oonoHr: MNo cpepata mexay 3eneH 1 YepeH yvaii. Jleko epmeHTrpan. 3anapsaiite 7 MAHYTU.
C no-nek BKyC v no-6nep LiBAT OT YepHUA.

Makap 4e nypucTuTe NUAT Yaa YNCT, MOXe Aa Bu xapeca aa fo6aBuTe CTyAeHO MNAKO B YallaTta,

npeav Aa Haneete yaa (ako € UHAMNCKM UM LeANOHCKN Yal) nnm aa fobasute 3axap U nocne

JIMOH (aKO e 3ef1eH Uy apomaTtu3npaH yam).

MOYUCTBAHE N MOAAPDBXKKA

KAK OA MOYNCTBATE EJIEKTPUYECKATA KAHA

M3KkntoueTe KaHaTa OT efleKTpuyecKaTa Mpexa.

OcTaBeTe A [ja U3CTUHE U A MOYMCTeTe C BNIaXKHa rbba.

« Hukora He notansyiTe KaHaTa, MOCTaBKaTa, kabena wau Lyercena BbB BOJAA: €NEKTPUUYECKUTE
€/1eMEHTY WY MPEBKITIOYBATENAT HE TPAOBA @ BN3aT B KOHTaKT C BOAa.

« He n3non3sBavite abpa3nBHY rbou.

MOYNCTBAHE HA OUNTDHPA (dur. 4)

MofBUXHUAT GUATBP Ce CbCTOU OT TbKaH, KOATO 3aAbpKa YacTMLMTE KOTNIEH KaMbK U v cnvpa
[a He rMajaT B yaliata Npwv cuneaHeTo. To3n ¢unTbp He NpepaboTBa 1 HE Mpemaxsa BapoBMKa OT
BofaTta. CnefoBaTenHo 3anas3Ba BCMYKM KavecTBa Ha BogaTa. [1py Boda C BMCOKO CbAbpKaHue
Ha BapoBKK GUATHPBT Ce 3anbiBa MHOro 6bp30 (10 Ao 15 m3nonseaHus). Heobxogumo e pa ce
MOYNCTBa PeloBHO. AKO e BNlaXKeH, ro U3MUIATE C BOAA, @ ako e CyX, BHUMATE/HO ro M3yeTKalTe.
MoHAKOra KOT/IEHUAT KaMbK He ce MpemaxBa: HafmpaBeTe npoueaypa 3a NoyncTBaHe OT KOTIEH
KaMbK.

MOYUCTBAHE OT KOTJIEH KAMDBK

MouncTBaTe OT KOTNIEH KAMbK PeAOBHO, 3a NPeANoUYNTaHE BEAHDXK B MECeLla 1 NMo-4ecTo, ako BoaaTa
€ C BUCOKO CbAbpKaHWe Ha BapoBUK. BapoBMKBT MOXe ia NoBNMAe 3acMYaHeTo Ha TemnepaTypata
B KaHaTa.

Kak Aa NnoyuncTBaTe enekTpunyeckata KaHa OT KOT/1€H KaMbK:

« C 651 OLeT, KONTO MOXe [ia KynuTe OT MarasuHa:
— HanbnHete KaHaTa ¢ Y2 nnTbp 651 oueT,
— ocTaBeTe fa nogencTea 1 yac, 6e3 ga 3arpsasate.



« CMMOHeHa KncenvHa:
— KunHete Y2 nuTbp BOZa,
— Jlo6aBeTe 25 r NTMMOHEHa KceNnHa 1 ocTaBeTe [a AelcTBa 15 MUH.

. I/I3npa3HeTe KaHaTa 1 A usnnakHeTe 5-6 NbTu. AKO € HEO6XOAUMO, NOBTOpETE Nnpoueayparta.

Kak fia nouncTBate GunTbpa oT KOT/IEH KaMbK:
Motonete ¢punTbpa B 651 OLET UNK B PA3TBOPEHA BbB BOAA JIMMOHEHA KMCENVHA.
« Hukora He u3znon3garite gpyr METOZ 3a MOYNCTBAHE OT KOT/IEH KAMbK OCBEH YKa3aHWS.

B CJIYYAIA HA HEU3NPABHOCT

ENEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAVWMMU BENE3U 3A MOBPEAA
-+ KaHata He paboTu

— lNpoBepeTe fan eneKkTpryeckaTa KaHa e BK/oUYeHa npaBusiHo.

— EnekTpuyeckaTa KaHa e 6una BktoueHa 6e3 Bofla UK ce e HaTpynas KOT/eH KaMbK, KOeTo e
npeau3BMKano 3aAeicTBaHe Ha cucTemata 3a 6e30MacHOCT Cpelly BKOUBaHeE Ha ypefa 6e3
BOJa: OCTaBeTe KaHaTa [ja N3CTVHE 1 HambriHeTe ¢ Bofa. OTCTpaHeTe MbpPBO KOTNEHNA KaMbK,
aKO MMa HaTpymnaH KOT/IEH KaMbK.

BknioueTe ypefa c NpeBKtoYBaTENA: KaHaTa Ce BK/OUBA OTHOBO CJ1efl OKOJO 15 MUHYTW.

AKO KAHATA EMAZANA, AKO OT HEA N3TUYA BOAA, AKO KABENTBT, LUEMCENBT U MOCTABKATA
HA KAHATA UMAT BUOMMW BENE3W 3A NMOBPEJA

BbpHeTe enekTprueckata KaHa B CepBM3 3a rapaHUMOHHO obcnyxBaHe Tefal, oTopursvpaH aa

M3BBPLUN PEMOHTA. BUXKTe rapaHUMOHHUTE YCIOBUA 1 CMUCHKA C ORO6PEHN CEPBM3N B KHIKKATA,

[OCTaBEHa C efleKTpryeckaTa KaHa. TunmbT U CepuiAHUAT HOMep ca 0TOensA3aHy Ha AbHOTO Ha Baluus

mogen. [apaHuuaTa NoKp1Ba eanHCTBEHO GpabpuyHuTe fedeKTu 1 NoN3BaHETO B JOMALUHW YCIIOBUA.

lapaHuyATa He e BanuaHa NpW CUynBaHe WY NOBpPeaa, MPUYMHEHN OT HeCMa3BaHe Ha yYKasaHuATa

3a ynotpeba.

- [Mpon3BognTenaT cu 3anas3sa npaBoTo, B UHTEPEC HAa NOTPE6UTENS, Aa MPOMEHS MO BCAKO BPEME
TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKN U HaCTUTE Ha CBOUTE EJIEKTPUYECKU KaHW.

« He u3nonssaiite, ako KaHaTa e roBpejeHa. He ce onutavite ga pasrnobasate ypefa wim
MexaHVU3MUTe 3@ 6€30MacHOCT.

« AKo 3axpaHBaluAT Kabes e NoBpejeH, 3a fla usberHere BCAKaKBU PUCKOBE, TOV TpAbBa fa 6bje
CMEHEH OT MPOoV3BOANTENA, OT CePBM3a 3a rapaHLUMOHHO OOC/yKBaHe Wiv OT JINLEe CbC CXOAHa
KBanu@ukawms.

NMPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3J1OMNOJIYKU

Mpu feuata opw 1 NEKOTO M3rapsaHe NOHAKOra Moxe Aa 6bae cepuosHo.

[okaro pacTart, Hay4eTe feuaTta Cvi ja BHMABAT C ropeLumTe TEYUHOCTM, KOMTO CE HAMMPAT B KyXHATA.

MocTaBAnTe enekTpuyeckata KaHa ¥ 3axpaHBawusa Kaben B 3agHaTa 4YacT Ha PaboTHMA MAOT, Ha

HeJOCTBIHO 3a Jela MACTO.

B cnyuain 3a 3n0nonyka, obneiiTe BegHara M3ropeHoOTO MSCTO CbC CTyfeHa BOAA U aKko e

Heo6XOAMMO MOBUKANTE nekap.

« 3a fga ce usberHar 3710MonyKu He HoceTe geTe uam b6ebe, Korato nueTe Ui npeHacsaTe Tonna
HanuTKa.




OnucaHue Ha
Heun3npaBHOCTTa

KaHaTa He 3anoyBa ga
3arpAasa

MpnunHn

KaHaTa He e noctaBeHa
NpaBUTHO BbPXY 3axpaHBallaTa
nocTaBka.

PelwweHna

MocTaBeTe KaHaTa npaBuIHoO
BbpPXY 3axXpaHBallaTta
nocTaBKa.

KaHata 3arpasa, HO
CBET/INHHNTE NHONKaTOPU
Ha KOHTPO/HMA NaHen He

Mma npobnem ¢ Bpb3KaTta Mexay
CBETAIVHHUTE NHAUKATOPU U/Uin
CBETIVHHITE VHAMKATOPW Ca

M3npateTe Ha oTOpr3MpaH
CepBM3EH LIEHTDHP 3a
nonpaeka.

CBETAT. nospeneHn.

nokasaa,E0Q" HensnpaBHOCT Ha M3npateTe Ha oTopur3mMpaH
TemnepaTypeH CeH3op. CepBM3eH LIeHTbp 3a
nonpaska.
" N3MpPaBHOCT H npareTe Ha OTOPM3UPaH
nokassa,E1" HeunsnpaBHOCT Ha M3npateTe Ha oTopur3mpa
TemnepaTypeH CeH3op. CEPBU3EH LEHTHP 3a
nonpaska.
nokasea,E3" lpeluKa ¢ perynupaHe Ha M3kntoueTte KaHaTa 1 A

Temneparypara. OTKayeTe OT KOHTaKTa 3a

1 MUHYTW, CNef KOeTo OTHOBO
BK/lOYETe B KOHTaKTa 1 OT
6yToHa. Ako NpobnembT

He ce peLuu, nnpateTte

Ha oTopu3MpaH cepBur3eH

LEeHTBP 3a nonpaBkKa.

A HA OKOJIHATA CPEQA
® YpepnsT BY ChAbpKa LIEHHU MaTepraiii, KOMTO MOraT fia Ce PeLiMKnpar.

2 OcTaBeTe ro B Hai-6n13KMA NMYHKT 3a CbOrpaHe Ha 6UTOBM OTNAAbLM.
]

EBponeiicka Oupektrea 2012/19/EC 3a OTNapHOTO €IeKTPUYECKO U eNIEeKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO) M3ucKBa BCMYKM M3MON3BaHM AOMAKUHCKM efleKTpoypean Aa He ce M3XBbPAT 3aefHo C
0bnKHOBeHMTe 6UTOBM oTnagbun. Vi3non3saHuTe ypeamn Tpabdsa Aa ce cbbupat oTAeNHO, 3a Aa ce
ONTUMM3MPA OMON30TBOPABAHETO U PELIMKINPAHETO Ha TEXHMTE CbCTaBKM M Taka Aa ce Hamanm
Bb3AeNCTBMETO UM BbPXY YOBELLKOTO 3[paBe 1 OKOoJHaTa cpefa.



gc Pageidaujamos temperattros pasirinkimo mygtukas (8 galimi
variantai: 40° - 60° - 70° - 80° - 85°-90° - 95° - 100°).
Pirma pasirinkta temperatira jraSoma j atmintj.

100°C Mygtukas virimo ciklui pradéti.

eep 11 Silumos palaikymo funkcija jjungiama paspaudziant ir palaikant
nuspaustqﬂ arba 100°C mygtuka (uzsidega Silumos palaikymo
(,Keep Warm®) simbolis). Si funkcija veikia 1 valanda.

SAUGOS PATARIMAI

« Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija: Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.
Gamintojas neatsako ir garantija netaikoma, jeigu prietaisas
naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba nesilaikant
Sios instrukcijos.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
turi fizine, jutimine arba protine negalia arba jiems triksta patirties
ar ziniy, nebent uz jy saugumga atsakingas asmuo juos priziuri arba
jie yra apmokyti, kaip prietaisg naudoti.

- Laikykite $j prietaisg ir jo laidg vaikams iki 8 mety neprieinamoje
vietoje.

- Sj prietaisg gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalig, arba kuriems truksta patirties ar ziniy, jeigu jie yra
priziGrimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai prietaisg naudoti, ir
supranta gresiancius pavojus.

- Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu.

- 8 mety ir vyresni vaikai $j aparatg gali naudoti, jeigu yra priziarimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojy.
Vaikams negalima leisti valyti ir priziuréti prietaiso, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir juos prizitri suaugusieji.



Jusy prietaisas skirtas naudoti tik buityje (namuose).

Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir,

naudojant Siais atvejais, garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose parduotuvese,
biuruose ir kitose darbo vietose,

—ukiuose,

—vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose
vietose, kuriose aparata naudoja jy klientai,

—sveciy kambariuose ir panasiose vietose.

Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei virs maksimalaus

lygmens zymeés, nei Zzemiau minimalaus lygmens zymés.

Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo verdant gali iSsitaskyti.

Jspéjimas: Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.

Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padéklo ir su

jstatytu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj nemerkite virdulio, jo

padéklo ar maitinimo laido su kistuku.

Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu pazeistas jo maitinimo

laidas ar kistukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus,

visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo techninés priezitros

centro specialistams ar panasios kvalifikacijos specialistams.

Vaikus reikia priziureti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti prietaiso, nebent juos priziUri

atsakingas asmuo.

JSPEJIMAS: bukite atsargus, kad valydami, pildydami ar tustindami

prietaisg neaplietuméte jungiklio.

Valydami savo prietaisg, visada laikykités valymo instrukcijy;

—ISjunkite prietaisqg i$ tinklo.

—Nevalykite prietaiso, kol jis karstas.

—Valykite drégna Sluoste ar kempine.

—Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir nekiskite jo po
tenkanciu vandeniu.

JSPEJIMAS: Netinkamai naudojant prietaisa kyla traumy pavojus.

Virdulj naudokite tik geriamam vandeniui virinti.

|]SPEJIMAS: Po prietaiso naudojimo kaitinimo elemento pavirsius

lieka jkaites.

Prietaisq laikykite ir lieskite tik rankeng, kol jis visiskai ataus.



« JUsy prietaisas skirtas buitiniam naudojimui ir tik namuose, kuriy
aukstis virs jaros lygio nevirsija 1000 m.

- IS anksto parinktos temperaturos skirtos produktui, kuris
naudojamas iki 1000 m aukstyje virs juros lygio. Virs Sio lygio
rodoma maksimali temperatura yra produkto eksploatavimo
pabaigoje naudojimo aukstj virs jaros lygio atitinkanti virimo
temperatara.

« Kad baty uztikrintas jasy saugumas, Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus
(Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besiliec¢ian¢iy medziagy, aplinkos
apsaugos ir pan. direktyvas).

« Prietaisg galima jungti tik j jZemintg maitinimo jtampos lizda. Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta
ant prietaiso techniniy duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos jtampa.

- Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

- Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to, kad jie reguliariai
nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

» Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

+ Niekuomet kistuko i3 elektros lizdo netraukite laikydami uz prietaiso maitinimo laido.

+ Bet kokj prietaiso ardyma, isskyrus kliento atliekama jprasta valyma ir priezitra, turi vykdyti
jgaliotas techninés prieziros centras.

« Visus prietaisus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés tarnyba. Tikrinimo metu
iSbandomas atsitiktinai atrinkty prietaisy veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati naudojimo
pozymiy.

« Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

« Norédami isimti apsauginj filtrg nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo padéklo ir palikite atveésti.
Niekuomet nebandykite isSimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.

» Nenaudokite jokiy kity kalkiy $alinimo metody, nei rekomenduojami Sioje naudojimo
instrukcijoje.

- Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros saltinio, drégno ar slidaus pavirsiaus

ir astriy briauny.

+ Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar 3alia vandens 3altinio.

- Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jasy rankos ar kojos slapios.

+ Visuomet nedelsdami istraukite maitinimo laido kistuka i$ lizdo, jeigu pastebite bet kokius
veikimo sutrikimus.

+ Niekuomet netraukite paéme uz maitinimo laido, kai norite istraukti kistuka i$ elektros lizdo.

+ Visuomet bukite budras, kai prietaisas jjungtas, o ypac saugokités i$ snapelio iSeinanciy garuy,
nes jie yra labai karsti.

+ Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio maitinimo laido, kad jis
nenukristy ant grindy.

- Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

« Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

« Saugokite prietaisg nuo drégmés ir 3alcio.

- Kaitindami vandenj visuomet naudokite filtra.

+ Niekuomet nebandykite kaitinti tuscio virdulio.

« Virdulj su jo maitinimo laidu pastatykite ant stabilaus, kars¢iui ir drégmei atsparaus pavirsiaus.

- Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu prietaisas buvo naudojamas
buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar pazeidimames, jeigu prietaisas naudojamas
nesilaikant Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymuy.



PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite visas jpakavimo medziagas, lipdukus arba priedus, esancius tiek virdulio viduje, tiek
iSoréje.

2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laida j griovelj (1 pav.).

Pirmus du-tris kartus uzvirine vandenij jj iSpilkite, nes jame gali bati dulkiy. I3plaukite virdulj.

NAUDOJIMAS

1.NORINT ATIDARYTI DANGTEL] (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

— Paspauskite fiksavimo sistemg ir dangtelis atsidarys automatiskai (2 pav.);
Uzdarykite dangtelj stipriai paspausdami.

.PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS PAVIRSIAUS,
TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIVY.
Virdulj galima naudoti tik su prie jo prijungtu padéklu ir tinkamu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

.|PILKITE | VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS (3 pav.).
Pilti galite pro snapelj.
Niekuomet nepilkite vandens j ant savo padéklo pastatyta virdulj.
Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maZiau, kaip iki minimalaus
lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.
« Nenaudokite be vandens.
+ Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZdarytas.

4.PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.
5.KAIP JJUNGTI VIRDUL]

Pastacius virdulj ant padéklo, uzsidega visos jo lemputés. Vandens virdulyje temperatlra rodoma
ekrane.

N
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KAIP KAITINTI VANDEN]

2 pasirinkimai:

— Jei norite pradéti virimo ciklg, paspauskite 100°C mygtuka.

— Jei norite pasirinkti kita temperatara (8 galimi variantai: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
spaudziokite .ﬂc mygtuka, kol nustatysite pageidaujama temperatira.

Pasirinkus temperatirg (paspaudus 100°C arba ﬂc mygtuka), po 2 sekundziy automatiskai

pradedamas kaitinimo ciklas; kai vanduo virdulyje pasieks pasirinkta temperatara (su +/- 3 °C

paklaida), apie tai pranes garsinis signalas.

Jei norite nutraukti pradéta kaitinimo cikla, paspauskite bet kurj mygtuka.

PRASOME ATKREIPTI DEMES]

Jei pasirinksite 40 °C temperatlrg, vandens j virdulj rekomenduojame jpilti iki minimalaus lygmens
zymeés, kad jutiklis tiksliau iSmatuoty.

Vis délto, vandens temperatura gali skirtis, nes ji priklauso ir nuo aplinkos salygy.

Dél to labai svarbu pries$ geriant paruosta gérima patikrinti jo temperatira.

SILUMOS PALAIKYMO FUNKCIJA

Jasy virdulyje yra Silumos palaikymo funkcija. Naudotojui pasirinkus pageidaujama
temperatdra ir vandeniui virdulyje iki jos jkaitus, 1 valandos trukmés $ilumos palaikymo funkcija
jjungiama paspaudziant ir 2 sekundes palaikant nuspaustg @c arba 100°C mygtuka. =g
indikatorius degs 1 valanda. Praéjus 1 valandai, funkcija i$sijungia, ir apie tai pranesa garsinis
signalas.

Virdulys gali palaikyti maksimalig 95 °C temperatira.

Silumos palaikymo funkcija galima i$jungti trumpai spusteléjus J§° arba 100°C mygtuka.



PASTABA

Ekranas ir mygtuky apSvietimas automatiskai iSsijungia po 30 sekundziy (iSskyrus Silumos
palaikymo funkcijos mygtuka), taciau visi mygtukai lieka veikiantys. Tai reiskia, kad spusteléje bet
kurj m °gtukq vél jjungsite ekrana.

Jeigu § mygtuku pasirinksite temperatira, kuri bus mazesné uz vandens virdulyje temperatara,
kaitinimo funkcija nejsijungs ir ciklas neprasidés.

Pavyzdys: jeigu vandens temperatdra virdulyje yra 90°C, jis negalésite pasirinkti 40 /60 /70/80 /
85 °C temperaturos.

Rekomenduojamos temperatiros:

70 °C: baltoji arbata

80-85 °C: zalioji arbata

90 °C: SvieZiai malta kava

95 °C: juodoji arbata

100 °C: verdantis vanduo / arbatZoliy uzpylimas

6.VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKAI,
kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinkta temperatdra.
« Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes prieSingu atveju greiciau nuséda kalkeés.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Nors visos arbaty rasys yra kile i$ to paties krimo (camellia sinensis), jy skonis ir tipas skiriasi,
priklausomai nuo augimo vietos, gamybos metodo (naudojamos skirtingos fermentavimo,
dzZiovinimo ir vyniojimo technologijos) ir kokybés (smulkinti ar nesmulkinti lapeliai, sijota arbata ir
dulkés).

— Zalioji arbata: suvynioti dziovinti lapai, kurie supjaustomi ir 3iek tiek paskrudinami, kad
nefermentuoty. Uzpilkite tik 3 minutéms. Zaliosios arbatos yra subtilaus aromato, daznai
kartokos ir labai Sviesios spalvos.

— Juodoiji arbata: gaminama i$ senesniy lapy, kurie vyniojami, dziovinami ir tam tikra laika
fermentuojami. Uzpilkite 5 minutéms (arba ilgiau, jei ruosiate turkiska arba rusidka arbatg). Si
arbata yra stipraus skonio ir ryskios vario spalvos.

— Ulongo arbata: tai tarpiné arbata tarp zaliosios ir juodosios. Lengvai fermentuota. Uzpilti 7
minutéms. Lengvesnio skonio ir Sviesesné uz juodaja arbata.

Arbata galima gerti gryna arba pradzioje j puodelj jpilti 3alto pieno, ir tik po to - arbatos (ruosiant

indy ar Ceilono arbata), taip pat galima jdéti cukraus ir citrinos (ruosiant zaliaja arba aromatizuota

arbata).

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka is elektros lizdo.

Palaukite, kol virdulys atvés ir nuvalykite dréegna kempine.

« Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandenj: elektros jungtys
arba jungiklis neturi suslapti.

« Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO VALYMAS (4 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms jkristi j jasy
puodelj, kai j jj pilate vandenj. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo kietumo. Taigi, jis i$saugo
visas vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali uzsikisti labai greitai (po 10-15
naudojimy). Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas — Svelniai
patrinkite Sepetéliu. Kartais kalkés nenusivalo: tuomet atlikite kalkiy $alinimo procedara.



KALKIY SALINIMAS

Kalkes 3alinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 karta per ménesj arba dazniau, jei jasy
vanduo labai kietas. Kalkiy nuosédos gali pakenkti temperatiros jutiklio veikimui.

Norint pasalinti kalkes is$ virdulio:

« Naudojant baltojo vyno actg i$ parduotuvés:
— jpilkite j virdulj 0,5 | acto;
— palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.
» Naudojant citrinos ragstj:
— uzvirinkite 0,5 | vandens;
— jberkite 25 g citrinos rugsties ir palikite 15 min.
« ISpilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, pakartokite.

Norint pasalinti kalkes nuo filtro:
Pamerkite filtra j baltojo vyno actg arba citrinos ragsties tirpala.
+ Naudokite tik nurodytus kalkiy salinimo metodus.

KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDiIl} JUSY VIRDULIO PAiEIDIMl}
« Virdulys neveikia.

— Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

— Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, todél suveiké apsaugos
nuo perkaitimo isjungiklis: leiskite virduliui atvésti ir jpilkite j jj vandens. Jei susikaupé kalkiy
nuosédy, pirma jas pasalinkite.

Jjunkite: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.

JEIJUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS
YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausia ,Tefal” techninés prieziros centra, nes tik jis yra jgaliotas atlikti

remonto darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés prieZitros centry sarasa su virduliu pateiktoje

brosiaroje. Tipas ir serijos numeris nurodyti ant jasy virdulio dugno. Si garantija taikoma tik

gamybos defektams ir tik naudojant prietaisa buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams

arba pazeidimams, jeigu prietaisas naudojamas nesilaikant $ioje naudojimo instrukcijoje pateikty

nurodymuy.

- ,Tefal” pasilieka sau teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy techninius
duomenis arba sudedamasias dalis.

« Nenaudokite sugadinto virdulio. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

- Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti turi jo
gamintojas, gamintojo techninés prieZiaros centro specialistai arba panasios kvalifikacijos
specialistai.

APSAUGOS NUO NELAIMINGY ATSITIKIMY NAMUOSE PRIEMONES

Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje. Atitraukite

virdulj ir jo laida toliau nuo darbinio pavirsiaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.

lvykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite Salta vandenj ir, jei reikia, kreipkités j

gydytoja.

- Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kudikio, kai geriate arba
nesate karsta gérima.



Sutrikimo apraSsymas Priezastys

Virdulys nepradeda kaitinti.

Virdulys netinkamai pastatytas
ant savo padéklo.

Pataisykite virdulio padétj ant
padéklo.

Virdulys kaitina vandenj,
taciau nedega skydelio
indikatoriai.

Sviesos indikatoriai arba jy
jungtys sugede.

Pristatykite j jgaliota techninés
prieziGros centra remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,EQ".

Sugedes temperatdros jutiklis.

Pristatykite j jgaliota techninés
priezidros centra remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,E1”.

Sugedes temperataros jutiklis.

Pristatykite j jgaliota techninés
priezidros centra remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,E3".

Temperataros reguliatoriaus
klaida.

Virdulj iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros lizdo, o po 1
minutés vél prijunkite prie
elektros lizdo ir jjunkite. Jeigu
problema idlieka, pristatykite
j igaliota techninés prieziaros
centra remontuoti.

TAUSOKITE APLINKA!

)i

> Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.

® Jasy prietaise yra daug perdirbamy ir pakartotinai panaudojamy medziagy.

Europos direktyvoje 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) reikalaujama,
kad seni buitiniai elektros prietaisai neblty iSmetami kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.
Senus prietaisus batina surinkti atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg
ir perdirbima ir sumazinti poveikj zmoniy sveikatai ir aplinkai.




@“C Poga vélamas temperatiras izvélei (8 iespé&jamas opcijas: 40°-60°-70°-
80°-85°-90°-95°-100°)
Atmina tiek saglabata ieprieks izvéléta temperatira.

100°C Poga varisanas cikla uzsaksanai

p Funkciju ,Keep warm”silta édiena saglabasanai aktivizé, nospiezot

eep 5 ) oC . . .

un pieturot pogu@ vai 100°C (iedegas piktogramma ,Keep warm”).
Funkcija,Keep warm” paliek ieslégta 1 stundu.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

« Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes rupigi izlasiet ierices
lieto3anas instrukciju: Sis produkts paredzéts izmanto3anai
iekstelpas tikai majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas
atbildibu un garantija neattiecas uz gadijumiem, kuros ierice tikusi
izmantota komercialiem noltkiem, ir nepareizi lietota vai nav
ievérotas lietosanas instrukcijas.

Stierice nav paredzéta lieto3anai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes

un zinasanu trakumu, ja par $o personu drosibu atbildiga persona
nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices
lietoSanu.

Glabajiet ierici un tas barosanas vadu bérniem, kas jaunaki par 8
gadu vecumu, nepieejama vieta.

So ierici drikst izmantot personas ar pazeminatam fiziskam,

manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trukumu, ja
tas uzrauga par $o personu drosibu atbildiga persona vai tam ir
sniegti noradijumi sakara ar ierices dro3u lietosanu, un $is personas
izprot potencialos riskus.



Berni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga
pieaugusie, ja tiem ir sniegti drosas lietoSanas noradijumi un, ja
tie pilniba izprot potencialos riskus. Veicamo apkopi un tirisanu
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tos
neuzrauga pieaugusie.

Siierice ir paredzéta izmanto3$anai tikai un vienigi majas apstaklos.
Garantija nebUs spéka, ja lietosiet ierici sekojosos gadijumos:
—personala virtuves zona veikalos, birojos un citas darba vidés;
—fermas;

—viesnicas, motel|os un citas naktsmitnu veida iestadés;

—viesu namiem lidzigas vietas.

Nekad nepiepildiet tejkanna adeni augstak par maksimalo tdens
limena atzimi vai zemak par minimalo tdens limena atzimi.

Ja téjkanna ir parpildita, tdens varoties var izlit.

Bridinajums! Nekad neatveriet vala vaku, kamér adens varas vai ir
verdoss.

Tejkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvertu vaku, tai paredzétu
pamatni un kalka nogulsnu filtru.

Nekad neiegremdéjiet tejkannu, tas pamatni vai barosanas vadu
un kontaktdaksu udent vai cita Skidruma.

Nekad nelietojiet téjkannu, ja barosanas vads vai kontaktdaksa

ir bojati. Ja tie ir bojati, vienmer drosibas nolUkos razotajam, ta
pilnvarotam apkopes centram vai lidzvertigi kvalificétai personai
tie ir janomaina.

Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar So ierici.

Tinsanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien
vinus neuzrauga par vinu droSibu atbildiga persona.

BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, lai tiridanas, piepildisanas vai

lieSanas laika neizslakstitu Skidrumu uz kontaktsavienojuma vietas.

Tirot ierici, vienmeér ieverojiet tiriSanas norades:

—atvienojiet ierici no elektrotikla;

—netiriet ierici, kamér ta ir karsta;

—tiriet ar mitru lupatinu vai sukli;

—nekad neiegremdéjiet ierici tdeni un neturiet to zem tekosa
adens.



BRIDINAJUMS! Ja nelietojat ierici pareizi, pastav traumu gasanas
risks.

Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama udens uzvarisanai.
BRIDINAJUMS! Péc ierices lieto$anas sildelementa virsma ir
paklauta palieko3a siltuma ietekmei.

Kameér ierice ir karsta, turiet ierici tikai aiz roktura lidz tas pilnigai
atdzisanai.

lerice paredzéta izmantoSanai iekStelpas tikai majas apstaklos un
augstuma, kas neparsniedz 1000 m virs jaras limena.

Noraditas temperatulras paredzétas produkta lietosanai lidz 1000
m augstumam virs juras limena. Lietojot produktu virs minéta
augstuma, maksimala temperatura, kas redzama uz produkta
cikla beigas, sasniegs varisanas temperaturu, kas atbilst lietoSanas
augstumam

+ JUsu drosibai 3 ierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma direktivai,

Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c. direktivam).

- Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties, vai uz parametru

plaksnes noraditais spriegums atbilst jisu majas elektroinstalacijas spriegumam.

+ Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

« Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalko$anas dél, garantija netiks piemérota.

+ Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

+ Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

« Jebkura cita iejauk$anas bez klientam atlautas tiriSanas un apkopes ir javeic autorizéta servisa

centra.

- Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates kontroles procediram. Tajas ietilpst faktiskas

izmanto3Sanas parbaudes uz nejausi izvélétam iericém, kas lauj izdarit secinajumus attieciba uz
lietosanas pedam.

+ Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.
« Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet, lai ierice atdziest.

Nenemiet lauka filtru, kamér iericé ir karsts tdens.

- Katlakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.
« Neuzglabajiet té&jkannu un tas barosanas vadu siltuma avotu tuvuma, nenovietojiet uz mitram

vai slidenam virsmam, ka ari sargajiet no saskares ar asam malam.

+ Nekad nelietojiet 30 ierici vannas istaba vai Gdens avotu tuvuma.

« Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

- Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas barosanas vadu no kontaktligzdas.

« Lai iznemtu kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz barosanas vada.

- Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu, un jo ipasi uzmanieties no karsta tvaika, kas

nak no snipja.

- Raugiet, lai barosanas vads nekaratos pari galda vai letes malai, lai nepielautu, ka tas nokrit

zemeé.

+ Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas Gdens.

« Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

+ Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

« Uzsildisanas cikla vienmeér lietojiet filtru.

- Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

+ Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas, karstumizturigas un tdens necaurlaidigas

virsmas.
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. Sigarantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegti razo$anas procesa vai sadzives apstaklos.
Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies lietosanas instrukcijas neievérosanas,
nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, limlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan iekSpuses.

2. Noreguléjiet barosanas vada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostipriniet vadu
tam paredzétaja roba. (1.attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito deni, jo tas var saturét piemaisijumus. Téjkannu péc tam

rapigi izskalojiet.

PIELIETOJUMS

.LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU, ATKARIBA NO MODELA:
— Nospiediet atvérsanas slédzi, un vaks atvérsies automatiski. (2. attéls)
Lai aizvértu, stingri nospiediet vaku.

2.NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS VIRSMAS UN
SARGAJIET TO NO UDENS SI_.AKSTIEM UN SILTUMA AVOTIEM.
- So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni.

3.PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU. (3. attéls)

« Udeni var uzpildit caur snipi.

« Nekad nelejiet adeni téjkanna, ja ta atrodas uz savas pamatnes.

+ Neielejiet téjkanna vairak Gdens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par
minimalo daudzumu. Ja téjkanna ir parak daudz Gdens, verdosais tdens var plast pari téjkannas
malam.

- Nelietojiet téjkannu bez Gdens.

« Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.

4.NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI

5.LAI IESLEGTU TEJKANNU:
Kad téjkanna ir novietota uz pamatnes, izgaismojas visas gaismas. Uz ekrana tiek paradita ddens
temperatlra téjkanna.

-

LAI UZSILDITU UDENI:
ir 2 iespéjas:
— Ja veélaties sakt varisanas ciklu, nospiediet pogu 100°C
— Ja vélaties atlasit temperaturu (8 iespé&jamas opcijas: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
turiet nospiestu pogu @ lidz tiek paradita vélama temperatdra.
Kad temperatdra ir izvéléta (vai nu nospiezot 100°C vai ﬂ ), uzsilsanas cikls sakas automatiski péc
2 sekundém, tad téjkanna rada skanu, kad ir sasniegta izvélété temperatara (precizitate +/- 3 °C).
Lai apturétu pasreizéjo ciklu, nospiediet jebkuru pogu.

LUDZU, NEMIET VERA!

Lai uzlabotu sensoru precizitati, 40° temperatlras iestatiSsanai ieteicams iepildit Gdeni téjkanna lidz
noraditajai minimalajai atzimei.

Tacu Gdens temperatura var atskirties atkariba no aréjiem apstakliem.

Ir |oti svarigi vienmér pirms Gdens dzersanas parbaudit idens temperataru.



SILTUMA UZTURESANAS FUNKCIJA ,KEEP WARM”

JUsu téjkanna ir aprikota ar siltuma uzturésanas funkciju m Ja lietotajs ir ieprieks izvelgjies
temperataru, Gdens tiks uzkarséts lidz $ai temperatdrai, un péc tam, nospiezot pogu ﬂcvai 100°C
ilgak par 2 sekundém, tiks uzturéts silts 1 stundu. 1 stundu degs indikators . Tiklidz bas
beidzies silta édiena uzturésanas rezims, téjkanna generés skanu.

Siltuma uzturésanas funkcijas maksimala temperatara ir 95 °C.

Siltuma uzturé3anas funkciju var apturét, isi nospiezot pogu §° vai 100°C.

PIEZIME!

Ekrans un pogas automatiski izslédzas péc 30 sekundém (iznemot siltuma uzturésanas laika), tacu
visas pogas paliek aktivas. Tas nozimg, ka, nospieZot jebkuru pogu, ekrans atkal ieslégsies.

Ja temperataras izvélei, kas ir zemaka par ddeni téjkanna, izmantojat pogu ﬂc , funkcija netiks
aktivizéta un cikls nesaksies.

Piemérs: ja Gdens temperatdra ir 90 °C, jis nevarésiet palaist ciklus 40 °C/60 °C /70 °C/80 °C/85 °C
temperatura.

leteicamas temperatiiras adens uzvarisanai:

70 °C: baltas téjas pagatavosanai

80-85 °C: zalas téjas pagatavosanai

90 °C: svaigi maltas kafijas pagatavosanai

95°C: melnas téjas pagatavosanai

100 °C: verdoSam Gdenim/uzléjuma pagatavosanai

6.TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES AUTOMATISKI
Tiklidz Gdens bus kluvis verdoss vai ari sasniedzis izvéléto temperataru.
+ Péc lietosanas neatstajiet adeni téjkanna.

LIETOSANAS IETEIKUMI

Lai gan faktiski visas téjas nak no viena un ta pasa krama (Camellia sinensis), to garsa un veids
atskiras atkariba no to izgatavosanas regiona, apstrades veida (dazadam fermentésanas, kaltésanas
un tisanas metodém) un pakapes (veselas vai $keltas lapas, ka ari ventilacijas apstakliem un
putekliem).

— Zala téja: Titas kaltétas lapas, kas tiek sasmalcinatas un viegli sagrauzdétas, lai izvairitos no
fermentésanas. Laujiet t&jai ievilkties tikai 3 minates. Zalas té&jas ir papildus aromatizétas, biezi
vien rugtas, un loti bala nokrasa.

— Melna téja: Izgatavota no titam vecakam lapam, kas ievérojamu laika posmu tiek kaltétas un
fermentétas. Laujiet téjai ievilkties 5 minates (turku vai krievu téjai — ilgaku laiku). Pieskir
spécigu garsu un lielisku vara nokrasu.

— Oolong téja: Oolong téja ir pa vidu zalajai un melnajai téjai. Viegli fermentéta. Laujiet téjai
ievilkties 7 mindtes. Gar3a ir maigaka un krasa nav tik tumsa.

Kaut ari paristi dzer téju bez piedevam, jUs varat krizité pievienot aukstu pienu pirms téjas

ieliesanas (Indijas vai Ceilonas té&jai), vai arl pievienot cukuru un tad citronu (zalajai vai

aromatizétajai téjai).

TIRISANA UN KOPSANA

TEJKANNAS TIRISANA

Atslédziet téjkannu no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sukli.

+ Nekad nemérciet téjkannu, tas pamatni, barosanas vadu vai kontaktdaksu adeni:
elektrosavienojumi, ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tdeni;

+ Nelietojiet abrazivus stk]us.



FILTRA TIRISANA (4. att.)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam nok|at
krazité. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur adens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to tas
saglaba visas Gdens ipasibas. Ja Gdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas |oti atri (péc 10-15
lietosanas reizém). Tadél butiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem tdens
struklas, ja sauss, tad rapigi iztiriet ar birsti. Ja $ada veida neizdodas atbrivot filtru no kalkakmens:
saciet téjkannas atkalkosanu.

ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja idens ir ciets, tad biezak.
Kalkakmens nosédumi var ietekmét temperatiras uztversanu téjkanna.

Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:

« Izmantojiet balto etiki, kuru var iegadaties veikala:
— Piepildiet téjkanna V2 | balta etika;
— laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
« Ar citronskabi:
— Uzvariet %2 | Gdens,
— pievienojiet 25 g citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.

- lztuksojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.

Lai atbrivotu filtru no kalkakmens:
lemérciet filtru etiki vai izSkidinata citronskabé.
+ Nekad nelietojiet citu metodi, ka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
- Téjkanna nedarbojas

— Parliecinieties, vai téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.

— Téjkanna ir darbojusies bez tdens vai ari ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas izsaucis
drosibas sistémas pret darbosanos sausa rezima iedarbosanos: laujiet téjkannai atdzist un
piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet to.

Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minatém.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JATAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAITEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu Tefal garantijas un apkopes centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt

ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota

téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams jisu téjkannas modela apaksa. St garantija attiecas

tikai uz bojajumiem, kas iegUti razoSanas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas

radusies ierices nereglamentétas lietosanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.

« RaZotajs patur tiesibas jebkura bridi lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to
detalas.

+ Nelietojiet téjkannu, ja ir bojats tas barosanas vads. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas
sistému.

- Ja elektribas vads ir bojats, drosibas nolikos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes centram vai
lidzvértigi kvalificétai personai to ir jsnomaina.



SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkurs apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem Skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet
téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.
Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu tdeni un vajadzibas

gadijuma izsauciet arstu.

« Lai izvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu

dzérienu.

Kliidas apraksts Célonis m

Téjkanna nesak sildit

Téjkanna nav pareizi novietota
uz stravas pamatnes.

Parvietojiet téjkannu uz
stravas pamatnes.

Téjkanna silda, bet vadibas
panela apgaismojums ir
izslegts.

Savienojuma probléma ar
indikatoriem un/vai indikatora
gaisma ir bojata.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu ,EQ”

Temperaturas sensora atteice.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu ,E1”

TemperatUras sensora atteice.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu,,E3”

Temperatiras regulésanas
klada.

Izslédziet un atvienojiet
téjkannu uz 1 minati, péc
tam pievienojiet un vélreiz
ieslédziet téjkannu. Ja
probléma atkartojas, ludzu,
nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

VIDES AIZSARDZIBA

@ |erice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

© Nogadajiet to uz pilséta esoso atkritumu savaksanas punktu.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva 2012/19/ES par Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA) nosaka, ka nolietotas sadzives elektriskas iekartas nedrikst izmest parastos
neskirotos sadzives atkritumos. Izlietotas ierices javac atseviski, lai maksimali palielinatu to
izejmaterialu regeneraciju un parstradi, un mazinatu to ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.




gc Soovitud temperatuuri valiku nupp (8 valikuvdimalust: 40°-60°-70°-
80°-85°-90°-95°-100°)
Eelnevalt valitud temperatuur salvestatakse mdllu.

100°C Keetmistsiikli alustamise nupp

e >00jashoidmise funktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikalt nuppe
@ v0i 100°C (siittib piktogramm ‘Keep Warm’ (soojashoidmine)).
Soojashoidmise funktsioon to6tab 1 tunni.

OHUTUSIUHISED

e Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhendit
hoolikalt. Seade on moéeldud ainult koduseks kasutamiseks
sisetingimustes. Tootja ei vota vastutust seadme toostusliku
kasutamise, ebaodige kasutamise voi kasutusjuhendi mitte
jargimise korral ja see muudab garantii kehtetuks.

e Seadet ei tohi kasutada vahenenud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud (sh. lapsed), valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise
vastava seadme kasutamise kohta.

» Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

¢ Seda seadet voivad kasutada isikud, kelle fuusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neile on tagatud jarelevalve voi kui
neile on opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad maoistavad
seadmega kaasnevaid ohte.



e Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

e Seda seadet tohivad kasutada ule 8 aasta vanused lapsed
tingimusel, et nad on jarelevalve all voi neid on dpetatud seadet
ohutult kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada,
vdlja arvatud lle 8 aasta vanused lapsed, keda juhendab
taiskasvanu.

e Kdesolev seade on moeldud ainult kodukasutuseks.

e See seade ei ole moeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud
juhtudel — vastasel korral tuhistatakse ka seadme garantii:
—seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude aripindade

kooginurkades,
—seadme kasutamine turismitaludes,
—seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude vodrustusasutuste
klientide poolt,
—seadme kasutamine kulaliste voorustamisega tegelevates
_majapidamistes.

e Arge kunagi taitke veekeetjat ile maksimaalse veetaseme
margistuse ega alla minimaalse veetaseme margistuse.

» Kui veekeetja on liiga tdis, voib osa vett valja pritsida.

e Hoiatus! Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.

e Veekeetjat voib kasutada ainult lukustatud kaanega ning koos
aluse ja katlakivifiltriga.

e Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust voi toitejuhet ja pistikut
vette voi monda muusse vedelikku.

e Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui selle toitejuhe voi pistik
on kahjustatud. Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja vahetada.

e Lastele tuleb dpetada, et nad ei tohi seadmega mangida.

e Lapsed voivad seadet puhastada voi hooldada ainult vastutava
taiskasvanu jarelevalve all.

e HOIATUS! Olge ettevaatlik, et valtida mahavalgunud vedelike
sattumist Ghendustele seadme puhastamisel, taitmisel voi
vedeliku valamisel.

» Seadme puhastamisel jargige alati puhastamisjuhiseid;
—Uhendage seade vooluvorgust lahti.

—Arge puhastage kuuma seadet.
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—Puhastage niiske lapi voi kasnaga.
—Arge pange seadet vette ega voolava vee alla.

¢ HOIATUS! Seadme vadrkasutamise korral on olemas vigastusoht.

e Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

e HOIATUS! Parast kasutamist eraldub kittekeha pinnalt
jaaksoojust.

e Soojuse eraldumise ajal hoidke kuni seadme taieliku jahtumiseni
kindlasti kinni vaid kdepidemest.

¢ Seade on ette nahtud kodukasutuseks ainult siseruumides
korgustel alla 1000 m.

e Eelseadistatud temperatuurid on esitatud toote kasutamise korral
korgustel alla 1000 m. Sellest kdrgusest kdrgemal on tootel tsukli
l6pus kuvatav maksimaalne temperatuur kasutuskorgusele vastav
keemistemperatuur.

Kasutajaturvalisuse eesmdargil vastab see seade kehtestatud standarditele ja rakendunud

seadusandlusega satestatule (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline vastavus, toiduainetega

kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

 Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. Veenduge, et seadme
andmesildil toodud pinge vastab teie elektripaigaldise pingele.

e Seadme vddrihendamisega vooluvorku kaotab seadme garantii kehtivuse.

o Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei toota voi mis tootavad halvasti, kuna seadet pole
katlakivist regulaarselt puhastatud.

e Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni haarama.

o Mitte eemaldada seadet vooluvdrgust toitejuhtmest tdmmates.

» Koiki seadme hooldamisega seotud tegevusi, vdlja arvatud igapdevast puhastamist ja

hooldamist, peab teostama tunnustatud teeninduskeskuses.

Koik seadmed on labinud range kontrolli. Kontroll hlmab ka juhuslikult valitud seadmete

talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda voivaid kasutamisjclgi.

o Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiitirimisnuustikuid.

Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui kannus on

kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul dra votta.

o Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.

Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal koigist kuumusallikatest, margadest voi libedatest

pindadest ja teravatest servadest.

Arge kunagi kasutage seadet vannitoas vdi veeallika Iéhedal.

o Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kded vdi jalad on mdrjad.

e Kui mdrkate seadme tootamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle toitejuhe viivitamatult
pistikupesast.

o Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

« Sdilitage seadme tootamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast valjuva auruga eriti
ettevaatlik.

e Seadme porandale kukkumise ohu vdltimiseks drge kunagi jatke selle toitejuhet rippuma tle

lauaserva voi koogileti.

Arge kunagi puudutage seadme filtrit vi kaant, kui vesi samal ajal keeb.

Arge kunagi liigutage tédtavat veekeetjat.

Vdltige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

Kasutage kuumutustsiiklite ajal alati filtrit.
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 Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

 Paigutage veekeetja ja selle toitejuhe stabiilsele, kuuma- ja veekindlale pinnale.

e Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii ei laiene seadme
purunemisele voi kahjustustele, mis on tingitud kdesolevate juhiste eiramisest.

ENNE ESMAST KASUTAMIST

1. Eemaldage nii veekeetja sees- kui vdljaspool asuvad pakendiosad, kleebised voi muud tarvikud.

2. Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates selle aluse alla. Kinnitage juhe alusel asuvas
fiksaatoris. (joonis 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see vdib sisaldada tolmu. Loputage

veekeetjat.

KASUTAMINE

1. KAANE AVAMISEKS, VASTAVALT MUDELILE
— Vajutage lukustussiisteemile ja kaas avaneb automaatselt. (joonis 2)
Sulgemiseks vajutage kindlalt kaane peale.

2. ASETAGE ALUS TASASELE STABIILSELE KUUMAKINDLALE PINNALE, KUHU EI SATU
VEEPRITSMED NING MILLE LAHEDAL EI ASU UHTEGI KUUMUSALLIKAT.
Veekeetjat voib kasutada vaid koos komplekti kuuluva alusega.

3. TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joonis 3)

Veekeetjat voib tdita tila kaudu.

Arge tditke veekeetjat kunagi ajal, mil see asub oma alusel.

Arge tditke veekeetjat (ile maksimaalse veetaseme mdrgistuse ega alla minimaalse veetaseme
madrgistuse. Kui veekeetjas on liiga palju vett, siis voib keev vesi hakata Lile seadme ddre
pritsima.

o Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

o Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on tdielikult suletud.

4, ASETAGE VEEKEETJA SELLE ALUSELE. VAJUTAGE SISSELULITAMISE NUPULE.

5.VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Veekeetja asetamisel alusele stttivad koik tuled. Ekraanile kuvatakse veekeetjas oleva vee
temperatuur.

VEE KUUMUTAMISEKS

2 voimalust:

— Kui soovite alustada keetmistsukliga, vajutage nuppu 100°C.

— Soovitud temperatuuri valimiseks (8 valikuvéimalust: 100° - 957 - 90° - 85° - 80" - 70” - 60° - 40°),
vajutage nuppu &c, kuni jouate soovitud temperatuuri ndiduni.

Kui temperatuuri valik on tehtud (kas nupu 100°C vai nupu @m abil), kaivitub tsiikkel automaatselt

2 sekundi pdrast ning soovitud temperatuuri saavutamisel (tdpsus +/- 3°C) kostub veekeetjast

helisignaal.

Toimiva tsukli katkestamiseks vajutage mistahes nuppu.

PANGE TAHELE!

40° temperatuuri seadistuse korral soovitame panna veekeetjasse vett minimaalse veetaseme
madrgistuse jargi - see parandab sensori tapsust.

Aga vee temperatuur voib erineda ka vdlistest tingimustest soltuvalt.

Oluline on vee temperatuuri alati enne joogi joomist kontrollida!



SOOJASHOIDMISE FUNKTSIOON

Teie veekeetjal on soojashoidmise funktsioon. Kui kasutaja on valinud soovitud tengperatuuri,
siis kuumutatakse vesi selle temperatuurini, hoides seejdrel 2 sekundi jooksul all nuppe §° vai
100°C, hoiab veekeetja vee 1 tunni jooksul soojas. Margutuli m poleb 1 tunni jooksul. Kui
soojashoidmise funktsioon I6petab, kostub veekeetjast helisignaal.

Soojashoidmise funktsiooni maksimaalne temperatuur on 95°C. )

Soojashoidmise funktsiooni katkestamiseks vajutage lihidalt nuppe @c vOi 100°C.

MARKUS

Ekraan ja nupud ldlituvad 30 sekundi pdrast automaatselt vdlja (védlja arvatud soojashoidmise
funktsiooni puhul), aga kdik nupud jadvad aktiivseks. See tdhendab, et mistahes nupu vajutamisel
[tlitub ekraan uuesti sisse.

Kui kasutate nuppu @cja valite temperatuuri, mis on madalam kui veekeetjas oleva vee
temperatuur sel hetkel, siis funktsioon ei aktiveeru ja tstkkel ei kdivitu.

Naide: kui vesi on 90°C, siis ei saa kdivitada 40°/60°C/70°C/80°C/85°C temperatuuriga tsukleid.

Soovituslikud temperatuurid:
70°C: valge tee

80-85°C : roheline tee

90°C : varskelt jahvatatud kohv
95°C: must tee

100°C : vee keetmine / infusioonid

6. VEEKEETJA LULITUB AUTOMAATSELT VALJA
Kohe, kui vesi saavutab keemispunkti voi valitud temperatuuri.
e Arge jdtke vett peale kasutamist veekeetjasse, sest see kiirendab katlakivi tekkimist.

SOOVITUSED KASUTUSEKS

Kuigi koik teed pdrinevad tegelikult samast poosast (teepoosas ehk camellia sinensis),

erineb nende maitse ja tulp soltuvalt tootmispiirkonnast, tootlemise meetodist (erinevad

fermenteerimise ja kuivatamise protsessid ning rullimistehnikad) ning klassist (terved voi katkised

lehed, puru ja tolm).

— Roheline tee: Rullitud kuivatatud lehed, mis hakitakse ja rostitakse kergelt, et takistada
fermenteerumist. Laske ainult 3 minutit tommata. Rohelised teed on 6rna maitsega, tihtipeale
morkjad ja varvilt vaga heledad.

— Must tee: Valmistatud vanematest lehtedest, mida rullitakse, kuivatatakse ja fermenteeritakse
pika perioodi jooksul. Laske 5 minutit tommata (tlrgi voi vene tee puhul kauemgi). Tulemuseks
on jouline maitse ja suurepdrane vasekarva varv.

— Oolong tee: Rohelise ja musta tee vahepeal. Kergelt fermenteeritud. Laske 7 minutit tommata.
Maitselt kergem ja vdrvilt heledam kui must tee.

Kuigi puristid joovad teed puhtalt, voib teie eelistuseks olla lisada tassi enne tee valamist kilma

piima (nt. india voi tseiloni tee puhul) voi lisada suhkrut ja sidrunit (rohelise voi maitsestatud tee

puhul).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE

Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti.

Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat madrja nuustikuga.

« Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust, toitejuhet ega selle pistikut vette: elektrilised
thendused ja sisse-/vdljaliilitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.

o Arge kasutage karedaid nuustikuid.



FILTRI PUHASTAMINE (joon. 4)

Eemaldatav filter kujutab endast vorku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee kallamise
ajal. See filter ei eemalda vee karedust. Filter sdilitab seega koik vee omadused. Vaga kareda vee
puhul killastub filter vaga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra jarel). Filtri regulaarne puhastamine on
adrmiselt oluline. Kui filter on mdrg, puhastage seda jooksva vee all; kui filter on kuiv, piihkige see
ornalt puhtaks. Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige ldbi jargmised toimingud selle eemaldamiseks.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

Eemaldage katlakivi regulaarselt, eelistatult vahemalt kord kuus voi sagedamini, kui teie vesi on
vdga kare. Katlakivi mojutab ka temperatuuri madaramist veekeetjas.

Katlakivi eemaldamiseks veekeetjast:

o Kasutades kaubanduses saadavalolevat soogidadikat:
— taitke veekeetja 7. liitri dadikaga,
— laske kuumust lisamata 1 tund seista.
o Kasutades sidrunhapet:
— ajage % liitrit vett keema,
— lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.

e Tuhjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis, korrake eelpoolnimetatud
toiminguid.

Filtrist katlakivi eemaldamiseks:

Kastke filter dadikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.

o Arge kunagi kasutage katlakivi eemaldamiseks teisi meetodeid kui eelpool kirjeldatud.

PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL EI OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
o Veekeetja ei toota

— Veenduge, et veekeetja on vooluvorku thendatud.

— Veekeetja tootas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis on rakendanud
Ulekuumenemise kaitse: laske veekeetjal jahtuda ja tditke see veega. Kui kiitteelemendile on
kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt eemaldada.

Seadme toolepanemiseks vajutage lilitile ja veekeetja hakkab uuesti todle umbes 15 minuti
parast.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUT SEE LEKIB, KUT SELLE TOITEJUHE, PISTIK vO1
ALUS ON NAHTAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja Tefal’it esindavasse teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud

parandustdid ldbi viima. Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on dra toodud

veekeetjaga kaasasolevas brosuuris. Veekeetja tulip ja seerianumber on mdrgitud seadme

pohjale. Garantii hdlmab tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel. Igasugune muu

purunemine voi kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi mittetditmisest, ei kuulu garantii alla.

o Tefal jdtab endale iguse muuta veekeetjate omadusi voi koostisosasid kasutaja huvides
mistahes hetkel.

o Arge kasutage seadet, kui see on kahjustunud. Arge piiiidke veekeetjat véi selle ohutusseadmeid
koost lahti votta.

o Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vdlja vahetama tootja, Tefal’i poolt volitatud
teeninduskeskus voi vastava ettevalmistuse saanud isik, véltimaks igasugust ohtu.



ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge pdletus kujutada tosist ohtu.
Opetage lastele olema ettevaatlik voimalike koogis leiduvate kuumade vedelike suhtes. Asetage
veekeetja ja selle elektrijuhe voimalikult kaugele toopinna stigavusse, lastele kattesaamatusse

kohta.

Onnetuse korral laske pdletusele viivitamatult kiilma vett ja vajadusel helistage arstile.

o Onnetuste vdltimiseks drge kandke last siiles kuuma joogi joomisel ja selle viimisel (ihest kohast

teise.

Rikete kirjeldused P6hjused Lahendused

Veekeetja ei hakka
kuumutama

Veekeetja ei ole korrektselt
toitealusele paigaldatud.

Paigaldage veekeetja uuesti
alusele.

Veekeetja kuumutab vett, aga

juhtpaneeli tuled on kustunud.

Margutulede tGhenduse
probleem ja/voi mdrgutule
kahjustus.

Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse , EO*.

Temperatuurisensori viga.

Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,E1“.

Temperatuurisensori viga.

Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse , E3*.

Temperatuuri reguleerimise
viga.

Lilitage veekeetja vdlja ja
eemaldage see 1 minutiks
vooluvorgust, seejdrel
Uhendage seade uuesti
vooluvorku ja lilitage see taas
sisse. Probleemi kordumisel
saatke volitatud esindusse
remonti.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!

i

2 Viige see palun kohalikku jaatmejaama.

® Teie seade sisaldab vdaartuslikke materjale, mida on voimalik taaskasutada.

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete
kohta (WEEE direktiiv) ei tohi visata majapidamisseadmeid olmejadatmete hulka. Kasutatud

seadmed tuleb koguda eraldi, et neis sisalduvaid osi oleks voimalik maksimaalselt taaskasutada ja

Umber toodelda, vahendades nii nende moju inimeste tervisele ja keskkonnale.



&"C KaxeTTi TemnepaTypaHbl TaH AayFa apHanFaH Ty ime (8
TaHaay MyMKiHairi 6ap: 40° - 60° - 70° - 80° - 85° - 90°
-95°-100°
AnabiHFbl TaH 4aNFaH TeMneparTypa )xaara caktanabl.

100°C KailHaTy UMKIiH 6acTanTbiH TY MMe

Xbnyabl caktay GpyHKLUACHI ﬂc Hemece 100°C Ty IMecCiH

bl 33K Gacy apkbinbl icke Kocblnaabl («Keep Warm» (Kelnyabl
cakTay) benriweci xaHaabl). Xblnyabl caktay GyHKLUACH
1 caraTtka peniH ictenai.

KAYINCI3AIK TYPAJIbl HYCKAYJIAP

e Ky pbI/1IFbIHbI OipiHLWI peT nanaanany anabiHaa
navaanady Typanbl Hy ckaynapabl MY KUAT OKbIN
WbIFbIHbI3. BY 1 KY pbINFbl TEK YW iWiHAE KONAAHYFA
apHanfaH. KomMmepumanblk MakcatTa, 4y pbiC emec
nanpanaHfaH Hemece HyCcKaynapabl OpblHAAMAFaH
Xafpanaa, eHAaipyuwi xkayanTsel 60nManabl xaHe Keninaik
KoNaaHblIManabl.

e by KypbIIFbl AeHe, ce3iM HeMece aKbl1-on KabinetTepi
TOMEH Hemece Taxipubeci meH binimi xeTkinikcis
agamaapAbiH, (OHbIH iwWiHae bananap) nanpanaHybiHa
apHanMaFfaH, Tek onapAblH, KayincidgiriHe xayanTbl
aAaMHbIH, KaaafanaybiIMeH HeMece CO/ aAaMHbIH,

HY CKaynapblH anbin KaHa nanganaHa anagbl.

e Ky pbI/1Fbl MEH OHbIH, KyaT CbIMbIH 8 )kacKa To/IMafaH

6ananapAblH, KOJbl XXETMNENTIH Xepae CaKTaH,bl3.



e JleHe, ce3iM Hemece akbl1-0M Kabinetrepi TeMeH
HeMece Taxipubeci meH binimi xeTKinikciz agamaap 6yn
KY PbINFbIHbI KafaFanay kacanfaH Hemece Ky pbliFbiHbl
Kayincis nanpanaHy Hyckaynapbi 6ep|nreH KoHe
KayinTepAi TONbIK TYCiHreH afaanaa nanganaHa
anagsl.

e bananap Ky pbi/1FbiHbl OMbIHLIBIK PeTiHAE NnanaanaHbaybl
Kepek.

e by 1 KYpPbINFbIHbI 8 KaCTaH YNKeH bananap kaaafanay
XacanFaH HeMecCe Ky PblJ1FbIHbI Kayinci3 naﬁ,u,anaHy
Hy CKaynapbl 6episireH xaHe KayinTepAi ToNbIK TY CiHreH
XaFfpanaa FaHa nanaanada anaabl. Hyckaynblik bepeTiH
epecekTepAiH H6akbllayblHCbI3 XaHe 8 )acka XeTrnereH
bananapFfa Kypanabl Tazanay XoHe XeHZAey XYMbICTapblH
opblHAayFfa bonmanapbl.

e KYpbI/IFbl TEK YWAE NakganaHyFa apHanfaH.

e On TeMeHaeri opblHAApAA NanaanaHyFa apHaiMaFaH
)XoHe nanaanaHbINFaH XaFaanaa Keninaik Ky wi
Xounblnaabl:

—OYyKeHAaep, KeHcenep MeH 6backa Ky MbIC
opTanapbiHAaFbl Kbi3MeTKepJsiepre apHanfaH ac yu;

—cbepmanap,

—KOHaK YWnepae xaHe backa yaKbiTlia TOKTAy
OpbIHAAPbIHAA TY ThIHYLIbIIAPMEH;

—TOCeK MNeH TaH bl ac bepineTiH opbiHAapAA.

e LLIaHeKTI MakcMManabl cy aeHreni benriciHeH acbipbin
TONTbIPYFa XXaHe MUHUMANAbI AeHren benriciHeH a3 cy
Ky loFa bonmanspbl.

e LLIaMHEK KATTbl TONbIN KETCE, Cy CbIPTKA LWALLbIYbI
MY MKiH.

e EckepTy: Cy KanHan »aTkaHaa, KaknakTbl allinaH,bi3.

e LLIaMHeKTI KaknaFblH KYNbIMKA XaybiM, 63 Heri3iMmeH XaHe
KaKKa Kapchbl Cy3riciMeH faHa nampaanaHy Kepek.

e LLIaHEKTiH, ©3iH, OHbIH, HEeri3iH XaHe KyaT CbIMbl MeH
lwTenceniH cyFa Hemece backa Cy MbIKTbIKKA CasIMaH,bi3.



e KyaT CcbiMbl HEMece WTenceb 3aKbiMaanfaH bonca,
WNHeKTI nampananbanbi3. Kayin TeHAaipMey Y WiH,
onapAbl eHAIpYLWiHiH, ©3i, OHbIH, CaTbiM aNFAHHAH KeWiHri
KbI3MeTi HeMece binikTiniri ykcac agamaap aybiCTbipybl
Kepek.

e bananapabiH Ky pblnFbIMEH OMHaMayblH KagaFanay
Kepek.

o )XayanTbl epecek afaMHbIH, KagaFanayblHCbI3 bananap
KY panzbl TazasiaMaybl XaHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT
npoueaypanapbiH Xacamaybl Kepek.

¢« ECKEPTY: Tazanay, TONTbIpy HeMece Tery KesiHae
XaNnFafbllUTa Ke3 KeNnreH Terinyai 6onabipMaH bi3.

e Ky pbI/IFbIHbI Ta3anay YLWiH apKallaH Ta3anay 6onbiHWA
HY CKaynapAbl OPbIHAAH,bI3;
—Ky pblFblHbl pO3eTKaAaH aXblPaTblH,bl3.
— Ky pbIIFbIHbI bICTBIK Ke3iHAe Ta3anayfa bonmMansbl.
— AbIMKbIN WYbepekneH Hemece rybkameH TasanaHbi3.
— Ky pbiFbIHbI elWKallaH cyFa 6aTblpMaHbl3 HeMece aFbin

)XaTKAH CyAblH aCTblHA KOMMaH,bI3.

e ECKEPTY: byn KY PbIFbIHbI Y PbIC nanganaHbacasbi3,
Kapakar any kayintepi TybIH.EI,aI/I,EI,bI

e LlIanHekTI ac CYbIH KanHaTy YLWiH FaHa nanaanaHbiH,bi3.

e ECKEPTY: nanpanaHyaaH KeuiH Kbi34blpy 3IEMEHTIHIH,
beTiHAe KanablK Xblny 60naabl.

e KbI3FaH Ke3iHAe ToNblFbIMeH Ca/IKbIHAAFAHLIA TeK
TYTKACbIHAH Y CTaH,bi3.

e Kypbinfbl TeHi3 aeHreniHeH 1000 M OUiKTiKTeH TeMeH,
YWAIH iWiHae FaHa nanpanaHy+a apHanfaH.

¢ 1000 M 6MiKTIriHeH TeMeH eHiMAi NanaanaHy y WiH
anablH ana TaHaanfad temnepatypanap bepinreH. byn
OUIKTIKTEH XOFapbl 6HiMAe baFaapnamMaHbiH, COHbIHAA
KepceTineTiH MakCuManabl TemnepaTtypa namganaHy
buikTiriHe cam KamHay TeMnepartypachl bonagbi.

e Ci3piH Kayinci3airinis ywiH 6yn Kypan TMicTi cTaHaapTTap MeH epexenepre
calKec Kenefi (TOMeH KepHey, 3/IeKTPMArHUTTIK COMKECTIK, a3blK-TYyJliKneH
KaTblHacTa bonatblH MaTepuangap, KopwasaH opTa, T.6. KaTbiCTbl AMpPeKTMBaNap).

e Kypanabl Tek xepre Ty NbIKTanFaH TOK Ke3iHe KOCbIHbI3. Ky panablH, TeXHUKaNbIK
cMnaTTamachiHAa KOPCeTINreH KepHeyaiH 3/1eKTP Ke3iHiH, KepHeyiHe calikec
KeneTiHiH TeKCepiHi3.
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HyckayaaH TbIC )XOnAapMeH KOCy KenifliH XoaAbl.

TaTtbl TazanaHbaFaHAbIKTaH Oy iHreH WaHeKKe Kenin bepinmenai.

KyaT cbiMblH 6ananapAblH, KOJbl XXEeTeTiH Xepre KanablpMaH,bi3.

Ky panabl KyaT CbIMbIHAH TapTbin OLWipMeH,i3.

TyTbIHYLWbI TapanbliHAH OPbIHAAMATBIH KAJIBINThI Ta3anay XaHe TeXHUKANbIK KbiI3MeT

KepCeTy Xy MbICTapblHAH bacKa Ke3 KeNnreH sapekeTTepAi bekiTinreH kpiamet

KepCeTy opTanblFbl OpbIHAAYbI KAXeT.

e bapnbik Ky panaap KataH, cana TekcepiciHeH eTeai. OHa Ke34eNCoK TaH AanFaH
Ky pangap+fa CblHaKTap xacanajbl, ofap KoNAaHbiC canfapbiH TY CiHAipeAi.

e Tazanay YIWiH KbIpFbill XeKenepai KongaHbaH bi3.

e KaKTblH Ty3iNyiHe KeAepri )acaWTblH CY3riHi any YLWiH WIWHEKTI Heri3AeH anbiHbi3,

OHbI CYbITbIHbI3. bICTbIK CyFa TONbl WWDNHEKTEH elKalaH Cy3riHi afiMaHbi3.

KakTbl XXOoFapbiAa aTanfaH ajictepaeH 6backa ewkaHaam aficTepMeH KeTipMeH,is.
o LLIaiHEeK NeH OHbIH, KyaT CbIMbIH XblJTy Ke34epiHeH, Cy Hemece cbipFaHak beTTep
MEH eTKip KblpJibl XXepaepAeH asllakK Y CTaH bl3.

Ky panabl XyblHaTblH 66/1Meie aHe Cy KOe3iHiH, XaHblHAa nanganaHbaH,bi3.
KOnbIH bI3 HEMECE asFbiHbI3 Cy 60JCa, WaNHEKTI KonaaHbaH bi3.

Xy MbiCbiHAA 94eTTeH Thic benrinep 6alkanca, KyaT CbiIMbIH BipAeH aXblpaTbiH bi3.
Po3eTkagaH cyblpFaHAa, KyaT CbiMblHAH TapTnaH bi3.

Ky pan Kocbinbin Ty pFaHaa, aban 60/biHbI3. OCipece WyMeKTeH WblFaTblH bICTbIK,
b6ynaH 6ankaHbi3.

KyaT CbIMbIH elll yaKblTTa YCTeNAeH canbbipaThin KOMMaHbI3: eAeHre Kynan Tycy
Kayni 6ap.

Cy KalHan )aTkaHAa, CY3riHi )XaHe KaknakTbl YCTaMaHbli3.

IcTen TypFaHAa, WIMHEKTI XbI/DKbITMAH,bI3.

Ky pangbl biaFanabl XKoHe afa3 xepae yCTaMaH,bi3.

Cyabl Kbi3ablpFaHaa, Cy3riHi MiHAETTI TypAe CasbiHbi3.

BoC WalHeKTI Kbi3abipyFa 6onmMansl.

LLSMHeKTi KoHe OHbIH, KyaT CbIMbIH TY PaKThbl, XblIyFa XoHe CyFa Te3iMmai beTke
KOWbIH,bl3.

Keninaik Tek eHAipicTik akaysnap MeH ynaeri KonaaHbiC ywiH xapanabl. Ocsbl
navpanaHy HycKaynapblH opbiHAAMaFaHHAH 6onFaH By3blay XaHe 3aKbiMaany
XaFaannapbiHa Keningik xxy pMenai.

ANfAWl KONAAHAP ANIAbIHAA

1. OpamaHblH, 6apnbiK 3NeMeHTTepiH, iWiHAeri, COHAan-aK ChipThiHAAFbl KepeK—
XapakTapabl )XaHe XancbipManapAbl anbin TaCcTaHbi3.

2. bayCbIMHbIH, Y3bIHAbIFbIH PETTEH,i3, KaNIFAHbIH HEri3 acTbiHA Opan KOMbIH,bI3.
baycbiMAbl apHaibl OMbIKKA CaNblHbi3. (1 cypeT)

KonpaHyabl 6actamac b6y pbiH WANHEKTE CyAbl eKi-YL peT KanHaTbiM, CyAbl TOrin

TacTaHbl3, OUTKEHI OHAA LWaH-TO3aHHbIH, 6enuekTepi 60aybl My MKiH. LLISAHEKTI

LWAMWbIH,bI3.

NANOANAHY

1.KAKNAKTbI ALY YLUIH (YTITE BAMIAHBICTbI)

— by FaTTaFbiw XyMeHi backaHAa Kaknak aBToMaTTbl TYpAe awblnagbl. (2-cyper)
)Kaby Y WiH, KAKNaKTbl MbIKTamN 6acbiH bi3.

2.HET3A4l TETIC, T¥YPAKTbI, bICTbIKKA TO3IMAI, CY IWALBLIPAMANTbIH XXOHE
Xbl1y KO3AEPIHEH AJIWAK BETKE KOWUbIH,bI3.

o llIaViHEK XUHAKTafbl HEri3IMEH FaHa nanaanaHblslybl KEPEK.
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3.WSMHEKKE CYblH, KAXET MOJILLEPIH K¥MbIH,bI3. (3-cyper)

o OHbl LYMEK apKbiibl TONTbIpY+a 6onasasbl.

e Herizge Typ+aH LSMHEKTI eWKallaH TONATbIPMaH, bi3.

o lllasiHeKTeri cyAblH AeHreii eH XoFapFbl TaHbazaH acnaysl, eH a3 TaHbazaH
TeMeH 6osMaybl KaxeT. Erep waliHeK To/bIN KeTCe, KalHamn XaTKaH Cy WWalHeK
JXWEriHeH Terinyi My MKiH.

o [lIaMHEKTI CyCbhi3 KOCMaH bi3.

o lllariHeKTi Kocrac 6y pbiH, KaKnakTbiH XabblK eKeHAIriHe Ke3 XeTKI3iHi3.

4.lUISMHEKTI HETI3IHE KOWbIH,bi3. PO3ETKAFA KOCbIH,bi3.

5.lUSMHEKTI ICKE KOCY
LsnHek Heri3re KonbINFaHAa, 6bapabik wamaapsbl )aHaabl. LaiHekTeri cyabiH,
TeMnepaTypachl 3KpaHaa KepceTinea,i.

CyAbl KbI3AbIPY YLIH:
2 onuuAckl bap:
— KalHaTy uumkniH bacTtay kepek 6onca, 100°C Ty MecCiH 6acbiHbi3
- Erep TeMHepaTypaHbl TaHAafblHbI3 Kesice (8 TaHaay My MKiHAiri 6ap: 100° - 95°
- 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°), KaxeTTi TemnepaTypa kepceTinreHwe §°
Ty MMecCiH 6acbiH bI3.
TeMmnepaTypa TaHJaNFaHHaH KelliH (100°C HeMmece §° apKbibl), Kbi3AbIPY LUK
2 CeKyHATaH KeliH aBToOMaTThl Typae 6actanaabl, CoAgaH COH, TaH AanfaH
TemnepaTypaFa XeTKeHAe WalHeKTeH AblbbiC WhiFaabl (aanaik +/- 3°C).
AFbIMAAFbI LMKAAI TOKTATY YLWIiH Ke3 KenreH Ty UMeHi 6acbiHbi3.

ECKEPTINE

40° TeMnepaTypaFa OpHATKAHAA, CEHCOPAbIH, ANAIMH apTThipy YLWiH CyAbl
LISNHEKTe KepceTiireH MUHUManNabl AeHrenae TONTbIpyFa KeHec bepemis.

Ananpa cyablH, TemnepaTypachl CbIpTKbl XaFaannapFa 6annaHbiCTbl ©3repyi My MKiH.
lwKeHre AeniH apaaibiM CyablH TeMMNepaTypachiH TeKCePY 6Te MaHbi3abl.

Kby bl CAKTAY oYHKUUACHI
Byn waitHekTe xbinyabl caktay R byHKUMACH Bap. I'Ia|7|,u,anaHyu1b| TemnepaTypaHsbl
anpbiH ana TaHAafaH 6osnca, cy con TemnepaTtypaFfa Aeniu KbI3AbIPbINAAbI, COAAH
kenin §° Hemece 100°C Ty iMeciH 2 CeKYHATBIK Y3aK yakblT backaHHaH KeniH 1 cafaT
6oWbl XbiNyabl cakTan Typaabl. [ uHArKaTopbl 1 caFaT 60iibl XaHbIN Ty pazbl.
XKbinyabl cakTay pexuMi askTanFaHaa, WalHeK AblObIC WhlFapambl.
Kbinyap! cakTay hyHKUMACH YILiH Makcumanasl Temneparypa - 95°C.

[ Hemece 100°C Ty IMeCiH KbICKA YaKbIT 6acy apKbliibl XbiyAbl cakTay hyHKLUACHIH
TOKTaTy+a bonagbl.

ECKEPTNE

DKpaH xaHe TyumMenep 30 cekyHA ©TKeHHEH KeliH aBToOMaTThl Ty pAe eweai
(OKkbINyabl cakTay GYHKLMACH KOCbUIbIN Ty pMaca), bipak bapnbik Ty imenep benceHai
6onbIn Kanaabl. by n ke3 kenreH TyiMe bacbinFaHaa, 3KpaH KaWTagaH KOCbiNaTbiHbIH
6ingipea,.

Erep WaNHeKTeri CyablH, TeMnepaTypacbiHaH TOMeH TemnepaTtypaHbl TaHaay YWwiH §°
TYNMeCiH nanpaanaHcaHbi3, GyHKLMA KOCbIIMaiAbl XXaHe LMK bacTanmanasl.
Mbicansl: erep cy 90°C 6onca, 40°/60°C/70°C/80°C/85°C Temnepartypanaps! Yy LWiH
umMknaepai 6actam anMancos.



YCbIHbINIATbIH TEeMNepaTypanap:
70°C: aK wanm

80-85°C: kek waMm

90°C: banFblH TapTbiNFaH Kode
95°C: Kapa wan

100°C: kaillHafaH cy/TyHba

6..UDVIHEK ABTOMATTbI TYPZE OLIEA]
Cy KalHalTblH Hemece TaHAanfaH TemMnepartypafa XeTKeHze.
o KonpaHbin 60aFaHHaH KeWiH WANHEKTE CyAbl KalAblPMaH,bi3.

NANOANAHYFA KATbICTbl KEHECTEP

Bapnbik wan ic xy3iHae 6ip 6yTagaH (KbiTalnblK KAMeNUs) WbIKCA Aa, OHbIH,

O9Mi MeH Ty pi eHAipy aiMaFbiHa, eH ey dAiciHe (SpTypni pepmeHTTEY, KenTipy

npouecTepi MeH opay aaicTepi 6ap) kaHe CypbiNTayFa (TyTac Hemece CbiHFaH

anblpakTap, efleHAi xaHe WwaH,) 6alnaHbiCThl ©3repeai.

- Kok wau: depmeHTTENYre X0/ BepMey YILiH TypanFaH XaHe CdJ1 KyblpblnFaH,
KenTipinreH kaHe opanFaH xanbsipakrap. lemaey ylwiH Tek 3 MUHYT yCTaHbi3. Kek
AN H33iK XOLW uicTeHAipinreH, AaMi kebiHece albl, an TYCi aKLbij.

- Kapa wan: bipa3z mep3iMm 6olibl opanFaH, KenTipifireH xaHe hepMeHTTeNreH
eCKipekK xanblpaKTapAaH xacanaabl. 5 MUHYT femaeH,i3 (Hemece TypiK He OpbIC
lWanbl YLWiH y3aFbipak). KapKbiHAbI A9M MEH KepeMeT KbI3FbINT TyC bepeai.

— YnyH wanbl: Kek neH kapa wanabiH, optacbiHaa. Azgan dhepMeHTTeNreH. 7 MUHYT
nemaeHi3. Kapa wanfa KapafaHaa AaMi XeHinipek XaHe Ty Ci allblFbipak.

Lanabl xan e3iH FaHa HeMece KyAp anAblHAa CyblK CYT KocyFa (YHAi HeMece

LLeMNOH LWalbiIMeH) HEMeCe KaHT MeH JIMMOH KOocyFa (Kek Hemece XoL uicTeHAipinreH

wanmMeH) bonaabl.

TA3ANAY XXOHE TEXHUKAJbIK KbI3SMET KOPCETY

IUISMHEKTI TA3ANAY

L MHeKTI )enifeH axblpaTbiH,bi3.

OHbI CYbITbIHbI3, COCbIH blJIFan rybkameH CypTin afbliHbi3.

o llIaViHeKTI, Heri3ai, 31eKTpi baycbiMAbl HEMECE WTENCENbAI elKallaH CyFa
Ca/IMaH,bl3: 3JIEKTPJi KOCbI/IBICTAP Ad, AXbIPATKbIL Ta CYMEH XaHacrnaybl KaXerT.

o KaxakTbl rybkanapabl KoagaHbaH, bi3.

CY3rIHI TA3AJIAY (4-cypeT)

AnbIHOanNbl Cy3ri WANHEKTEH KYMbIIbIN XXaTKaH CyMeH bipre Kak benliekTepiHiH,

TYCYiHiH anZblH ana oTblpbif, OHbl YCTAMN KanaTblH MaTaAaH AaWblHAanFaH. byn cy3ri
CYLbIH, KEPMEKTITiH KeTipMenai. Ocblnanwa cyabiH, 6apnbik KacMeTTepiH cakTanabl.

Cyna ak Mesnuwepi ken bonFaH xafpanaa, cysri ete tes 6itenin kanaab (10-15

peT KoNAaHFaHHaH KeniH). OHbl YHeMi Ta3anan Ty py KaxeT. blnFan cy3riHi aFbiHAbI

CYMeH, Ky pFaKTbl - abannan xyMcak KbiJIlaKNeH Ta3apTbiHbi3. Erep Kak keTnerex
XaFpanaa, KakTbl KeTipyai Xy prisiHi3.

KAKTbI KETIPY

Erep cy KypamblHAA 9K Kocnanapbl ken 6onatbliH 601ca, oHAQ, eH, KeM AereHae,
anbliHa 6ip peT HeMece oJaH Aa XUipPeK KaKTbl TY PaKThl TYPAe KeTipin oTbipy Kepek.
LsnHeKTeri TemnepaTypaHbl aHbIKTayFa Kak acep eTyi My MKiH.

KakTbl KeTipy YyLWiH KeneciHi KonaaHbIH,bi3:

)



o lllapyawbiiblK AYKEHAEPAEH CaTbiN anyFa 6onaTbiH aK Cipke CyblH NanaanaHy:
— LLISMHEeKTI Y2 NUTp aK cipke CybIMeH TONTbIPbIH b3,
— Kpi3abipman 1 caFaTka KaaablpbliH,bi3.

o JIUMOH KbILIKbIJIbIH NanganaHy:
— %5 nuTp cyAbl KAMHATbIHbI3,
— 25 I IMMOH KbILKbUIbIH KOCbIHbI3 XaHe 15 MUHYTKA KanablpbiH bl3.

o LLISMHEKTIH, iWiHAericiH TeriHi3 XxaHe 5-6 peT wanbiHbi3. KaxeT 60NnFaH XaFaanga
YPAICTi KanTanaHbi3.

Cy3riperi KakTbl KeTipy YWiH KeneciHi KongaHbiH,bl3:
Cy3riHi ak Cipke CyblHa HemMecCe JIMMOH KbILWKbIIbIHbIH, €PiTiHAICIHE CanblHbI3.
o KaKTbl XoFapbiaa atanFaH aicTepaeH backa ewkaHaar aicTepMeH KeTipMeH,i3.

EFEP LUSMHEKTIH, KO3TE KOPIHETIH 3AKbIMOAHYJIAPbI BOJIMACA:
o LLISMHEK XYMbIC icTeMenai

— LUSMHeKTIH 3neKTp xeniciHe Ay pbiC KOCbINFAHbIH TEKCEPIiH,i3.

- LanHeKkTe cy bonFaH oK 6o/Maca Kak XUHaMbIM KanFaH, OCbIHbIH, cangapbiHaH
Cy XOK 6OnFaH Ke3ae LWaNHEKTI axblpaTaTblH Kayinci3aik Xy neci icke KoCbnabl:
LWSNHEKTIH, CyblFaHbIH KYTiHi3, OHbl HEri3iHeH anblHbi3 XaHe Cy KYMbIHbI3. Kak
XKUHAbIN KaCa, aNAbiIMeH KAKTbl Ta3asiaH,bl3.

AybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI 6aCy apKbiibl WWHEKTI KOCbIHbI3: O/ WaMaMeH 15 MUHYTTaH
KeNiH Xy MbIC icTenai.

EI'EPVLUSI;IHEK K¥YJIAIN KAJICA, O4AH CY AfATbIH BOJICA, ETEP BAYCbIMJA,
LUSWUHEKTE HEMECE HET34E KO3TE KOPIHETIH 3AKbIMAAHYJIAP BOJICA

LWanHekTi Tefal hmnpmacbiHbIH, Keninai KbI3MeT KepCeTyaiH YaKineTTi opTanbiFbiHA

anapblHbi3, ONTKEHI TeK OCbIHAAN OpTanblKTapAblH, FaHA XeHAEYAI Xy pridyre

KY KbIFbl 6ap. KeninaikTiH, WwapTTapbl MeH XOHey YMbICTapblH XY pri3eTiH

OpTaNbIKTAPAbIH Ti3iMi 3/IeKTP Ky pasbiMeH KOCa Y CbIHbIIFAH Keningik KitanwacbiHAA

bepinreH. Yari MeH cepusnblK HOMIpi 3N1eKTP KY pafiblHbIH, TOMEHTi beniriHae

KepceTinreH. byn Keningik Tek eHAIPIiCTIK KeMLWIiNiKTep MeH YRaeri KonaaHbic

bapbiCbiHAA TYbIHAAFAH akaynapAbl FaHa xabaabl. Hy ckaynblKTbl cCakTamMaFaHAbIKTaH

TYbIHAAFAH Ke3 KeJreH 3aKbiMAaHynap MeH by3biiynap Keningik wapTbiHA KipMenai.

o Tefal, Ty TbIHYLbIHBIH MYAA€ECiHAE, 63 WaNHEKTEPIHIH cunaTTamanapbiH HeMece
Kypam 6esileKTepiH Ke3 KeJIreH CaTTe e3repTy KYKblFblH 63iHE Kanablpaabl.

o 3akbiMaanFaH 6osca, WakHeKTI KonaaHbaH bi3. DNEeKTP Ky pasbiH 6e/eKTeyre
Hemece Kayinci3AiK Ky pblaFbICbIH ay+a ThlpbICMaH,bl3.

o Erep 3nekTp 6aychiMbl 3aKbiMAaHFaH 6osica, oHAa Kalbl/ibl OKUFanapAaH aynak
601y YLWIiH, 0N 6HAIPYLIIMEH, OHbIH, KENINAIK KbI3METTEPIMEH HEMECE CaMKeC
6inikTiniri 6ap MamMaHMeH aiMacTbipbliybl KaXeT.

TYPMbICTA KAUFbUIbl OKUFAJIAPAbIH, ANIAbIH ANY

bananap YUJiH TinTi >+<eH.in Ky Rin kanynap 30p KayinTinik Tyasipaasl.

Bananap ecenreH caiblH, onlapAbl acxaHaga 60aybl MYMKiH bICTbIK CY MbIKTbIKTAPAbl

abannan KonaaHyFfa ynpeTy KaxeT. LaiHekK aHe 3/1eKTp baycbiMbl bananapabiH,

KOJIbl XE€TMEUTIH Xepae, KYMbIC YCTeNiHiH, WeTiHeH My MKIiHAIrHWe anbiC opHanacysl

KaxeT.

Erep )a3aTtanbiM OKUFa OPbIH afca, Ky in KanFaH ayMaKThl Te€3 apaga CasikKbliH

CYMEH XYbIH bl3, KOXXET 60NFaH XaFaanaa aAspirepai WwakblpbiH,bi3.

e Kanbi/ibl OKMFanapaaH aynak 6ony ywiH, Ci3aiH KonbiHbi3aa 6ana 6onaH
XaFaanaa bICTbIK CyCbIHAAPAbI iLLNEH i3 XaHe TaCbIMaH bi3.

120



AKaynblK cunatramMachl CebenTepi

LLsiHeK Kbi3banabl

LLlsHek KyaT Heri3iHae
LY pbiC OpHanacnafaH.

LLsnHeKTi KyaT HerisiHe
KanTa OpHaNacTbiPbiH bi3.

LlsnHekK Kbi3aabl, bipak
b6ackapy naHeniHiH,
wamAaapsl ewipyni.

MHaunkaTtop
WaMAAPbIHbIH, KOCbIJIbIM
aKaybl XaHe/HeMece
WHAMKATOP WaMaapbl
3aKbIManFaH.

XKeHpaey yuwiH ekineTTi
KbI3MET KepceTy
opTanblFblHA XibepiH,i3.

avncnnenpge «E0»
KepceTineg,i

TeMmnepaTtypa AATUUTIHIH,
AKaY /bl Fbl.

XeHpey yWiH ekineTTi
KbI3MeT KepceTy
opTanblFblHA XibepiH,i3.

avcnnenpe «E1»
KepceTineai

TeMmnepaTtypa AATUUTIHIH,
AKaY /bl Fbl.

XeHpey yWiH ekineTTi
KbI3MeT KepceTy
opTanblFblHA XibepiH,i3.

auncnnenpe «E3»
KepceTineai

TemnepaTypaHbl
peTTeyaiH KaTeci.

LWanHekTi 1 MUHYTKA
ceHAipin, xenigeH
aXblpaTblH,bl3, COAAH
KeliH po3eTkaFa KocChblm,
LISMHEKTI KanTa icke
KOCbIH,bI3. Macene
KalTanaHca, keHaey Yy WiH
OKiNeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblFblHA XibepiH,i3.

KOPWATAH OPTAHblI KOPFAY

6afansl maTtepuangap bap.

® Ky pbl/1Fbl KYpamblHAA KalmblHA KeJleTiH XaHe KanTa KongaHyFa 6onaTbiH
=)

OHbl XeprinikTi TY PMbICTbIK, KOKbICTbI )XMHAY OPHbIHA anapbIn 6TKi3iH,i3.

DNEeKTPAIK XaHe NeKTPOHAbIK XababikTapabl kagere xapaTy (WEEE) 60MbiHILA
2012/19/EU Eyponanbik AMPeKTUBACHI BAPNbIK KONAAHBICTAH LWbIKKAH TY PMbICTbIK
KY PbINFbINapabliH, KapanambiM TY PMbICTbIK KanablKTapMeH b6ipre KoKbiCKa
TacTanMayblH Tanan eteAdi. KonaaHblCTaH WbIKKAH KY PbIIFbIAAPAbl, ONapabiH,

Ky pampaac benuiekTepiH KanmnbiHa KeNTipyAi aHe KanTa eHaeyai 6apbiHila apTThipy

Y LWiH X9He AeHCay/blKKa XaHe KopluaFaH opTaFa aCcepiH a3anTy ylwiH benek xuHay

Kepek.



TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST

SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
www.tefal.com

® ® 3] =7
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
«SEB Mijpwithw junidp» puljtpnipniu
ZU8UUSUL 010 55-76-07 2 vuph Tvwpyniyh udninh, 201-203, 3-py hwply
ARMENIA 2 years Ght], 02121 Mypwhiwm
2 nmuph
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
OSTERREICH 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
AUSTRIA 01 890 3476 2 vears Theodor-Stern-Kai 1
y 60596 Frankfurt
oAl
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3AO «[pynna CEB-BocTok», Mockea, 125171
BEJIAPYCb 2 rona / § ’
BELARUS 017 2239290 2 years TleHuHrpagckoe wocce, A.16A, ctpoeHue 3,
nometueHue Xll
BELGIQUE BELGIE 2 ans GROUPE SEB I?ELG’IUM SANV
070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
BELGIUM
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potroSace 29 cars Predstavnis$tvo u BiH
033 551 220 ¥ Valtera Perica 6/1 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2915-4400 1ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 S&o Paulo - SP
'pyn Ce6 Bwnrapus EOO
ihfg‘:’:ff 0700 10 330 2;"2:;” 6yn. Bunrapus 58 C, T 9, ochuc 30
y 1680 Cochus
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 vear 36 Newmill Gate, Unit 2
v Scarborough, ON M1V 0E2
2 afos GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda
CHILE 02 2 884 46 06 Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
2 years .
Santiago
2 afos GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o ) " .
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIKA 731 010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 2ar Groupe SEB Denmark A/S
DENMARK 43 350 350 2 vears Delta Park 37, 3. sal
Y 2665 Vallensbaek Strand
S Gl s
s 3aal g A . = = 5l
EGYPT 16622 tyear ,_,.i_g\ e )g;n"t Ju’v n‘ “5_alal)
Aa pan ¢ pla) £ pha A HusuY)




@ ® ] =
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center || D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 098946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique 0974504774 2ans Service Consommateur Tefal
i e M 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
’ 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 vears Theodor-Stern-Kai 1
v 60596 Frankfurt
ELLADA 2 ypovia SEB GROUPE E{\/\AAOZ AE.
GREECE 2106371251 2 vears KaBahigpdrou 7
y T K. 145 64 K. Kngiod
SEB ASIA Ltd.
EE 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2¢év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kift.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan Cooperative
INDIA 1860-200-1232 2 years Industrial Suites, Mathura Road, New Delhi-
110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
) GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199 207 354 22 amt Via Montefeltro, 4
v 20156 Milano
BASHITL—TEITOv /Y
B 1 T 144-0042
JAPAN 0570-077772 1 year BRRE K H X T HAEET11-1
FHEY A/ 45— b EFHESF
oY
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
KASAKCTAH 727 378 39 39 2 Kein ?;?1(7: P;/(-:I‘-:lnmﬁ\rcf 5_2(:) Cg - ’1?: Vs
KAZAKHSTAN 2 years k Paj rac xorel, ToA Y1, o-
Kypbineic, Xll-fumapar
=0 22, (F)AE ME 2ot MEEEA 27 212
KOREA 080-733-7878 1 year 50, 70| E2ELS| BE 142 03142
. 1807777 Ext 2104 1 tefal
KUWAIT xt : year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center || D
LATVIA 6616 3403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
e
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center || D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw
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2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - Z|
2 years
6220 Fleurus
pyn Ce6 Bvnrapus EOO[
MMA:(':E‘E"ggmA (02) 20 50 319 22r°”e::'5"' 6yn. Bunrapus 58 C, et 9, oduc 30
¥ 1680 Codhus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacién Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
T:‘fﬁ;’:‘;ﬁ‘:&s 0318 58 24 24 22 Jaar De Schutterij 27
4 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 2296 3930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
Gt A 24703471 1 tefal
OMAN year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA ﬁg;z?92k4zzao 22 ':‘;fs Gdanski Business Center Il D
POLAND o Czenlie aine ¥ ul. Inflancka 4C
poa 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
ok
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
Y 011881 Bucuresti
poccua 49521332 30 2 rona 39&22%222@5 ZS:cC; 0;»1' gfiﬁﬁeﬁi@ "
RUSSIA 2 years e ’
nometueHue Xll
A3 ) A ) ASLaal)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
s 060 0 732 000 2291‘2?: Porda Stanojeviéa 11b
Y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
SLOVENSKO 2 roky GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVAKIA 232199 930 2 vears Cesta na Senec 2/A
4 82104 Bratislava
SLOVENIJA 02 234 94 90 2 leti GROUPECSEtB Slo;enskoz,/sApol. sTr.0.
SLOVENIA 2 years esta na senec

821 04 Bratislava




@ © (3] =7
_ - GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA 933 06 37 65 2 afios C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
SVERIGE 24 TEFAL - QBH “Nord|cal Group AB
SWEDEN 08 629 25 00 2 vears Lofstroms Allé 5
Y 172 66 Sundbyberg
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
S e o 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszina'lng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02765 6565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
" GROUPE SEB ISTANBUL AS
oy 444 40 50 22 :;';s Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
Y Maslak 34398 Istanbul
Baaiall Ayl <l jlaY)
’ 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
YVkoail 2 vokn TOB «['pyn CEB YkpaiHa»
kpaiua 044 300 13 04 P 02121, Xapkiscske wwoce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years . .
Kwuis, Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332
2 n&m Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years .
HCM city
www.tefal.com 24/10/2018
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